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FOREvVORD 

India is a country of linguisLic minorities as it can 
be seen aL different levels in different regions. vVhat is 
a major language in a region is a minor language in 
the national context. The strength of grass-root multi­
lingual, multipiltural and multi-ethnic polily of India 
lies in the ·spirit of accommodation, respect for the 
different and the co-exisLence of Ii nguistic majorities and 
minorities. The language problems of minor and 
minority languages can neither be solved by territorial 
adjustment i10r by the imposition of major and domin­
ant bnguag·es under the plea of stant.b.rdization, moder­
nization and unity. It is important to understand the 
aspirations of minority communities and the dynamics 
of Llwir language and cultural identity on the one hand 
and 1he processes of language maintenance and shift in 
the context of social change on the other. 

Urdu occupies a unique position in the sub-conti­
nent of Jrnfr1. Jt is a non-State language and therefore 
a lang-uage of minorities in every region. The religLo.us, 
social and political mobilization of Urdn speakers has 
serious implication~ not only for their identity but also 
for national integration. 

Just like other speech communities, Urdu speakers 
aim ~how a great deal of variation. Dakkhini Urdu in 
different Southern states not only shm,·s regional v;iria­
tion bllt .also differs siimific:1.ntly from Standard Urdu. 
Tt scn·es as. a svrnhol -~f local identitv which comple­
ments hoth regional icleni-ity associated with dominant 
regional lan<2:n:1Q"e and with super-ordinate identitv 
:-iscorfr1ted with Standard Urdu. 

The co-existence of multiple identities, rnmplemen­
t:1.rv langllaQ"e me ancl the rh·namics of language attitu­
des towards' v:irious_ languages are the characterising 

(,) 
(v) 



attributes of linguistic minorities in India. If the pre­
sent study helps in under~tancling this and contributes 
to the development of a theoretical and methodological 
perspective for studying the language problems of lingu­
istic minorities, it would have proved its worth and 
releYance. 

D. P. PATTANAYAK 
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CHAPTER I 

LINGUISTIC MINORITIES IN INDIA 

Introduction 

The question 0£ linguistic minorities has assumed a great 
significance: all over the world since the language problems of 
the minorities have wider implications for the sociolinguistic 
processes of language identity, language maintenance, shift or 
loss, the planning of language development and language use 
in education, and the sccio-cullural, economic and political deve­
lopment of minority communities. On the one hand the 
linguistic rnir.orities have shown a greater awareness of their 
i(lentity, social solidarity and cultural autonomy and even asser­
ted their s.::parate politicai identity in varying degrees of serious­
ness and intensity all over the world. The majority groups on 
the oth..:r hand have demonstrated a greater degree of concern. 
and have evolved language or educational policies either for the 
assimilation of minorities or for their integration with the majo­
rity life and culture, while preserving their language, religion 
and culture in the process of change and modernization. Thus, 
1hc language problems of linguistic minorities and the minority­
majority relationship have assumed great importance from the 
point of view of language use, change and development on the 
one hand, and social change, mobilization, modernization and 
c:ommunication on the other. 

Keeping in vkw the significance of language problems of 
li;1gu:sti-: minorities. the present project ha5 been undertaken 
with the main objective of understanding the nature and rom­
plexity of language problems of linguistic minorities, with a 
special reference to the Dakkhini Urdu Speakers in Mysore City. 
Though the linguistic minorities may be unique in several respects. 
it is likdy that they have to face similar rc:current problems of 
language use. language attitude and language identity in the 
speech community as a whole. We have therefore focused our 
attention in the present study on three major issues: the ques­
tion of language use in the domains of family, education. lite-
1ature and mass communication; the attitudes of the minorit}' 
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community towards language structure and use i~ vari~us 
domains: and the symbolic functions of language for mtegrative 
and instrumental objectives. lt is expected that the case study 
of the Dakkhini Urdu speakers in Mysore will not only _be useful 
in. itself but also provide a theoretical and methodolog1cal pers­
pective for understanding and studying the language proble1m1 
of linguistic minorities. 

With preliminary rcmarl.::s about the focus of the present 
study it would be essential to provide a contextual background 
to the Dakkhini Urdu Spcakers in Mysore. T?e present chap!er 
is intended to fulfil this objective. It specifically deals with 
thr~e issues necessary for a comprehensive view of the language 
problems of linguistic minorities in India in general and of Dak­
kh ini Urdu speakers in particular. First, WC! characterize the 
n:1ture of multilingualism in India which involves a wide range 
of linguistic minorities. Second, we present a broad view _of the 
nature and types of linguistic minorities in India in terms of :,. 
set of criteria. Finally. we deal with the sociolinguistic context 
of the Dakkhini Urdu speakers in Mysore. 

i\luitilingual Situation in India 

It is an extremely complex task to characterize the extent 
of linguistic diversity and natun~ of multilingualism in India. 
The Census 1961 provides a wide spectrum of bilingualism in 
one language in dilkrent regions with respect to different mother­
tong.u,~ groups. Several scholars have made use of data on 
bilingual!s111_ and tri-:d to characterize the patterns of interlingual 
communtcat1on and the role of various languages in the context 
of Iangu_agc r,olicy for use and development. (Aptc 1971: Khub­
chandam 1971: Dua & Sharma 1977: Srivastava 1977a: 1977b: 
P2.ttanayak 1980) ... They emphasize not only the stable, grass­
root character of multilingualism in India but also the inter­
dependent. hicra(-chically organized and yet criss-cross patterns 
of lan!!u:ige use m various domains. 1t is essential to understand 
the r_clationship between different speech communities and the 
funct1onaJ . role of speech varieties in the verbal repertoire for 
characlenzmg the nature er multilingualism. 

In spite of the reorganization of States in Indian Union, 
it has neither been possible to reduce the extent of multilingua­
Jism nor to solve the problems of linguistic monorities. Though 
in the States Reorganization Commission's report (1956) the pri-

. mary consideration had been the principle of security, unity and 
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economic prosperity, Lhe principle of linguistic homogeneity also 
played a crucial role. The idea of linguistic States had been 
accepted and reiterated as a viable strategy for socio-economic 
dcvdopment and political mobilization by great national leaders 
of independence movement in various forums of the Congress 
and other political parties. Accordingly, at the time of reorga­
nization of Slatl!s in many cases people speaking a common 
languag,::i wc:re brought together in one State or the other, 
t~rns reducing thl! number of linguistic minorities in a parti­
cular rl!gion. However, the principle of linguistic minorities 
could not be applied rigidly party for economic and political 
reasons and partly for linguistic reasons. from the linguistic 
point of view there were certain obvious limitations to the reali­
zation of the unilingual principle rigidly in the reorganization of 
the States. These limitations have been explicitly stated by the 
State Rl!organization Commission which clearly indicate the in­
herent, stable multilingual character of Indian States and Union 
Territories. These limitations are: 

{i) Not all the language groups are so placed that they 
can be grouped into separate states; 

(ii) There arc a large number of bilingual belts between 
different linguistic zones; and 

(iii)· Thl!rl! l!xist areas with a mixed populatio~ within un:­
lingual areas. 

The process of reorgacization of States en linguistic basis 
was not completed in one stroke. In 1960 Mah:1rashtL! was bifur• 
cated into two Stales because of the two prominent speech com­
munities-Marathi and Gujarati. In 1956 Panjab did not pre­
sent any problem from the point of view of reorganization as it 
can be seen fr.om the Commission's Report (1956 : 141). "There 
is no real language problem in the State of Punjab as at present 
constituted. This is so because the Panjabi and Hindi languages 
as spoken in the Panjab arc akin to each other and are both well 
understood by all sections of the people of the State. Nobody 
has seriously argued before us that the present set up presents any 
serious difliculty so far as the communicational needs of the 
people arc concerned." However, m; language boundaries are 
not fixed once for all (Dua 1981), in 1966 Panjab had to be 
divided in two States-Panjabi Suba and Haryana because of the 
conflict between the Sikhs who identified themselves with Panjabi 
and the Hindus who rallied around Hindi. Thus, the Sikh popu­
lation in minority in erstw!,i)e Panjab became a dominant majo-



rilv arta th.: 1..:orn:auiLatiun of the Siak. This .:an be sc:.::n by 
coinparing the population figures of Hindi and Panjabi speakers 
a:cording to the Census 1961 and 1971 as given be~ow: 

1961 1971 

Panjahi Hindi Panjr:bi 

55.6 41. 1 20.01 79.49 

The prnc.::ss of making a minority community into a majo• 
rity on the basis of regional distribution can never resolve the 
problems of linguistic minorities for three reasons. First, as the 
language div.::rsity shows, there are so many distinct language 
groups in India that the principle of language territoriality and 
linguistic homogeneity can never be fully operational. Second, 
as the Panjab situaticn shows, even after the reorganization there 
remains a significant minori!y of Hindi speakers in Paniab. 
Finally, th-.: free inter-state migration due to industrialization, 
urbanization or other factors has been attested in earlier periods 
and seems to be further reinforced by mobility due to social and 
profcs~ional reasons. Thus, the existence of linguistic minori­
ties of different types and nature form an integral part of the 
multinlin!!ual situation in lnclia.. The recoenition of this fact 
and und~i-standing its implications would get a long way in re­
solving the probkms of iinguistic minorities. 

_L~~ing within the dominant speech comm~mity the linguistic 
m_on!rit1es _have not only to c-ontend with the forces of change 
\V1thm their ow:, community but :dso face subtle and complex 
pres~ures socially, economically and politically exerted by the 
dommant language and culture in various degrees and forms. 
(Dua 1980a). The agitation to implement Gokak Committee 
Repon in 1982 in Kamataka is one of the examples of recent 
manifestation of pressure on the part of the dominant majority. 
However, this course of confrontation between the dominant 
majority and linguistic minorities is against the spirit of tole­
rance and co-existence characteristic of stable multilingual situa­
tion in India. It v,itl not only aggravate the difficulties and 
problems of the linguistic minorities but also encourage militant 
attitude and strong loyalty in the maintenance of their language 
11.nd culture, leading to the consolidation of the principle of 
language territoriality. It is therefore essential to understand 
the complex language problems of linguistic minorities at socio­
cultural, economic and political levels within the context of 
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'-·har" : and forces of pressure operating in the linguistic mino­
n 11es in particular and the society in general. The pi'esent pro­
ject has been undertaken with this objective in view. 

'.\ature and Types of Linguistic Minorities 

Though India may be considered as a ccuntry of linguistic 
minorities in general. no s~·rious altcmpt has been made LO des­
cribe the nature and types of linguistic minorities in terms of 
well defined criteria. While the Indian Constitution recognizes 
this by making provisions for the safeguards of linguistic mino­
rities, it neither defines the term 'minority' nor provides the 
criteria for determining a minority. However, several princi­
ples and guidelines can be formulated for deciding abou,t the 
minority status of a community on the basis of specific cases 
that have come up before the Supreme Court. In one of the 
cases the Court observed that a linguistic minority "is one which 
must at least have a separate spoken language. It is not neces­
sary that language should also have a distinct script for those 
who speak it to be a linguistic minority. There are in this 
country some languages which have no script of their own but 
nevertheless those sections of the people who speak that language 
will be a linguistic minority" (Quoted by Jacob 1972: 371). This 
point will be taken up below in the discussion of the types of 
linguistic minorities. 

The most commonly used criterion is the numerical strength 
of the speakers of a language relative to the other group in a 
speech community. However. this criterion has validity only -
when it is operationally applied in relation to the geC'graphical 
or administrative region. In this respect it has been held by the 
Supreme Court that for the purpose of the Act of the Union 
Government the term 'minority' must be defined operationally in 
terms of the total population of India. This would protect the 
interests of linguistic minorities even if they are small in number 
and located in a restricted region. 

The numerical strength along with regional distribution has 
generally been considered in relation to recognition of varieties 
of language. Thus we can distinguish between minority spea­
kers of schcdulccl languages recognized in Schedule VIII of the 
Conslitu1im1 and m:nority speukcrs of other languages which 
include broaJly tribal languages, non-tribal language!!, foreign 
languages and others. The distribution of linguistic minorities 
in terms of numerical strength and scheduled-n-0n-schednled 

2-1 CIIL/~fysorr/86 
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distribution can be seen in Table I. 1. The table shows a number 
of siwificant points. First, the speakers of scheduled_ languag:s 
in minority status are found in all the States and Un_10n Terri­
tories. The lowest percentage (0.77'X, l of such minority groups 
is found in Laccadive, Minicoy and Amin Div Islands, and the 
highest percentage (52.64%) in Nicobar Islands. Second, e~cept 
for Kenda. Karnataka, Tamil Nadu. Uttar Pradesh. Chandigarh 
and Pondicherry the speakers of tribal languages in minority are 
also found in all States and Union Territor'cs. It is intcrcsi,ng 
to note that minority speakers of tribal languages are predo~­
nantly found in Nagaland, Arunachal Pradesh, Meghalaya, Tn­
pura and ;Vianipur. Furthennore, though the minority speakers 
c0nstitute more than 75% total population in Arunachal Pradesh 
and Nagaland, the largest of the minority groups there are 24.42% 
and 14.26''.{, respectively. Third, the speakers of non-scheduled, 
non-tribal languages in minority status are found in all States 
and Union Territories. The highest percentage -of such mino­
ril;•:s i~ fot:nd i11 Jam mu & Kashmir (27.88°(,) ··,1ilowccl by 
Arunachal Pradesh (13.C0%), Sikkim (7.40%), Karnataka 
(5.81";,J, HiJT1achal Pradesh (5.56";,) and Meghalaya (t155';,). 
Finailv. in all tile ~tatcs and u,1:un Teniw1 ies we :1ncl • 111:il' '·n­
guistic minorities who speak foreign languages or other langtnges 
not covered under scheduled. tribal or non-schc,1ulecl. 11011-tnbal 
!ables. Thus, each State and Union Territory presents a uni­
que configuration of linguistic minorities defined in terms of 
numerical strength and language labels such as schedule. trihal. 
non-schc.:.lulc. non-lr!bal. foreign, etc. 

'The critcr:l)n of numerical 'dcngth along with g,_•ograuhical 
di_stri~uti?n is inadequate as it does not show~ the functi-onal role 
of nnnority_ language in the verbal repertoir..: of the community. 
~o throw hght_ on this aspect Srivastava (1983) has drawn atten· 
t10n _to the notion of ianguage power which has been characteri­
zed m terms of the following three factors on the basis of Pie• 
~erson O9J8) : (a) The wider action radius and range of usage 
m a certam domain; (b) greater degree of control over the 
sp,:akcrs ,1f ancthcr i,,11~1 ,1:112c. and (c) higher ,talus and prcsL:~e in 
~he eye _of the people. However, there are certain limitations 
m applymg_ the_ notion of language power for characterizing the 
nature. of h_ngu1stic minorities. First, the notion of power can 
b:~ d~lmed _ m. se:eral wnys. For instance, !V•ackcy (1973) has 
d_1Scussed _s!x md1cators of language power-demography, disper­
s10n, mob1hty, economic wealth, ideology and culture, and points 
~:mt_ that these are ~ot the only measures. The other possible 
md_,cators could b~ literacy. unbanization, educational level, popu­
lat1on, homogeneity, political mobilization etc. Second, the 
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notion of language power would become a mere terminological 
jargon unless the range of usage and degree of control can be 
precisely measured. Without this the differences between the 
linguistic minorities cannot be shown on the power dimension. 
Thus, all the minority groups in Mysore such as Telugu, Tamil, 
Marathi. Malayalam, Urdu speakers etc., would be - power. 
Third, the application of the features Quantum and Power in 
dichotomous terms is too restricted to characterize different types 
of minorities. We, therefore. consider the features in terms of 
scalar values which can be defined depending upon the socio­
linguistic context. Finally, though Srivastava (1983) makes a 
distinction between a major (developed) language and a minor 
language (underdeveloped) he uses the same two dimensions of ± 
Quantum and ± Power to distinguish between them. 
The distinct ion between a major and a mirior language 
seems to have been irrnplicit in such !ables as schc­
dulccl. tribal non-scheduled. non-tribal langua~es. Simi­
larl_y. the question of script raised above m defining 
a Iinguis,ic minority also shows that a separate feature would be 
essential tc highlight the developmental status of a minority 
language. For this purpose we suggest that we may set up a 
feature Standard which could be further defined in terms of the 
following criteria : (a_) the spoken or written form of language, 
and (b) the strength of literary tradition. 

The katun.: Standard is particularly pe11inent in the case of 
Dakkhini Urdu speakers who identify themselves with Dakkhini 
Urdu at the local level and with Standard Urdu at the national 
level. The Dakkhini Urdu predominantly used as a spoken 
varidv in the home clomtiin wili b:.' mark,'d as minus Standard. 
and Standard Urdu accepted as superposed variety for formal -­
domains as plus Standnrd. This distinction will be further re­
inforced bv I he feature Powe1· de tined in terms of use. control 
and prestige. 

TwP 111orc fraturcs \Vou!d be n<'ccssciry to characterize the 
n:i:_urc and types 0f linguistic minorities. \Ve have noted above 
th:1t all types of linguistic minorities are found in all States and 
Union Territories as for as scheduled. tribal, non-scheduled. non­
tribal labels are concerned .. However, it is also to be seen that 
some linguistic minorities arc restricted to a local region. Even 
if the same linguistic minority may be found in more than one 
rci_;ion, they may not have any contact or reinforcement from 
the same community in other region. Thus. it would be useful 
to distinguish this aspect as it may have implications for group 
solidarity or resolution of their language problems. This aspect 



can b.:: charaderized in terms of a feature, Local which can be 
cklined in terms of the follow:ng: criteria : (a) the degree 
of isolation, and (b) the nature of reinforcement, (c) intelingual 
communication. 

The second important features pertains to the relationship 
of the minority language with the majority language. For in­
stance. Marathi and Urdu in Mysore city have a clirTen.:nt 
relationship with the majority language Kann!1da than 
T dugu or Tamil. In the former case the relationslup between 
languages i\ non-cognate, whereas it is cognate in the latter. 
Similarly, the language problems of Urdu speakers in K~rnataka 
would be different from those of the Urdu speakers m Uttar 
Pradesh in terms of the languag;! relationship. Thus. we may 
set up a feature Language Distance, t.o bring out the differences 
between difTerent types of linguistic minorities in the same region 
or of the same linguistic minority in different regions. 

We have set up the following five features to characterize 
the nature and types of linguistic minorities in India: 

(i) Quantum 

(ii) Power 

(iii) Standard 

(iv) Local 

(v) Language Distance 

Each of the criteria may be further defined in terms of various 
~actors. However, these factors must be operationally defined 
m terms of measurable indices We feel that these five features 
would characterize linguistic minorities in a comprehensive way. 
~owever. ~ ~efined set of operationally valid criteria for typolo­
grcal descnpl!on of linguistic minorities will emerge only after a 
g_reat ?cal_ ?f empirical work on the complex problems of linguis-
tic m1nont1cs. The present studv is expected to encourage 
such a work. · 

Urdu Speakers in India 

. It_ is essential to study the social context of a linguistic 
mrnorrty for a deeper understanding of its complex language pro­
blems. Several social factors make the study of Dakkhini Urdu 
speakers an interesting case for throwing light on dynamic pro­
cesses of identity and language maintenance. 
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The Urdu speakers constitute 5.22% of total population of 
India according to the Census 1971. They are spread in all 
States and Union Territories. though majority oi them arc found 
in Andhra Pradesh. Bihar, Maharashtra. Karnalo.ka and Uuar 
Pradesh (Table 1.2). These States account for 83.41 % of total 
U1·du speakers. 

Unlike olhs.:r sch•.'dukd languar~s c\cept Sindhi. Urdu ;s 
not a dominant language of any State or Union Territory. 
Thou~h Urdu is the official la1H!.Ual!e of Jammu and Kashmir. 
the Urdu speak~rs form a negligible minority as it is spoken 
oniy by O.S:P,', l 1rdu speakers in the Slate. It is .als·1 reCL•g­
nii cd as an additional otlicia I language in Andhra Pradesh. 
llttar Praclcsh and Bihar. Thus - the language problems of 
lirdt• ~pc:1k~r., would be di!T~rcnt in nature in various regions 
not only because of variation in numerical strength, not only 
because of different language groups in a particular region, but 
also because of different slatus of Urdu in different States. 

The distribution of Urdu is unev.::n not only in India as a 
whole but also in each State. In Karnataka. for instance. the 
lowest r,ercentage of Urdu speakers is found in South Kanara 
district and the highest percentage in Bidar (Table 1.3). In 
Mysore district 5.32°;, of the total population arc Urdu speakers. 
though in Mysore city their percentage goes up to 19.97% of 
the total population of the city according to the Census 1971. 
The unevl:'n d:stribulion of a minoritv group in various regions 
has implications for the cohesion and identity of the group, its 
attitudes towards the use of its mothertongue in various domains. 
its bilinguality and intergroup relations. and the implemcntati0r. 
of the constitutional safeguards for the use of minority languagt:s 
in administration. mass communication and education. (D ... 
1980a). The Urdu speakers unevenly spread over different 
regions provide an interesting ::asc for studying these issues. 

The geographical distribution. size and strength of a linguis­
tic minority are significantly influenced by socio-cultural sym­
bols in the process of formation, maintenance or loss of a sepa­
rate language identity. The attitudes of the members of the 
community in general and elite and educated class in particular 
show how language and literary symbols including language 
history. script and literary tradition arc manipulated for social 
mobilization and identity perpetuation. Apart from language 
and literary symbols. religion. ethnicity, and social organization 
play a significant role in crystalizing and cementing the bond~ 
of language identity and consolidation of language maintenance 
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efforts. The study of L'rdu speakers provides an interesting 
case for understanding the dynamics of socio-cultural symbols 
in the processes of language identity and maintenance among 
the linguistic minorities. 

l11e interaction b:!tween linguistic and social-cultural sym­
bols in the case of the Urdu Speakers presents a complex study 
and will not be considered in detail in the presenl report. How­
ever. a few remarks need to be made in order to provide the 
social context for the present study. First, the total number 
of Muslims who report Urdu as their mother-tongue according 
to the Census 1971 is 46.57% at all-India level, and this per­
centage. quite naturally, varies from State to State. Thus. while 
in West Bengal 10.48";, of total Muslim population are Urdu 
speakers. the percentage is as high as 93.74% in Andina Pradesh 
(Table 1.4~. The variation in the correlation of religion and 
Urdu speakers has obvious implications for the mobilization of 
thL1se Muslims who do not report Urdu as their mothertongue. 
In wh~t way the linguistic and ,digious symbols reinforce each 
other m th.? process of mobilizalion requires empirical investiga• 
tion. 

Second. Urdu is claimed as a mothcrtongue, by Hindus and 
Muslims alike. This goes against the. identification of Urdu only 
with the Muslims. However. it cannot be denied that the religious 
literature and cultural achievements of the l\Iuslims are mostly 
in Urdu because of which it serves as a strong identity token 
for them. To quote Brass (1975 : 187-88): 

"That sense of a separate identity derives not from the 
spoken lJ_rdu of everyday speech which is the same as the 
spoken Hmdi or Hindustani but from the more Persianized Urdu 
written in the Persian script and frequently deriving its literary 
symbols and form of cultural expression from Islamic ideology 
and history''. 

The emphasis on the Perso-Arabic script ~,nd sources of 
~ord _formation has led to the process of divergence of Urdu 
rn wntten style from Hindi which relies heavily on Sanskrit for 
its vocabulary. Tims, the interaction between linguistic and 
religious symbols has implication for both sociolinguistic iden­
tity and language change. In the present study we have con~i­
dered the significance of Urdu as a symbol of identity for the 
Dakkhini Urdu speakers in identifying themselves with the 
Muslims in other parts of India. 
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The Dakkhini Urdu spcakc.:rs as a minority community in 
Mysore City can be distinguished from Telugu, Tamil or Mala­
yalam speaking minorities on the one hand, and from Urdu 
speaking minority in Uttar Pradesh, Bihar or Madhya Pradesh 
on the other. First. from the point of view of socio-cultural 
organization the Dakkhini Urdu speakers differ more than the 
Telugu or Tam!I speaki.1g minorities in Mysore city from 
Kannada speaking majority. Second, from a linguistic point 
of view there is more linguistic affinity between Kannada and 
Telugu than between Kannada and Dakkhini Urdu because of 
the cognate-non-cognate relationship as pointed out above. The 
degree of similarity between the majority and minority com­
munities in relation to language and social organization inust be 
considered in studying the language problems of a minority 
community as it might have implication for assimilation or 
maintenance orientation. 

Though Dakkh ini Urdu has not been listed as separate lan­
guage in the Census. it is distinct from Standard Urdu in both 
grammatical and phonological features. Furthermore there is func­
tional separation in the use of the two languages. While Dak­
khini Urdu is spoken at home and in close networks of com­
munication. Standard Urdu is accepted as a supra-local variety 
for communication in formal domains such as education. com-
111\;nication and literary production. Standard Urdu is also 
comidered as a mark of social status and prestige. The 
dinstinction belwl!(!n Dakkhini Urdu and Standard Urdu in 
structure. use and status has significant implications for regio­
nal and national identity and for the acquisition. use, and -
development of the two varieties of Urdu. The issues of 
identity and attitudes towards Dakkhini Urdu and Standard 
Urdu have been considered relevant for the present study. 
Apart from thc~e the attitudes towards the use and acquisition 
of the majority language Kannada also constitute a signHicant 
aspect of the present work. 

Conclusion 

To sum up. we have shown the importance of studying the 
ccmplex language problems of linguistic minorities from the 
point of view of language U5e, change and development on the 
011c hand. and <;ocial change. mobilization and modernization 
on the other. We have shown that in the stable multilingual 
situation in fndia the linguistic minorities not ,only contend 
~"ith forces of change within their own community but also face 
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subtk and complex pressures from the majority community. \Ve 
have discussed a set of criteria for characterizing the nature 
and type of linguistic minorities in the Indian situation. Apart 
fr0m these criteria we have shown the relevance and significance 
of linguistic, l!terary and socio-cultural symbols with reforence 
to Urdu speakers for a better understanding of the language pro­
blems of linguistic minorities and of the dynamics of the pro­
cesses of language identity and language maintenance. We hope 
that with this background in view the study of language use. 
language attitudes and language identity among the Dakkhini 
Urdu speakers will not only reveal complex Jangl!agc pro­
blems faced by them, but also provide a theoretical and metho­
dological perspective for :;uch studies in future. 



CHAPTER 2 

RESEARCH DESIGN 

This chaptt:r presents the goals and objectives of the re­
~c:!rch prnjc..:, ,in D:-tkkhini Urdu speaker~. the hypotheses 
set to be explored lo fulfil the objectives, the tools of data 
collection. the problems of collecting the data. the design of 
the sample. the methods of analysis. and the scheme for the 
interpretation and presentation of data. 

Goals and objectives 

The objectiv~s of the project were f.ormulate<l on the basis 
of the close observation of the community and discussion with 
some members on the problems of language use. attitudes and 
identity. It was noticed that Dakkhini Urdu is spoken mostly 
at home and in close internction network-; and that Standard 
Urdu i~ used in education. literature and for communication in 
formal settings. While competence in Dakkhini Urdu is the 
result of the natural proces~ of language acquisition, the com­
r,ctence in Standard Urdu denends on formal education and ex­
posun.: t'.J 01du literature. ft was felt that thl' ::cceriance nf 
Standard Urdu as a super-posed variety and a mark of social 
status presents the case of a linguistic minority which tends to 
forge a larger identity for itself. As opposed to Dakkhini and 
Standard Urdu, the competence of Dakkhini Urdu speakers in 
Kannada. depends on formal instruction and/ or interaction with 
native speakers which would quite naturally differ in relation 
to the range of their interaction with native speaker~ and the 
degree of formal instruction. The minority community feels 
the pressures of the dominant ma_iority language in subtle fonns 
due to the socio-economic and instrumental functions of the 
language in its life. Thus the Dakkhini Urdu speaker~ present 
an interesting case of the use of D:-ikkhini Urdu. Standard Urdu 
and Kannada and attitudes towards their use as well as svmbo­
lic functions. In order to focus on these issues the following 
objectives were formulated for the present study. Though the 
Dakkhini Urdu speakers would know Hindi and English and 
might show a wide range of attitudes towards them. it was 
decided to e,cclude them from the present project. The objec­
tives of the present project were: 

13 
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(i) To study variation in the use of Dakkhini Urdu, Stan­
dard Urdu and Kannada in the family and other close 
interaction networks and in the utilization of mass 
communication network such as reading, entertain­
ment and radio-listening in relation to the - social varia­
bles of s,.:x, age, eclucatiJn and cccupation. 

(ii) 

(iii) 

To explore the range of attitudes towards the use of 
Dakkhini Urdu. Standard Urdu and Kannada in the 
domains of family, education, literature and othe:r 
formal settiIH!S in relation to the above social varia-
bles. -

To study the symbolic significance of Dakk.hini Urdn. 
Standard Urdu and Kannada for social identity, status 
and instrumental function in relation to the above 
variables. 

(i_v) To s:udv the self-evaluation of Standard Urdu and 
Kannada as spoken by the Dakkhini Urdu speakers. 

(v) To standardize the instruments of data collection for 
the study of language use, language attitudes and 
12.nguage identity among linguistic minorities and to 
apply appropriate technique of statistical analysis in 
order to be able to extend such studies to other situa­
tions. 

Hypotheses 

1\ ~cpin~ in view the objectives stated· above and explora­
t0r>· 0 1scms1ors with the members of the community, the follo­
wing hypotheses were formulated for investigation ·and testing. 

(i) The male ancl female resp0ndents differ in the fre­
quency of the use ur Dakkhini Urdu, Stanclarcl Urdu 
and Kannada in close networks of communication such 
as family, friendship. peer-group and neighbourhood. 

(ii) The individuals belonging to different categories ,of 
age. education or occupation differ in the frequency 
,of use of D:ikkhini Urdu. Srandard Urdu and Kannada. 

(iii) The individuals classified in terms of ~ocial categories 
dilf er in their attitudes towards the use of Dakkhini 
Urdu, Standard Urdu and Kannada in family. educa­
tion, Ii teraturc and other formal settings. 
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(iv) The use of Standard Lirclu as a medium of instruction 
is preferred to that of Kannada. 

rv) The study of Kannada a~ a subject rn the school curri­
culum is prcfo1Ted to its use as a medium. 

(vi) The development of Dakkhini Urdu for literary and 
scientific writings or for its me in l'ducation is not 
con5idered desirable. 

(vii) Th~ use of Standard Urdu in litcr~turc: and public set­
ting5 is preferred to that of Dakkhini Urdu, but the 
u~e of Dakkhini Urdu is preferred to that oi' Standard 
Urdu in close networks of communition. 

(viii) Standard Urdu is considered as a symbol of identity 
at the national level. and Dakkhini Urdu of com­
munity identity al the local level. 

(ix) The increasing u5e of Kannada in the family is consi­
dered as a threat to the distinctiveness of the com­
munity as a whole. 

(x) Standard Urdu ha~ more significance for integrative 
function, but Kannada for instrumental function. 

(xi) The Dakkhini Urdu speakers tend to think that their 
;::ompctencc in standard Urdu is low in terms of nonns 
of Standard Urdu. 

(xii) The Dakkhini Urdu speakers tend to think that they. 
do not speak Kannada correctly. 

It may be poinkd out that we have not listed all the 
hypotheses. Fu11her more, some of the hypotheses listed 
above consist of several sub-hypotheses each of which has been 
tested separately for the purpose of analysis and interpretation 
of data. 

Teols of Data coJlection 

We prepared two schedules for the collection of data about 
language.: use, language attitudes and language identity neces­
sary for testing the hypotheses mentioned above. The schedule 
A consisted of 19 questions each of which was to be responded 
011 a five-point scale showing the frequency of use from maxi­
mum to minimum. The questions in this schedule elicited 
dat.i on the frequency of use of Dakkhini Urdu. Standard. UrdlJI 
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and Kannada in the close networks involving the use of th.:sc 
languages. Thc aspccls of language use and mass communi­
cati()q 71ctworks arc given below: 

(a) Language use in thc family. 

(b) Language use in friendship networks. 

(c) Language use by the ladies in neighbourhood. 

{d) Language use by the children in peer-group relation­
ship~ ~ 

(c) U1ili1atiun of mass communication nc~works with ref.:­
rence to (ii listening 10 r:idio. (ii) reading n..:wspap,:rs. 
magazines and books, (iii) going to movies. and (iv) 
att..:nding cultural µrogrammcs like Mushaira. 

Thc_ da!a on the aspects of language use in close and mass 
commu111cat1on networks mentioned above was necessary not 
onlv for sll1c!vin!:! varht:on in th·:: use :-if Oa1<khini Urdu. Stan­
dard Crclu arid Kannada but also for contrasting the actual use 
with the use considered desirable in terms of attitudes. 

The sclicclule B consisted of 26 questions which elicited 
response on a five-point scale on the following themes: 

(a) Attitudes towards the usc of Dakkh;ni lJrclu. Standard 
Urdu and Kannada in the family. 

(b) Attitudes towards the use of Dakkhini Urdu, Standard 
Urdu and Kannada in education as ·medium of instruc­
tion and subject teaching at the primary. high school 
and college levels. 

(c) Attitud,::s towards the use of Dakkhini Urdu and Stan-· 
dard Urdu in literature. form2l public settings and 
mass communication. 

(cl) Allit~des towards the development of Dakkhini Urdu 
for literary and scientific writings. 

(d Attitudes towards Dakkhini Urdu, Standard Urdu and 
Kannada as symbols of identity. 

(f) Perception of the instrumental function of Standard 
Urdu and Kannada. 

fgl Self-cvalu::ition of Standard Urdu and Kannada as 
spoken by the Dak:khini Urdu speakers, of interference 
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of Dakkhini Urdu in sp--:aking Standard Urdu correctly. 
and th.: :.tCJ\~otypc that Urdu is the language of the 
Muslims. 

Though the two schedules arc indqxndcnt. they are inter­
related. This is particularly so where the attitudes towards 
the use of Dakkhini Urdu. Standard Urdu and Kannada ure con­
trasted wii11 their actual use. Similarly. the questions within 
each schedule show an internal relationship which has been 
duly high-lighted in presenting 1hc analysis and intcrpr~tation 
d data in various chapters. The discussion of the relation­
ship between various questions may appear to be repetitive at 
times, hut this is justified to demonstrate the fact that the issues 
related to language use. language attitudes and language identity 
nr.:: i11timatcly related with each other. 

Sample Design 

According to Census 1971 the total Muslim population of 
Mysore city is 70,626 constituting 19.9'% of the total population 
of the city. It was decided to collect data from 250 respon­
dents which constitute 0.35% of the total Muslim population. 
This number was considered to be adequately representative 
sample. 

The sample was sub-divided in terms of the categories of 
sex. ~ge. education and occupation for studying variation in 
language use. language attitudes and language identity. The 
age groups set up for studying the patterns of variation include 
the respondents below 25 ye:irs. between 25 and 40 years and 
above 40 years of age. Similarly. we considered three educa­
tjonal categories to be relevant for the present study. The first­
group, referred to as below high school, included those respon­
dents who had formal education up to standard X. or no form:il 
education at all. or some non-formal education in a 
maktab or school run on traditional style. The second 
group. referred to as below graduation. included those 
rc~pondents who had high school or equivalent qualification or 
above. but below graduati-on. The third group CPr.sisted of 
respondents with graduation or above qualification. In tem1s 
of occupation the respondents were categorised as students. 
teachers. businessmen. office-goers, workers and professionals 
including doctors, lawyers, scientists. journalists, lecturers. etc. 

The points of data collection were selected keeping in view 
the concentration of Dakkhini Urdu speakers in different parts 
of the city. The following points were decided upon after an 
exploratory survey: 
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(i) Nazarabad area including mosque area, Govt. teachers 
training college, Girls and Boys sd10ols. 

(iiJ Mandi Mohalla including Sunni Chowk, Sade Road 
and Farooquia High School. 

(iii) Lashkar Mahalia including Mandi Market area, 
Gandhinagar, Govt. Practicing School. 

(iv) N. R. Mohalla. 
(v) Such places of work as Central Food Training and Re­

search Institute, Manasagangotri Campus, and Ideal 
Jawa where a large number of workers, office-goers 
an<l professionals could be contacted. 

Collection of data 

The data was collected with the help of Dakkhini Urdu 
speal:er who was a calligrapher in the Institute and who was 
quite well known among the members -of his community. He 
was very helpful in procuring co-operation from prominent 
members of t!h; community resident in different areas. 

As Ur<lu was the rallying point in the schedules, the peo­
pk wcr..: quite willing and co-operative in giving th.: requir,..:d 
information. Howev..:r, this spirit of enthusiasm presented 
;reat difficulties at times. In some cases the informants were 
either _influenced by other persons present at the time of data 
c'.Jl!cct1011 .. or incli_ned to project general opinions instead of 
g:vmg their own views. In other cases respondents were eva­
sive in th·:ir replies. However. on the whole the respondents 
were thoughtful and gave consistent replies to the question in 
the two ,chedules. Wherever we found that the persons were 
cva,iv_e in rcpli..:s, or were influenced by oth·crs in their response. 
we rc1ec!cd ihc schedules for the purpose of ar.alysis. 

The tW(; schccluks were originally prepared in English and 
then translateJ into Urdu. In most cases the schedules in 
English or Urclu were filled in by the respondents themselves. 
I_t was made: sur,~ that the respondents nnderstood the ques­
t10ns prnp,~rly and gave their responses at the appropriate place.· 
Whenev~r ,he schdules were filled in by the investigator, it wa, 
!f!ad_e sure th:1t. h~ clid not create any bias or impose his opinion 
m either. explammg the questions to the respondents or taking 
down their responses. 

Ir. all we collected data from 260 respondents. After 
rejecting the unreliab1e schedules and some schedules filled in 
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by house-wives or unemployed persons, the number came down 
to 243 out of which 60 are females and 183 males. The un­
even distribution of female and male respondents was unavoida­
ble due to social factors. For one thing we do not have 
enough females in all categories of occupation and education. 
In our data the females are drawn occupationwise from teachers 
and professions, cducationwise from below graduation and gra­
duation :md above and age-wise from bet\veen 25--40 years 
and above 40 years. As the female data is not adequately 
representative in terms of social categories, it has not been 
considered in the analysis and interpretations of data. There 
were two other reasons for not analysing the female data. It 
was found that the women were generally more evasive in their 
response and did not have any dd1nite opinion of their own in 
some questions. 

In comparison to the females it was possible to collect a 
representative data from the male respondents \l.;th respect to 
all the catl'gories. The brcak-ttp of the male sample is given 
below according to l'he various categories. 

Age: 

(ii) Ell1tc1tion: 

Oceup:ttion 

{a) 
(b) 

(c) 

( ,\) 

(h) 

t c) 

(a) 

(hi 

(cl 
(',!) 

(C) 

Bch w 25 yc:1 rs 
Bctw.:cn 2"'-40 yc;,;·s 

Abc,vc 40 y,~,•-; s 

Bclc,w High Sch,,c,I 
Beluw g::1 t·u;, I l 'll 

Gr,:du.,1 it n ~.nd ah( \'c 

Studcnh 
Otlice-g,_;crs 

···c.-ch::r~ 
Prc.fc-.;<t n:·ls 

Workers 

-1- 1 
81 
61 

20 

20·· 
35 
37 
38 

;f) Bu'..ine·~:-nh:, )2 

In the processing d data m:cording to occupation one res­
pondent is less. 

Statistical Analysis 
The data ha~ been analysed in two ways. First, we have 

cbtained simple frequency percentage for each item at each 
point of the scale. On the b:isis nf the distribution and pat­
terns of frequency percentages we have studied the predomi­
nance of response at a particular point of the scale, the spread 
of responses at different points of the scale, the comparis::m bet• 



ween any sel· \lf questions with resp~ct to languag~ or any pomt 
of the scale, and finally. th(; companson bctween different groups 
according to social calegories with respect to any set of qces­
tions, language or point of th..: scak. 

Secondly, Wl: have converted the five-point scale into a 
numerical value by assigning value 5 LO maximum point. of 
the seal.! ancl l to the minimum. Thus. we liavc obtamL:d 
total score value for each question with respect to each group 
defined in tenn., uf ::1L: cah:gcries of age, education and occu­
pation. On the basis of total score value w2 have conducted 
one-way analysis of variance for each question to study the 
group differences. In the interpretation of· data and de)inea­
tion of trends and patterns of language use, language attitudes 
and language identity, we have made use of the results of both 
the variance analysis and the distribution of frequency percen­
tages. 

Presentation of findings 

The findings of the survey have been presented in eight 
chapters. The chapter 3 presents the use of Dakkbini Urdu, 
Standard Urdu and Kannada in family and close interaction 
networks. It deals with questions l-6, and 14-19 of the 
schedule A. Th~ chapter 4 analysis questions 7--9 of the 
schedule 13 regarding the attitudes of Dakkhini Urdu speakers 
towards the use of Dakkhini Urdu, Standard Urdu and Kannada 
in the family. It also presents a comparison between the 
actual use of these languages and the attitudes towards their 
use in the family. In chc1nter 5 we deal with the analysis of 
attitudes towards the use of languaoe as a medium of instruc­
~on and its teaching as a subject "'at various le\'els of educa­
l'Ion. Th,: questions 1--6 of the schedule B are analvscd in 
this ch'.1pter. The questions 7--13 of the schedule A form 
the baSJS of the sixth chapter which deals with the utilization of 
mass communication. The Chapter 7 concerns the attitudes to-
wards language development. h!n!!uagc use in literature and 
communication and is based on- the questions 10--16 of 
!he s~hedulc B. The next chapter presents the study of language 
1?ent1ty and language functions based on the analysis of ques­
tions 17-22 of the schedule B. The chapter nine is con­
cerned with self-evaluation of speech and stereotype and pre­
sents the findings about the last four ciuestions of the schedule B. 
The concluding chapter presents the' summary of the findings 
of the project andi delineates problems and prospects in the study 
of linguistic minorities in particular, and sociolingustic issues in 
general. 



CHAPTER 3 

LANGUAGE USE IN CLOSE INTERACTION 
NETWORK 

lafroductio11 

In this chapter we present the analysis and interpretation of 
aci ual us~ cf Dakkhini Lirdu. Standard Urdu and Kannada in 
close interaction networks as reported by the respondents. The 
close interaction networks include interaction among the mem­
bers of the family, among friends, among ladies in neighbour­
hood and among children in peer group relation. 

Before we present the results it would be useful to consider 
tnc reasons for the study of language use in close interaction net­
works. As the study of language in close interaction network.; 
is considered significant from the point of view of language iden­
tity. language maintenance or language shift, it was considered 
relevant for the present study for the following reasons. First, 
as Dakkhini Urdu speakers have been living among the Kannada 
spe::iking majority community, it was considered worthwhile to 
explore how far the use of Kannada has penetrated into the 
fandy and other r:,:tworb. Second. as Standard Urdu is consi­
dered a mark of supra-local identity and social status, it was 
thought that the extent of its use in close interaction networks 
would indicate whether there is any trend of shift in the use of 
Dakkhini Urdu. Finally, it would be possible to compare the 
actual use of these languages as reported by the respondents 
with the attitudes towards their use. This would indicate not 
only the patterns of change in the acquisition and use of these 
languages but also their symbolic function for identity and social 
status. 

Patterns of L~~gc Use 

The response of the Dakkhini Urdu speal;;ers' :regarding the·, 
ll\c ;)f Dakkhini Urdu. Standard Urdu and Kahnada in the clos!l ':·~~ 
network of interaction has been presented, in table 3. I. The\ -~. 
following points can be made about the p~Uern_~ of their -~~o/.0.7.8J..~ 

21 ~ ) ,, 
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The Dakkhini Urdu is predominant in the family followed by 
its u5e among children and ladies. Its us-: in the friendship nd­
works i5 the lowest whether we consider the percentage of res­
ponse at Lhc ·alway.!>· point of th::: ~calc s~paratdy or tak-: the 
combined percentages of both the 'always' and 'quite ofte11' 
points of the scale. In this respect the _use of Dakkhini Ur~~ 
contrasts with that of Standard Urdu. While the use of Dakkhtm 
Urdu is the lowest in the friendship networks in comparison to 
otha nerworks. that of the Standad Urdu is the highest in this 
respect. • There could be three reasons for this difference betwe·in 
the us~ of Dakkhini and Stand,ml Urdu in fri::nclship networks. 
First. the interaction in friendship networks may involve some 
friends who like to speak Standard Urdu for personal, social 
or other reasons. Secondly, the interaction may take place in 
semi-formal settings. Thirdly, the interaction may take place 
between Dakkhini Urdu speakers and those who do not know 
Dakl,h·ni Urdu. The use of Standard Urdu shows 1wo re 
interesting features. First, the response about its use at 'som·~ 
times' point of the scale is the highest in the case of friendship 
networks followed by the family. As the use of Dakkhini Urdu 
is predominant in the family in terms of the 'always' point of 
the scak. the percentage of response regarding the us:c: of Stan­
dard Urdu at 'sometimes' point of the scale may be considered 
to indicate highly favourable attitudes towards its use. Second­
ly. the usc of Standard Urdu is the lowest in the interaction 
amo~1g ch_ildren in comparison to other networks whether we 
c~ms1der tnc percentage of response, at any point of the scak 
smgly or the combined percentages of the 'always· and 'quite 
often' or ·rarely' and 'never' points of the sc2le. This cou1J b~ 
due to the fact that the children have not acquired adequate com­
pctcnc..: iP Standard Urdu, or 1he adults tliink tlrnt children -~;'!1· 

not spc'::!k in Standard Urdu or the norms of peer-group int..::r­
action require the use of Dakkhini Urdu. It is obvious thai 
some more work needs to be done in this direction. 

The use of Kannada in the close interaction networks reveals 
tW\1 1hings. First, K·.rnnada has 2 vcrv low frequency of use in 
the family, followed by the interaction among ladies in neigh-• 
bourhood. It is clear from 65.57%, and 20.22 % of response at 
the 'never' and 'rarely' points of the scale respectively. S,:,cc nd­
ly. the use of Kannada seems to be more among the childr~n 
in comparison to other networks if we consider the percentages 
at 'sometimes' or 'never' points of the scale. This raises a m1m­
ber of questions which may be worthwhile to study how childri?n 

acquire Kannada. Though the Dakkhini Urdu speakers Jive 



in predominantly Muslim localities, the exposure of children to 
Kannada in peer-group relationship cannot be ruled out altoge­
ther. The paccntage of respondents who claim that children 
use Kannada ·sometimes' or 'rarely' when they play among them­
selves would seem to support this. It would also be intt;resting 
to explore how frequently Dakkhini Urdu speaking children 
interact with Kannada speaking children in various localities. 
Furthermore, the use of Kannada among children seems to be 
slightly bs than that of Standard Urdu. Whether this is really 
so can be verified by further investigation which could also reveal 
the order in which Kannada and Standard Urdu are acquired by 
the children. · 

Group Differences 

The social variables of age. education and occupation do not 
have the same degree of significance in bringing out group diffc­
rcnc:,·s with ,.::.::~1rd to the use l1f Dakkhini Urdu. Stan.clard ;_:,du 
and Kannada in various close interaction networks. The aQe 
groups differ significantly in the use of Dakkhini Urdu with 
regard to interaction among children and ladies only. and the 
education and occupation groups show significant differences in 
ail interaction networks. In th,; case- nf Star:tl;.,d l..'rclu the :!cr2 
groups differ significantly with regard to interaction in the family 
and among ladies in the neighbourhood, the education group~ 
with regard to interaction in family and occupation ~roups m 
friendship networks only. As regards the use of Kannada th.! 
education groups differ significantly in the interaction among 
ladies oniy and both the age groups and occupation groups in 
all interaction networks C'(Cept interaction among the children. 
(Table 3.2). Thus, the differences among the groups defined in 
term~ of social categories are more pronounced in the use of 
D,:kkhini Urdu and Kannada in all interaction networks than 
Stanchrcl l_1rclu which shows di!Tercnces in selected i,ci'.,,orks. 

The percentages of response are concentrated on the 'always· 
and ·quite often' points of the scale in the case of Dakkhini 
Urdu. on 'quite often· and 'sometimes· points of the scale in the 
ea;,.2 of Stancl:1rd iJ•·clu and ('11 'rarely' and ·never' poin!s of the 
scr.le in the case of Ka·nnada. The oercentages at these Lwo 
points in each case have been mer!!cd in order to study the 
rat'erns of group difkrences. The following points can be 111'.1tk 

on the basis of the distribution of percentages in this way. 

First, it mi!.i:ht be said that the use of Dakkhini Urdu and 
Standard U;du seems to be less and that of Kannada to be more 
in the age group below 25 years of age than in other age groups. 
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(Table 3.3). Thus, while 80.48% and 39.02% respondents in 
the age group below 25 years report the use of Dakk.hini and 
Standard Urdu respectively, the perccntagjc:. for the age group abo'-'.e 
40 years arc: 90.16% and 55.74';~- As regards the use of Kannada 
::1 the interaction networks of family. friendship and ladies. while 
from 68.19 \, to 78.04% respondents from age group below 25 
years report almost the negligible use of Kannada, this percenta~e 
goes up to 90.16% without any variation in relation to networks 1n 
the case of respondents from age group above 40 years. Thus, 
it seems :!ear that while the use of Oakkhini Urdu and Standard 
Urdu increases as the respondents grow in age, that of Kannada 
shows an opposite trend. It might be interesting to explore the 
reasons for this trend. 

Secondly, there seems to be a definite relationship between 
ianguage use and the educational level of the respondents. It 
ha~ been pointed out above that educational groups differ signifi­
cantly in the use of Dakk.hini Urdu in all interaction networks. 
Th~ distribution of percentages of respondents according to edu­
canon shows that as the educational level of the respondents 
goes up, the use of Dakkhini Urdu in all networks goes down. 
The maximum drop is in the case of friendship networks in 
which case while 93.75% respondents from below high school 
gi:oup use Dakkhini Urdu, the corresponding percentage for ~c 
highly_ cclucat~j group is 69.69·_·:,. Kannada shows an opposite 
trend m that its use increases as the educational level of the res­
pondents goes up. A similar trend is found in the case of 
Kannada except for its use among ladies and children. How­
ever. the correlation between the increasirio use of these langu­
ages and t~e _educational level of the respondents is n?t very 
strong a:, s1gn1ficant group differences are found only m the 
case of the us·~. of Standarci Urdu in family and of Kannada 
among the ladies in neighbourhood. 

Fin_ally, the professionals differ from other occupational 
group, m the use of Dakkh'ni Urdu. Standard Urdu and Kannada 
in various networks. The use of Dakkhini Urdu tends to be 
low among the professionals in comparison to other groups i?­
all networks except interaction among the ladies. This IS 
understandable in view of the composition of the professionals. 
On the otha hanct th-:! use of Stanctarcl Urdu and Kannada among 
the professionals tends to be high, though this is true only ~ 
comparison to some groups and some interaction networks. 
Thus, the highest percentage of professionals report the use of 
Standard Urdu among children and of Kannada among member-s, 
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of the family. As far as the use of Standard Urdu is concerned, 
all occupational groups report its use more in friendship net­
works than in other networks. (Table 3.5). 

conclusion 

To sum up, we may draw the following conclusions regard­
ing the patterns of language use and group differences as far as 
the interaction in close interaction networks is concerned. 

{i) The use of Dakkhini Urdu is predominantly high in 
all interaction networks. of Kannada comparatively very 
low an·d -of St:inclarcl Urdu in the middle rani:?e. The 
highest pcrcentag..: of use is accounted for- by the 
'always·, 'sometimes' and 'never' points of the scale in 
the case of Oakkhini Urdu. Standard Urdu and K~r.nada 
n:spectively. , 

(ii) The use of Standard Urdu in friendship networks and 
of Standard Urdu and Kanm1da in interaction networks 
of children raise interesting issues of language compe­
tence and language acquisition which need further 
investigation. 

(iii) The categories of ae:e. education and occupation are 
variably significant in characterising the differences 
among respondents re_garding the use of Dakkhini 
Urdu. Standard Urdu and Kannada in various networks. 
Thus, educational and occupational groups show signi­
ficant differences in the use of Dakkhini Urdu in all 
networks. and age and occupational groups in the use 
of Kannada in all networks exceot interaction among 
children. The group differences with respect to age, 
education and occupation are found in the use of Stan­
dard Urdu only in selected networks. 

(iv) The use of Dakkhini Urdu and Standard Urdu increases 
as the respondents grow in age. and that of Kannada 
shows an opposite trend. 

(v) The use of Dakkhini Urdu goes down as the educational 
level goes up and that of Standard Urdu and Kannada 
shows an opposite trend. 

(vi) The professionals are distinguished from other groups 
by less use of Dakkhini Urdu in general and more use 
of Standard Urdu and Kannada in some interaction 
networks. 
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CHAPTER 4 

THE ATTITUDES TOWARDS LANGUAGE 

USE IN FA.MIL Y 

Introduction 

This chapter presents analysis of attitudes towards the use 
of Dokkhini Urdu. Standard Urdu and Kannada in four roie­
relationships in the family. The. role-relationships include inter­
action with wife and children, relatives, friends and other Hindi­
Urdu speakers The last role-relationship has nC't been consi­
cler1:d rdevant in the study of attitudes towards the use of 
Kannada. 

The attitudes towards the use of the three languages have 
been compared with patterns of their actual use. Two assump­
tio~s have been made for the purpose of comparison. First, the 
attitudes towards the use of the languages in question in inter­
action with wife and children have been considered comparable 
with the actual language use in the family network. We would 
have also taken into consideration the interaction with family 
members of relatives for the purpose of comparison. We have 
~ot <lone this for two reasons. In the first place this would have 
involved calculation of average response regarding attitudes to­
w,~rds language use in two role-relationships of family and 
children and of relatives. Secondly, we did not find much diffe­
rence in the patterns of response regarding attitudes towards 
l'.mguage use in thesf: two role-relationships. The other assump­
tion con:::erns the comparability of the scales from the point of 
view of response. Thus, the response regarding actual language 
use is in tcm,s of frequency and regarding attitudes towards 
language use is in terms of agreement-disagreement. We have 
as'.mmcci th~,: ·strorgly favour· corresponds to 'always'. 'no np=nion 
to 'som,1i111e•.' and stn111gl~ or,posc' to 'No us:•.' at all. An i~kal 
procedure would have been to take the number of respondents 
w~,,1 'air, ay,,' use !11c languages and sec how they are distributed 
~/Ith refard to the five-points scale of attitudes and similarly 
!n the case of other frequencies in relation to attitudes. As this 
mvolvcs statistical analysi!! in greater details, it wiII be ta1ren up 
at a later stage. 
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Patterns of Attitudes towards Language Use 

We can make the following points regarding patterns of 
attitudes towards language use in the four rok:-relationships on 
the basis of percentage distribution in Table 4.1. First, th<! 
rcspcnJcnts sLrongly favour the use of Standard Urdu in all re­
lationships. The percentage of respondents who have ·no 
opinion· or who 'strongly oppose' is almost negligible. Only 
8.2 '.:.', rcsponJ..:nts 'oppJsc' the Standard Urdu in interaction 
with wife and children. Secondly. the attitudes towards the ust! 
of Dakkhini Urdu shows an apposite trend to the above. Then.! 
is not only a less percentage of respondents who 'stro~gly fav,o~r· 
, ts use, but also a more percentage of respondents oppose Its 
use in compar:son to Stnndard Urdu. There seems to be more 
opposition to the use of Dakkhini Urdu in interaction with Hindi­
Urdu speakers. The highly favourable attitudes towards the 
use of Standard Urdu in comparison to Dakkhini Urdu raises 
an interesting question. It might be asked whether the accepranc;:: 
of Standard Urdu as a super-posed variety would displace the 
use of Dakkhini Urdu in the close role-relationship after a cer­
tain period of time. It is true that Dakkhini Urdu has existed 
for about one: thousand years. But the pressures of Standard 
Urdu has been felt more strongly during the last 50 years than 
before due_ to social and political reasons. It would therefore 
be ·nt,?t"cstm~ 10 study whether the incrl!asing usl! of Standard 
Urdu for social and educational reasons under the changed coo.­
dit_ions :Will displace the use of Dakkhini Urdu or both will co­
c.~i:.t with their complementary functions. This issues has been 
discussed further in chapter 7. 

As regards attitudes towards the use of Kannada. it is quite 
clear that t~e respondents do not highly favour it. The respon­
dents who oppose' and 'strongly oppose' together constitute 
~bout 75%, whereas only about 10% of them 'favour' its use 
10 the three role-relationships. About 12% to 14% of the r..:~­
pondents have 'no opinion'. If we compare the range of a.tti• 
tudC's towards the use of Standard Urdu and Kannada, it is quit, 
c!ear ~hat the Dakkhini Urdu speakers want to retain their iden­
tity with the Urdu speaking community. This will become fur, 
ther clear in chapter 8. 

Group Differences in Attitudes towards Laqu.age Use 

T~e one-way analysis of variance does not show any signifi 
cant differences in age, educational or occupatioual group~ 
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However, we can make some observations on the trends in atti­
tudes towards the US(; of the languages under cons:dcration in re­
lation to age, education and occupation. 

As regards age, the percentage of respondents who have 
favourable attitudes towards the use of Dakkhini Urdu in all 
role-relationships decreases as the age of the respondents 
in,:rcascs. l·.s a corollary lo th;s. the perc,.::ntagc of negative res­
ponse goes up with the increase in age. Thus, 65.86% respon­
dents from the age group below 25 years favour the use of 
Dakkhini Urdu for interaction with wife and children (Table 
4.2). The corresponding percent:igc f.or the age group above 40 
years is 59.02%. An opposite trend can be noticed in attitudes 
towards the use of Standard U,·du in all role-relationships. How­
ever, there is not much difference between the age group between 
25-40 years and above 40 years of age. In fact, the response 
of the third age group is slightly less than that of the second 
group. But both these age groups favour the use of Standard 
Urdu more than the age group below 25 years of age. 

The interaction with Hindi-Urdu sneakers differs from inter­
action in other role-relations in terms of hearer competence. This 
point emerges clearly in the range of positive and negative atti­
tudes towards the use of Dakkhini Urdu in relation to age. Thus. 
while in the age group below 25 years 56.10% favour and 
34.14% oppose the use of Dakkhini Urdu in interaction with 
Hindi-Urdu speakers, the corresponding percentages for the age 
group above 40 years are 27.87% and 63.94% respectively. 

As regards the attitudes towards Kannada, the first two _ag_e 
groups i.e., below 25 years and between 25-40 years, show smu­
lar range of favourable and negative attitudes. The third age 
group i.e., above 40 years shows slightly less favourable and 
more negative attitudes in comparison to the other two age 
groups. 

Though age group differences are not significant in terms of 
one-way analysis of variance, it might be asked whether the 
highly favourable attitudes of older generation respondents to­
wards the use of Standard Urdu would influence the younger 
generation and ultimately lead to shift in the use of Dakkhini 
Urdu. 

The educational groups do not show much differences as 
regards their attitudes towards the use of Standard Urdu (Table 
4.3). The highly educated group shows a slightly higher per-
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centage of 'no opinion' and oppos1t1on in comparison to other 
two groups. Similarly the percentage of response at the 'strong1J 
favour' point of the scale is less in the case of highly educatt:d 
respondents than found in the other two groups. However, 
there does not seem to be much difference in the range of over­
a II pcsil 1ve atlitudcs towards the use of Standard Urdu. 

The attitudes towards the use of Dakkhini Urdu show a 
~=milar pattern a!, fmmrl in the case of Standard Urdu. The 
highly educated group favours the use of Dakkhini Urdu Jcss 
than the other groups. The respondents with high school and 
below ~~raduation qualification report in higher percentages in 
favour of Dakkhini Urdu than the other two groups. 

As re!!ards attitudes towards the use of Kannada, there 
seems to be some relationship between the attitudes and the edu­
cational level of the respondents. The educational group with 
below high school qualification shows less favourable attitudes 
towards the use of Kannada as seen from the percentages at the 
positive or negative points of the scale. The other two ed1Jca­
tional grouos show the same range of both positive and negative 
attitudes. Thus, while among the first educational group about 
{1'' · :, f<c'_sp:1iHknt, ,trongly oppose the use of Kannada with. wife 
and children. the corresponding percentages among the htghly 
educated group is 40% only. 

In ::::onsi<lering the differences among occupation groups we 
may compare languaoe use in interaction with wife and children 
n~d Hindi-Urdu spe;kers. (Table 4.4). Among all groups a 
h,ig.hcr. pe_rccntag:;-, of respondents favour the !-)SC of . Standa_rd 
Urdu •~ interaction with Hindi-Urdu speakers than _with wife 
and children. though the difference between the two 1s not very 
·xi,k. :-;:,,1il8.rly. amon::: all groups except officc-1wc_rs_ a h!t'"h~ 
percentage of- respondents favour the use of Dakkhmt Urdu m 
interaction with wife and children than with Hindi-Urdu :.pea­
kcrs. However. the dilicrcncc in the use of Daklchini Urdu in 
the two interaction situations is greater than in the case of 
Sl'.,•1d:1rc! Urdu. Thus. in :nteraction with Hindi-Urdu speaker5 
the usc of Standard Urdu and D.ikkhi11i Urdu differs from their 
use in interaction with wife and children. Secondly the office­
goers show less favourable attitudes towards the use of Dalliini 
Urdu in interaction with wife and children in comparison to 
other groups. Similarly they show more favourable attitudes to­
wards the use of Kannada fo1lowed by professionals, students 
and teachers. The workers among the occupation groups bave 
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the highest percentage of respondents against the use of Kannada. 
However, as pointed out earlier the differences among the occu­
pation groups are not significant m terms of one-way analvsis 
of variance. · 

Compariso:i of Adual Use with Attitudes towards Use 

Keeping the assumptions in mind as made in the beginning 
of the chapter. we can made ihe following observations regard­
;ng the Clllnparison of th•~ actual use of D.'.kkhini Urdu, Standard 
Urdu and Kannada with attitudes towards their use. The most 
~triking racl about the comparison is the contrasting situation 
ribs:.:rv,_•(i rc_g'.lnling Dakkhini l!rclu and Standard lh-du (Table 
4.5). While 71.04% respondents actually use Dakkhini Urdu 
·always· in the family, only 22.40% 'strongly favour' its use. 
As oppos,~d to this, while 5.46% actually use standard Urdu 
·always·. 54.65% 'strongly favour' its use. The same contrast is 
,1h~crv::cl :1! thL: next point of the sc::ilc. ihoagh not to the s?me 
degree. Th\s contrast also holds for the interaction in friendshio 
networks. It clearly shows the situation in which the use of 
Si,:ndarcl Urdu could dispbce the use of Dakkhini Urdu kading 
to its loss. However, whether this will take place within any 
period of time or whether both will co-exist for a long tim;e to 
come will be decided in the course of history. 

A similar contrast can be noticed in the actual use of 
Kannada and attitudes towards its use. For instance only 
1.64%, u:;e Kannada 'quite often' while 10.38% are in 'favour' 
of its use in the family interaction network. The same holds -
true for the friendship network. This indicates that the use of 
Kannada may increase in future which may reflect the pressure 
that the minority community faces under the dominant use of 
majority language. This is quite clear from the instrumental 
function of Kannada. (Sec Chapter 8). 

A final observation concerns group differences in terms of 
age, education and occupation. As discussed in Chapter 3 groups 
defined in terms of these categories show significant differences 
according to one-way analysis of variance in the use of Dakkini 
and Standard Urdu. However, all groups behaving alike in their 
attitudes towards use may be motivated by symbolic significance 
of language for social status and group identity. It is also poa­
sibk that in reporting about the actual u~c cf ~tandard Urdu 
the respondents might have been unconsc1ously mftuenced by 
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the highly favourable attitudes towar_ds its use. If this is so, the 
relation between actual use and attitudes towards use seems to 
b~ n compkx empirical problem. 

Conclusion 

To sum up. we can make the following concluCiing stat;:­
ments re!!ardincr the attitudes towards the use of Dakkhini Urdu, 
Standard- Urdu

0

\rnd Kannada in family: 

(i) All the categories of respondents have highly favour­
abk attitudes towards the use of Standard Urdu in 
comparison to Dakkhini Urdu. 

iiil The highly favourable attitudes toward Standard Urdu 
do not imply any displacement of Dakkhini Un:u, 
though such an eventuality cannot be entirely ruled out 
in future depending upon the symbolic function of 
St.:11clard Urdu. 

(iii) Though the categori~s ?f age, ed_ucation and occupation 
do not show any s1gmficant differences in terms of 
analysis of variance, there seems to be some associa­
tion between these categories and attitude towards Ian­
t?uace use. Thus. highly educated older cencration res­
pondents have more favourable attitudes~ towards the 
use of Standard Urd II than Dakkhini Urdu. Similarly. 
the highly educated respondents show more favourable 
attitudes towards Kannada than low educated reipon­
dents. 

{iv) The attitudes towards the use ·or Standard Urdu and 
Dakkhini Urdu present an entirely opposite picture of 
the actual use of these languages. A similar contrast 
between attitudes and actual use is noticed in the case 
of Kannada. though the difference between the two Ji 

not so wide. 

(v) Though the categories of age, education and occupation 
show significant group difference in varying degree in 
terms of variance analysis in the actual use of Standard 
Urdu and Dakkhini Urdu, they do not manifest any 
significant differences in the attitudes towards the use 
of these languages. This may be possibly because of 
uniform symbolic significance of these languages for 
all groups. 



CHAPTER 5 

THE ATTITUDES TOW.ARDS LANGUAGE 
USE IN EDUC.A TION 

Introduction 

In t:1 is chapter we present analysis and interpretation of 
.i:titucks towards use of Dakkhini Urdu, Standard Urdu and 
Kanm:da al the primary, high school and :oik~~ kvds of educa­
tion. The question of language use in education has assumed a 
"real ~i':!nificance in the last two to three decades becau~e of 
frs far-reaching implications for the edcational paformancc and 
mc.:ntal growth of children. the development of language 5truc­
ture and its extension in use in the con!ext of language planning 
and the group cohesiveness and social :den,ity in the comext 
of language maintenance and shift processes. The present study 
focuses on the at!itudes of the minority towards the majorit\' 
languages as well as Standard Urdu. • 

A c!istinction has been made between the use of lan!!tHH!e 
as a medium for teaching all subjects and its teaching -as - a 
subject in school at the three levels of education as -far as 
Standard Urdu and Kannada arc concerned. The underly'ng 
assumption has been t_hat highly _favourable attitudes towards 
Standard llrdu as mcd·um would imply a greater emphasis on 
grpup iclenti~y .. w~ilc towards . K_annada n~edium a grcJt~r 
decree of ass1m1lat1on on the maJonty commumtv. As Dakkhini 
Li~lu ha~ no place at all in the school curriculum, the questions 
rc1,ardi11g attitudes toward it had different implications. First, 
it ·was decided lo explore how fare people prefer the teaching 
of Oakkhini Urdu as a subject if it was so planned in futur.!. 
This ot:cstinn was intended to find out whether the native 
speakers want to develop their own vari~ty as distinct from 
~tandard Urdu. This is reli:ted to ~omc other sim:far questions 
dealt with in chapter 7. Secondly. 1t was decided to investi£:ate 
whcth~·r the use of Dakkhini Urdu in the class-rnom in teaching 
Stand:Hd llrdu in particular and other subjects in gcner.::! was 
considered as an appropriate pedaogical strategy since the 
children speak it as their mother ton)!ue. This question is related 
10 th: study of the common belief that the use of Dakkhini 
Urdu is a handicap in speaking Star.dard Urdu correctly which 
has been explored in chapter 9. 
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Pattues of Attitudes towards Laoguace use in Edocatio■ 

The attitudes towards the use of Standard Urdu and 
Kannada a!i medium of instruction show the following signifi­
cant !acts (Table 5.1). First, a very high percentage of respon­
dents favour the use of Standa.td Urdu as medium as opposed 
to Kannada at all levels oi' cde.cation. This seems to indicate 
the fact that Dakkhini Urdu speakers want to maintain their 
separate identity by the use of Standard Urdu medium in educa­
tio:1. If any attempt is made to impose K~nnada medium on 
minoritv children, there may be a strong resistance to it by !he 
Dakkh:ni Urdu speakers. Second. from 4 to 5 times more respon­
c!enrs ·strongly favour' the use o~ Stan<l,arct Ur,clr~ medium at rhc 
primary level than those who simply favour 1I. The marked 
diffcrc::ncc in percentages at 'strongly favour' and 'favour' points 
of the scale clearly indicates the definiteness and certainty with 
which the Dakkhini Urdu sp¥ker.<, prefer the use of Standard 
Urdu ::s medium for education. The same marked difference in 
the ran~t: of negative attitudes towards Kannada medium is not 
f0L;nd. -17,is might be an indication of \he fact tl:at people 
may not lik.:- to identify themselves a~ having strong cpposition 
to anv :ssue unless there is such a social ·~rend that v,nrrants foi" 
~11 e~·t!·cmc opinion on the mat'er. However, the to,al numb1.:r 
of rcspoi1dents who 'oppose· and who 's.trongly oppose· Kannada 
a•, 111 :, 1 i•.1m of instruction clearly ind ,cat;;s that the majority 
bn~uag-~ ha,; a limited role in education f0, the DaH:hini lli'du 
speakers. F1nal!v. the atl:ludes towards Standard Urdu as 
medium nf ir:s1n:1ction s',ow a definite relationship with the level 
or cclncation. The percentage of respondent, who 'stron<2lv 
farnur' Standard Urdu medium at the primary level goes do~vi1 
ns •he cc!1;ca~ional Jcvcl roes up. Thus 75.%"{ and 49. J .~ •. 

'strongly favour' Standard Urdu at the primary and college levels 
respectively. The opposite holds tme in the case of respondents 
who 'oppo~..::• or 'strongly oppose' Standa;d U~c!u medium. though 
the p._::r::cmagc is very snrnll. The rclat1onsh1p bctwcc:1 attitud·~s 
to•., . .-;:i.rd-. 't:111d,ird Ur:lu rncdium and the level 0f education seems 
to rcnccl the gcncr;d trend in the use of Tnclian lc:!·,!!u::!!C" in 
ed1:catio11 in comparison to English as it has h~cn sho~m in thl.' 
findings c,f languages use survey in H;machal Prncksh. 

A difiereilt pattern is for!l1d in the atti1udcs towards tcachinl! 
of Sti:rnda,J Urdu and Kannada as subject in tlic cuniculam-. 
A. J,;2hcr p~·rcentagc of respondents favour the teaching of Stand­
~ml Orclu as a SL•bjcct than the usc of Urdu mP.dium at all levels 
~:>f cd!,C~l.1.ior.. However, the decli~c in the percentage of resporise 
Fl :-dat1on to level of cdtication 1s not so sharp in this case as 
m ti1e case of Urdu medium. Tt might therefore be said that 
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there is more agreement about teaching of Urdu as a subject 
than ils use as medium, particularly at the graduate level of 
education. Secondly, respondents favour the teaching of Kannada 
as a st?bject more than its use as a medium. The percentages at 
both the ·strongly favour' and 'favour' points of scale account for 
GO":-. to 80% respondents. The maximum number of respond­
ents favcur the i-:achi:i'! of Kannada as a subject at the hi!!h school 
level than at other levels. Thus, it would appear that if the 
majority la:1guage is to be introduced in the education of minority 
children, it should be taught as a subject rather than used as a 
medium, and the most appropriate stage would be high school or 
from middle classes omvarcl to completion of high school. 

The attitudes towards teaching or Dakkhini Urdu as a subjcct 
shnw ;1 contrast with all:tudes towards teaching of Standard Crdu 
at!d Kannada as a subject. Only 33'·;, to 1(;c;;, of respondents 
favour teaching of Dakkhini Urdu as a subject when the res­
pon~e ·.it the 'strongly favour' and 'favour points of the scale 
is merged. There could be various reasons for this. First. Dakk­
hini Urdu is 111ainly spoken variety and is not considered adcC1uate 
for writing and teaching. though there has heen some attempts 
to 1,sc it in some forms of literature. The attitudes towarc1s the use 
of Dakkhin; Urdu in literature nnd scient1fic writings support this 
assumption. (see chap. 7). Second. as Standard Urdu is acccpt':d 
as a supra-lo:al variety for educa!ion. administration. mass cnm­
municalton nnd group identity and solicla1-ity, the local varictv 
cioes not get any high priority for use and rlcv~loprnent. rinally, 
the kaching nf Kannada as a subject has illO!\: n.:h:vn!:cc than 
Dc1kL:hin; l 1rdu f.cir the minority community from the v:cw-point 
of both intcrr,ctional ,incl instrumental purr,cscs. 

The use of Dakkhini Urdu in the class-room for teachino­
S!andard llrdu and other subjects is almnst equallv favoured b~ 
more than 60"(, ()f respondents on merging the re~pcmsc on the 
two nosiiivc point~ of the seal.:. This 1.'k.!rly indicates the rele­
vance of usinr motlier tongue i,1 the class-ro~,m as a peda!!ol!ica l 
device. However. the nature and amount of clisadvnntal!CS 
cl1ilclren undenrn in the educational process if Dakkhini Urdu- is 
nol used at al(in the class-room. or the intcrkrin!! or facilitating 
affect it mi.!:!h! have on the acquisition of Standard lfrclu :md other 
subj~·cts if it is used in the class-room. provide an :ntercstin!! area 
of research for further investigation. ~ 

Grnup Differences in At1iturles towards Language Gsi? 

The one-way analysis of variance shows that the education 
and occupation groups differ significantly in most cases as rcrarcls 
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attitudes tow.:..rds the use of Standard Urdu, Kannada and Daklc­
hini Urdu at various levels of education. The age groups 
clir.·er only with regard to attitudes towards Leaching of Kannada 
as a subject at the high sc~ool and college levels and Dakkhini 
Urdu as u subiect at the pnmary level. The fact that the educa­
tion and occupation groups differ significanlly in most cases in 
attiturles towards language use in education as well as other do­
nu:ins shows two importants facts. First. it seem~ that the level 
nf cducari:>n and profession plays a far more crucial role in 
the ,w1csis and consolidaticn of attitudes than age. Second, the 
different educ,1tio11 and occupation groups seem to have the 
d iff ercnt interests at stake as regards their attitudes towards 
Jar,,!:1a:.:: me in education. This point will become clear in the 
discussion below. 

As regards age, the age group above 40 years favours teaching 
or Kannadr. as a subject at t:1e high school and college level more 
than th..: other two age groups (Table 5.5). An opposite trend 
can ~ noticed in the age-groups difference as regards teaching 
or Daki.hini Urdu as a subj.:ct at the primary level. Thus. older 
gencrati:111 respondents have more favourable attitudes towards 
tcac11ing of Kannada as a subject than Dakkhini Urdu. 

The ccli.;cation groups show significant difference in ~ttitudcs 
tov·ut,;s ~-,,.mdard urclu :,,; ;11:..:~i;,11;, nf ;nsirl!clion at all kveis. 
and its t·::ac!1ing as subj•xt only at. the high s·::hnof level. (Table 
5_.2). Tl,c below graduation group shows more favourable atti­
tucks tt1warcls l.:rdu medium th.?n the low educated or hi!!hly 
:::c!ucakd grc,up. (Table 5.4). The highly' educated group -has 
I~;'" f;tvcurable a,titudcs towards it than the other two groups. 
111,: rnf!/r.::ncc between the highly educated group and the other 
two edu,_ation groups is more prominent in the c:ise of attitudes 
towards i.:,:n!!: Urdu •nedium al the !!raduate level. For insiance 
93.7.'i ··,, and 75c,; re~pondents from below high school group favou; 
Urdu mcd'um at the primary and c-0llc;1~e leyels respectively, 
whereas the corresponding percentages . m the cas·: of highiy 
educated gram, are 87.88c-;. and 48.48·•:, respectively. The highlv 
cclucat~d respondents not (')nly show a low range of posi•ive atti­
tudes 111 comparison to other groups, hut also a fair percentage 
of tl_1em have 'No opinion' or negative attitudes. It is therefore 
possible !o make two observation on the basis of the above 
pattern. First, though the education groups differ shmifkantlv 
in attitude~ towards -Urdu medium at primary level. thev all want 
Urdu medium at the primary level as :ndicated by· the high 
~rcentage of respondents from all groups. This seems to be 
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quite c.xoected as the question of language medium at the pri­
mary level has more significance for group identity and ed~ca­
:il111:.! performance. Second. the use of Standai:_d Urdu med1:1m 
at ,:;c college level does not seem to fulfil the aspirations of 
highly educated middle and upper class people. whereas the low 
educated pcoph: may attach more importance to Stai1d3rd Urdu 
even at this level. As regards teaching of Urdu as a subject 
is concerned, these two observatiom do not hold good. Whether 
the education groups diITer significantly as in attitudes towards 
teachinl!. lirdu at the high school level. or do not differ in the 
::ase o( other two levels, a very high percentage of respondents 
from all groups uniformly want the teaching of Urdu as a 
subject. Some di~erenc_es a~d similarities can be noticed in the 
g:·oup differences m their att1tucies towards Kannada as medium 
and as subject in comparison to Standard Urdu. Thus the educa-
t inn groups do not differ significantly in their attitudes towards 
teaching of, Kann~cla at any I~vel. but ~iffer _significantly regard­
ing Kann~c.a ~c~1um. The d1ffere!1~e m attitudes towards Kan­
nada medrnm 1s m term~ ~f oppo_s1t1on, and the h:ghly educated 
group sh<;>ws less oppos1t1on to 1t than the other two groups. 
Thus. while hund~ed per~ent respondents from below high school 
group havt nega_t1vc attitudes towards Kannada medium at the 
primary level. this percentage comes down to ?~.13,r;, in the case 

0
r hirrhlv educated groups. Though the oppos1t1on is sli!!hllv less 

in tl;e cast: ot" Kannada mediuf!l. at the hif:!h school ievei. the 
difference _in the :ange of oppos:t1on in relation to the level~ of 
education 1s marginal. 

\Vhile all education groups are against Kannada medium 
they ari! very mue~ in favour of t~aching Kannada as a subject'. 
The bdc1\v graclua_t1on group has slightly less favourabk attitudes 
to Kannada teachm'.!_ •han the other groups. However. all groups 
equally favour _teaching of Kannada more at the high school level 
than at the primary _or college level.. The teaching of Kannada 
at the college kvcl 1s favoured less m cnmparison to other two 
levels. 

As regards Da~khini Urdu .. the education groups differ signi­
ficantly in its te~chmg a~ a sub:.~ct at all levels and in its use in 
the class-rc;om m teach:n~ subiects other than Standard Urdu 
'Table 5.2:. They however show a constrasting trend in attitudes 
towards Dakkhini Urdu as a subject and its use in the class­
room. While the below high school group has less favourable 
attilucles towards teaching Dakkhini Urdu, it favours its us~ in 
the class-room more as compared to the attitudes of the other 

-4-1 CIIL/My,or•/16 
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two groups. Thus, while 1:2.50% of respondents from below 
higl1 school group want Dakkhi,1i U~du to b~ taught at the pri­
maq, level, and 78.12% to be used 1i:i teaching all subjects, the 
corresponding peroentages . for the highly educated group arc 
37.R8',':, an,i 53.03% respeclJvely. 

ln short, it appears on the whole that the highly educated 
!:!roup can be distinguished from the low educated group in terms 
of less favourable attitudes towards Standard Urdu medium. less 
opposition to Kannada medium. more favourable attitudes to­
wards teacl~ing of Dikkhini Urdu as a subject and Jess favourable 
attitud:!s towards its use in the class-room. 

The occupation groups differ significantly with regard to 
!ttituclcs towa;ds Standard lJrdu as a medium ai:d its teaching 
as a subject at the high school and college lewis (Tab!-: 5.:?,. 
AH froups uniformly support in a high percentazc the use of 
Standard Urdu at the primary Jcvel. As regards Urdu nw.'·um 
at the high school and college levels, the professionals and ofiich 
goers ha vc less favourable a! titudes than the other groups. ; . •r 
instance:, 90<\, students and 85 °:, teachers favour Urdu med i u,;1 
at the college level. but the percentages for the professionals and 
omce-gocrs arc respcctivdy 43.25°,"{. and 55·'1,. The Urdu medium 
is favoured less at the college level than other levels, as in the 
case of education groups or the total respondent ::is a wh 0 Ic. 
As regards teaching of Urdu as a subject. though the occupa­
tion groups differ significantly with regard to 1wo levels as men­
tioned ahove, they all favo'.tr it in high percentage. 

As in the case o_f education group,. all o~cupation groups 
oppose Kannada medium. but favour its. teachmg as a subiec:t 
more at the high school level than at oth2r kvds. They cJ(lf,:r 
significantly in their attitudes towards Kannada medium at the 
primary level and its tcachi.ig at !he hi!!h school 2.ncl colJ.:gc: 
levels. ,"~ regards Kannada medium at the primary level, stud­
ents, teachers and professionals show less opposition than other 
groups and as re!:!arcls teachin~ of Kannada at the hi,l!h school 
level t'.:acl1crs. professional~ and businessmen lrnve rnor: favour­
able at' it1 1des than other groups. Thus. the professionals can be 
distinguished from other groups in terms of less oppositio;1 tn 
Kann,1da as medium. but more favour to its teachir.g a~ a subiect 
at the high school level. · 

The occupation groups differ significantly in the a1titudes 
towards teaching of Dakkhini Urdu at all levels and its use in 
the class-room in teaching Standard Urdu. The students and 



teachers favour the teaching of Da.k.k.hini Urdu more than all 
other groups. However. the professionals have les5 fayourable 
attitudes towards using Dakkhini Urdu in the class-room than 
nil other g1oups (Table 5.5). Thus, again the profes5ionals can 
be distinguished from all other groups in terms of less favourable 
,ttitudes towards teaching of Dakkhini Urdu and its use in the 
.:Jass-room. 

~ondwrion 

To sum up, we can draw the following conclusiom regarding 
1.ttitudes t1Jwards language use in education: 

(i) All the categories of respondents have highly favourable 
attitudes towards the use of Standard Urdu as medium 
at the primary level than at the college level. 

(ii) The teaching of Standard Urdu a5 a wbject is strongly 
favoured by all categories of respondents at all levels of 
education. 

{iii) The respondents :iavc more favourable attit1.1cks towards 
tcach:ng of Stand:ml Urdu as subjc:ct than its u,·c as 
medium in general. 

(iv) The responde11ts do no! favour Kan·rnda mcclitin1 at anv 
level or education. However. thcv stron~1v favour the 
teaching pf Kannada as s•.1bjcct at ·:111 lcYd,-. more narti­
cularly -a! the high school level than at the rrima~y or 
college level. 

(V) The teaching of Dakkliini Urdu as S'.1b\cct i1; not very 
much favoured part\ lwcause it is not acieqpatcly deve­
loped and partly because Standard Urdu has been 
accepted as a superposed variety for education How­
ever. a righc:r pcrc·~i',:H!C of respo 11 dc;'ts arc in favn11r 
()fusing it as a pcd'Jg,.:i!!:cal prir.cip:e i1: teaching. s'andard 
Urdu and other subjects. 

,vi) The a!!e groups do not show any significant difference 
in their attitudes towards language use in ~cneraL 

. ml The education ~roups differ significantly in their attitudes 
towards Standard Urdu meliium. Kannada medium and 
teaching of Dakkini Urdu as subject at all levels of 
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education. The highly educated group can be distin-
5;;13iicu fror,·, foe iow eatjcateci group m rerm5 ot ies5 
favourable attitudes towards Standard Urdu medium. 
particularly at the college level, less opposition to 
Kannada medium. more favourable attitudes toward5 
teaching of Dakkhini Urdu. but less favourable attitudes 
in its use for teaching various subjects. 

The occupation groups differ significantly in their atti­
tucles towards the teaching -of Standard Urdu, Kannada 
and Dakkhini Urdu as subjects and the use of Standard 
Urdu as a medium at the h·igh school and college levels 
mainly. The professionals can be distinguished from 
other groups in terms of less favourable attitudes to­
wards the Standard Urdu medium at the college level. 
the teaching of Dakkhini Urdu as well as its use in the 
class-room and in terms of less opposition to Kannada 
as medium but more favour for teaching it as subject. 



Jatrodnction 

CHAPTER 6 

LANGUAGE USE IN 
MASS-COMMUNICATION 

This chapter presents the analysis of language use in mass­
communical'ion networks such as radio. film. newspapers and 
journals, and Musharia in Standard Urdu and Kannada. The 
purpose of studying the patterns of langugae use in mas~commu-
11ication networks was two-fold. First. we wanted to find out 
bow far the Dakkhini Urdu speakers were exposed to Standard 
Urdu in these networks. This was considered complementary 
to the use of Standard Urdu in the family. &cond, it would 
be possible to find out whether mass-communication networb 
in KannadJ performed any significant function in the live~ of 
the minority speakers. 

The present study of the language use in mass-communica­
tion networks is eeneral in framework and has certain limitations. 
We have not studied whether the Dakkhini Urdu speakers listen 
to specific kinds of radio programmes in Standard Urdu and 
Kannada broadcast from various stations or whether they read 
specific kinds of newspapers, weekly and other periodicals and 
books in these languages. Similarly, we h!1ve not studied whether 
they have their own radio sets or buy their reading material. Tbe 
focus of the present study was to find out general trends in the 
utilization of mass-communication networks in Standard Urdu 
:u,d Kannada. 

As there are no films in Standard Urdu as such. we have 
considered how far the Dakkhini Urdu speakers go to Hindi­
Urdu moves as opposed to Kannada movies. Apart from mass­
communication networks such as radio, film and newspaperi and 
journals. we have included a question on the literary and cultural 
tradition of Mushaira in Standard Urdu. As Mushaira mav be 
considered to have implications for identity formation and social 
status. it was thought proper to study how far the Dakkbini Urdu 
,;peakers attend cultural activities. 
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Patteru in the ase of Mass-Communication Nehrolb 

The patterns of response regarding the utilization of mass­
communication networks in Standard Urdu and Kannada show the 
following important facts. (Table 6.1). First,_ th~ Dakkhini Urdu 
speakers make more use of mass-co1:11n~umcat!on r.ctworks in 
Standard Urdu than in Kannada. This 1s particularly so when 
we compare the percentages of 'always' and 'very orten' or rarely 
and ':1cvcr' points of the scale. Thus, while 37.70% 'always' and 
3.28% ·nc:,:·r· listl:!n to radio programmes m Standard Urdu. the 
corresponding pc:rcentages ~or Kannada arc !.09 · ·:, and 42.08 '>, 
r.:snective!v. However, a fairly large number or respondents occa­
sionally listen to radio programmes in Kannada. Thus, 28.41 % 
respondents 'sometimes' listen to radio programmes in Kannada 
as opposed to 32.79 ~;. who do so in Standard Urdu. The signifi­
cance of this perccntag,; dcpc:nds on what we mean by 'sometimes' 
in terms of the scale. Second, as regards networks, the Dakkhini 
Urdu speakers make use of the printed medium more than other 
networks. This could be possibly because the printed medium 
has more hold on the people than the oral medium or because 
the expectations of people arc fulfilled more by the printed than 
the oral medium. Whatever the reason. it seems interesting to not!? 
thc:t t\', cir three local daily ncw,narers in Stand,trd Urdu and 
daii1 . \, c.:kly and monthly journals published in Bangalore have 
quite a good circl'lation among the Dakkhini Urdu speakers. 
'!\"ext to reading. both radio and ~ushaira_ s~cm to be equally 
popular_ in general, though t~ere arc shpht yanat10ns in percentages 
m rcl:lt10n to 'always' and very often pomts of the scale. Films 
occupy third place. Third, a~ regards net~orks in Kannada, the 
respondents make use of radio networks, 1f we -consider the per­
centages on ·sometimes' point of the scale for comparison. Since 
radio listening is not constrained by the reading skills in language, 
the potential utility of Kannada programmes can be augmented 
for the Dakkhini Urdu speakers. 

Patterns of' Group Differences in the Utilisation of Networks 

The one-way analysis of variance shows a contrasting pat­
tern to a large extent regarding group differences in the use of 
mass-communication networks in Standard Urdu anJ Kannada. 
Thus, the education and occupation groups do not show signifi­
cant differences in the use of radio and film networks in stan­
dard Urdu, while significant differences are found rn these net­
works in Kannada. (Table 6.2). In the case of printed medium 
both the education and occupation groups show significant diffc­
re■ces in the case of both Standard Urdu and Kannada. How­
ever, die age groups differ significantly in the use of radio an• 
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reading networks in Standard Urdu, but do not show any diffe­
rence in the case of these networks in Kannada. The opposite 
holds true for film networks as age groups differ significantly 
in the case of Kannada, but not Standard Urdu. Thus, the 
group differences show a contrasting pattern in the use of vari­
ous networks in Standard Urdu and Kannada. 

Though age groups differ significantly in the utilization of 
radio 3nd reading networks in Standard Urdu, and do not differ 
so in th;: case of other two networks. all groups show a contrast­
ing pattern in the four networks in terms of the frequency d?stri­
bution or percentages (Table 6.3). Thus, the percentage of res­
pon<knls who read newspapers. periodicals and books in Stan­
dard Urdu goes up as the age of the respondents increases. In 
the age group above 40 years 83.60% respondents report read­
ing. whereas for the age group below 25 years the percentage 
is only 56.09%. Whether this is due 10 lack of knowledge and 
compct..:ncc of St.indard lJdu or ,;ome other rc::isons needs some 
empirical investigation. though the former reason s~ems t::i be 
likely on subjective opinion of some community mem­
bers. A similar trend can be noted in the case of Mushaira 
and radio networks i.e. a higher percentage of respondents from 
age group above 40 years lisien to radio ur J.,.end >IL,shaira 
than from age group below 25 years. However, the difference 
between the two age groups tends to become marginal when 
the percentages ot' 'always· and 'quiic l)ftrn' poin:s or th~ sc,:le 
are merged as in Table 6.3. While an increasing 1:,:mbc:· of 
rcsponderlls from age group abo\"C -1-0 years make - LI'..~ er read­
ing, Mushaira and radio networks in Standard Urdu :.:is opposed 
to- other age groups. the opposite holds true for goi,1~ tci films. 
Thus while 70.73 ','.~ respondents from below 25 years age group 
go to movies. the percentage for the age group above 40 years 
is nnly 50.8 I.'){, It is difficult to say whether this is a general 
phenomenon or specific to the Dakkhini Urdu speakers. 

The contrasting patterns noted above in the age group dif­
ferences in the utilization of mass-communication networks in 
Standard l.1nlu a:1d Kannada become clear when we consider 
the frequency distribution of percentages. Thu5, a higher per­
centage of respoi;dents from bdow 25 years or betwec:i '.?.5-40 
years age groups make use of radio, film and reading networks 
in Kannada in comparison to the older generations respondeol5. 
However, it is the older generation respondents who make use 
of radio and reading networks in Standard Urdu more 1Jiia11 
olher age 3roups. 
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Though education groups do not show significant differences 
in the use of networks in Standard Urdu except Mushaira. ther~ 
seems to be some relation between level of education and the 
use of the network. The respondents from below graduation 
and graduation and above categories make use of the networks 
in Standard Urdu more than the respondents from below high 
1.chool. Thus. 77.65% respondents from below graduation 
group read various materials in Standard Urdu, while the cor­
responding percentage for the below high school group is 68.75% 
(Table 6.4). This difference is particularly significant in the case 
of Mushaira as the percentages for the two groups are 67.05% 
and 37.50~;, respectively. It is interesting to note that 50% res­
pondents from below high school group claim that the cultural 
activities like Mushaira may play a significant role in the social 
and political mobilization of Dakkhini Urdu speakers for the 
cai.c of Standard Urdu. 

A similar trend in media utili:zation is found in the case of 
Kannada. In other words it is the highly educated group that 
makes more use of Kannada media networks than the other two 
groups. This fits in well with the highly favourable attitudes 
towards Kannada of the highly educated group in comparison 
to other two groups as discussed in chapter 4 and 5. 

As pointed out above the occupation groups show signifi­
cant differences in all cases except film and radio networks in 
Standard Urdu. In the case of reading and Mushaira network:» 
in Standard Urdu the highest percentage of teachers in comnari-
1.on to other groups read newspapers and other material in 
Standard Urdu and attend Mushaira. The lowest percentage of 
respondents who make use of these networks are found among 
the students. The professionals find the second place in the uae 
of Mushaira networks and third place in the case of r~adin~ 
networks. 

Incidentally it may be pointed out that among the profes­
sionals some respondents were found to be very much compe­
tent in Kannada. One of them was an editor of a daily news­
paper in Kannada. But such people are very few and on the 
whole the utilization of media networks in Kannada is very low 
among the Dakkhini Urdu speakers. 

C.O.clusiOJI 

To sum up, the following facts seem to be significant re­
garding the patterns of utilization of ma5'-communication net-
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works in !)tandard Urdu and Kannada by the Dakkhini Urdu 
speakers: 

(i) The Dakkhini Urdu speakers make more use of mass­
communication networks in Standard Urdu than in 
Kannada. This may be mainly due to favourable atti­
tude towards Standard Urdu. 

(ii) :rhe utilization of printed media in Standard Urdu is 
more than that of film and radio networks. 

(iii) The age. education and occupation groups show signi­
ficant differences in the case of some mellia networks 
in Standard Urdu and Kannada as well as a contrastin11: 
pattern in their utilization to a large extent. -

As regards age, the higher the age the more is the 
utilization of reading, Mushaira and radio networks in 
Standard Urdu. However. it is the vouneer generation 
respondents who make more use o( radio, - film and 
reading networks in Kannada in comparison to older 
generation respondents. 

(v) As regards education, the highly educated group make~ 
more use of media networks in both Standard Urdu 
and Kannada than the low educated group in general. 

{vi) Among the occupation groups the teachers, and pro­
fessionals make more use of media networks in Stan­
dard Urdu, and the students make the least me. How­
ever, it is the students, apart from professionals, who 
make the most use of media networks in Kannada. 





CHAPTER 7 

THE ATTITUDES TOWARDS LANGUAGE 
DEVELOPMENT AND Lh.NGUAGE USE IN 
LITERATURE A.ND COit'll\.fiJNICATION 

!utrodudion 

This chapter presents the analysis of data on attitudes to­
wards the dev;:lopment of Dakkhini Urdu for literary and scien­
tific writings and its use in creative writing, stage performance, 
.Mushaira, public speech. local newspapers and radio-broadcast 
as at?:ainst the me of Standard Urdu. rhe rurposc ,Jf thi~ ,tudv 
was two-fold. First, we wanted to explore whether the Dakkhini 
Urdu speakers want Dakkhini Urdu to develop as an alternative 
variety in place uf S,andarcl Urdu which has be·. n ,1cce 1·,tc.d as 
a supcrpl1scd variety. Sccond!y we were int..:;·cstecl in l!nd;ng 
out how ;ar the use or Dakkhini Urdu is favoured in various 
domains. This would indicate whether both Dakkhini Urdu and 
S:n11dard lhLlu would co-exist as regards their use :'' ','.lrious 
domains or any one o( them would take over the functions of 
another leading to languag~ shift in the loll\! run. Thu~ these 
two objectives were considered useful in throwing light on the 
processes of language identity, language development and langu­
age maintenance and loss. 

Patterns of Atl;tiJdes towards Language Developml•nt l1ml Lan­
guage Use 

The following point5 can be made on the basis of attitudes 
towards language use in different domains. (Table 7.1). 

The Dakkhini Urdu speakers seem to be divided over the 
issue of the development of Dakkhini Urdu for literary and 
scientific writing. Though 5ome writers haye done some crea­
tive work in Dakkhini Urdu and want to widen its scope, there 
does not seem to be any concerted movement in its development 
and use. On merging the percentages of the two positive points 
and two negative points we find that 43.71 % respondents con­
sider that Dakkhini Urdu should be developed as an effecti'Te 
medium for creative writings in literature and science, 41.07% 
arc against this and 14.22% have no opinion in the matter. This 
radicates that the Dakkhini Urdu speakers are equally dmdod 
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and Jn nnl want In take any deflnitc pm1t10n 111 favour of or 
against the d.:vdopmcnl of Dakkhini Uruu. However. when 
w~e consider the attitudes towards the use of Dakkhini Urdu and 
Stanc.lar<l UrJu in creative writing. stage p·.:rrormance. Mushaira, 
public speech and local newspapers, we find that they favour 
Standard Urdu more than Dakkhini Urdu. This will be discus­
sed below in details. 

At present Dakkhini Urdu is not used in radio-broadcasts. 
The respondents were asked if they would like it to be used. 
A higher percentage of them are in its favour, though only 
27.32 % ·strongly favour' and 33.33 % just 'favour' it. 

As regards attitudes towards use in other contexts, when 
we compare the percentages regarding Dakkhini Urdu and Stan­
dard Urdu on ·strongly favour' and 'favour' points of the scak 
separately. an interesting fact becomes clear. The comparison 
of percentages at the ·strongly favour' point shows that a higher 
pc:nxntaf!e of respondents arc in ravo~r of Standard Urdu than 
Dakkhini Urdu. However, the comparison of percentages at the 
•favour' point shows the opposite trend except in language use 
in local newspapers. For instance, 65.57% respondents 'stron­
gly fa•:our and 28.12% 'favour' the us~ of Standard Urdu in 
public speech, whereas the correspondmg percentages for Dak­
khini Urdu are 12.57% and 31.69% respectively. One more 
obseI"Yation need to be made here in respect of the other points 
of scale. The percentage of respond~nt~. w~o have ·no opinion' 
or who 'oppose' or 'strongly oppose, 1s higher in the case of 
D:i.kkhini Urdu than Standard Urdu in all contexts. For im;­
tauce. 32.24% 'oppose' the use of Dakkhini Urdu in publk 
speech, whereas the corresponding percentage for Standard Urdu 
is only J.09°~. 

We can draw two conclusions on the basis of the facts poiut­
ed out above. First. a clear contrast in attitudes is fuulld 
berwe.cn Standard Urdu and Dal.:khini Urdu on the 'strongly 
favourable' and 'favour' point!> of the scale. This provides a 
strong case for the utility of using five-point scale for research 
into attitudes. Secondly, though a subs~a~tial percentage of 
respondents are against the use of Dakkhm1 Urdu, the percen­
tag~ at the 'favour' points of the scale support its use more than 
Standard Urdu. This indicates that Dakkhini Urdu sneaker> 
would not like to give up ~kkhini Ur~u and both Dakkhini 
Urdu and Standard Urdu might co-exist 111 various domains for 
a long time to come. though it has been noticed in the previ,1us 
-chapters that they have very hi£-bly favourable attitudes towarc11 
the use of Standard Urdu in family and educatiCD. 
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Two comments are necessary regarding attitudes towards 
use of Dakkhini Urdu in various contexts. First, the respondents 
have expressed the view in informal discussion that they co115i­
clcr the use of Dnkkhirn Urclu to be appropri~Le for humorous 
eITet..:t or for some jok..:s and funny remarks within the Standard 
Urdu play. Similarly they hold that in Mushaira and public 
speeches Dakkhini Urdu may be used in light, comic poems 01 
in casual remarks to gain rapport with the local audience. This 
explains why there is slightly less opposition and more favour 
towards the use of Dakkhini Urdu in stage performance and 
Mushaira than in creative, public speech or local newspapers. 
Secondly, the use of Dakkhini Urdu is favoured more in oral 
medium than in the written medium. Thus, a higher percentage 
of respondents want it to be used in radio broadcasts than in 
local newspapers or in creative writing. Its use in stage perfor­
mance. Mushaira and public speech occupies an intermediate 
position. Thus. the use of Dakkhini Urdu is considerd appro­
priate for oral communication and for comic and humourous effect ,n informal or semi-formal cantexts. whereas that of Standard 
Urdu for both oral and written communication in formal and 
public settings. 

As there are no strict norms against mixing the use of Dak­
khini Urdu with Standard Urdu 111 comic stage performance or 
in public speeches or radio-broadcasts for humorous effect, it 
may ensure the co-existence of both varieties for a long time 
to come. 

Group Difference in Atlitud.es towards Language Development 
and Laognuge Use 

A one-way analysis of variance docs not show any sil!nifi­
cant a~c group differences except in the us•~ of Standard L'rdu 
in public speech (Table 7.2). However, two trends can be ob­
served in attitudes towards the use of Dakkhini Urdu and Star,_­
dard Urdu in various contexts in relation to the age groups 
.'Table 7.3). First. the percentage of respondents who favour the 
use of Dakkhini Urdu declines as the age of the respondents 
goes up. Thus. 56.09';;, resnondents form age group below 25 
years favour the use of Dakk.hini Urdu in creative writing, 
whereas the corresponding percentages for age-groups between 
25-40 years af"d above 40 years arc 40.74S~ and 27.87~;, respec­
tively. The opposite holds true for the attitudes towards Stan­
dard Urdu. Thus the percentages for the three age-groups, be­
low 25 years, between 25-40 years and above 40 years are 82.92 % , 
96.30% and 98.36% respectively. This contrasting pattern in the 
attitudei towards rhe use of Dakkhini Urdu and Standard Urdu 



50 

in creative writing is also attested in the case of public speech, 
local newspapers as well as the development of Dakkhini Urdu 
with a sl~t. negligible deviation. The_ attitudes towards langu­
age use m stage performance. Musha1ra and radio broadcast 
show a different pattern. In these situations the percentage of 
re.pendent,; who favour the use of Dakkhini Urdu or Standard 
Uniu increases as the age goes up, though the percentage amona 
age group above 40 years is slightly lower than among age group 
between 25-40 years. Thus, 51.22%. 56.79% and 56.74 tavour 
the use of Dakkhini Urdu in Mushaira among the three age 
groops, below 25 years, between 25-40 years and above 40 years 
respectively. 

Secondly, when we consider the attitudes within a particular 
a1e-group towards language use in different contexts, we find 
that the age-group below 25 years reflects more or less similar 
range of favourable attitudes than the other two age-groups. For 
instance among the age group below 25 years the highest and the 
lowest percentages of respondents who favour the use of Dakkhini 
Urdu in creative writing and local newspapers are 56.09% and 
41 -~6· respcctivdy. However. among the age-group above 40 
years the highest and lowest pcrcentag~s arc 56:74% and 18.04n:, 
regarding the use of Dakkhini Urdu in Mushaira and local news­
pa-pers. -Thus, the a;re-group above 40 years shows a wide range 
of difference in attit~1des towards the use of Dakkhini Urdu in 
different contexts. However, this range of variation in attitudes 
is not found in this a~e-group or any other age-groups towards 
lh~ u~c of Standard "Ci·du in various contextc;. 

The education 2:roups differ significantly in their attitudes to­
wards the use of Dakkhini Urdu in creative writing, stage perfor­
mance. Mushaira, local newspapers and radio-broadcast. They 
do not show any significant differences in attitudes towards the 
u~,? of St:, •,cla rd Urdu in these contexts. nor towards the dcvelnp­
mcnt of Dakkhini Urdu. 

The rerccntage distribution o~ respo1~dcnts amon~ the edu­
cation 'l:roups shows a number of mtercs!mg facts. First. the be­
low high school respondents are less m _favour of the use of 
Dakkhini Urdu than the other two education groups. For ins­
tance. 40.63 °;, below high school respondents want Dakkhini 
Urdu to be used in sta2:e performance, whereas the correspond­
in~ percentage for the -group graduation and above is 59.0R 0

; •• 

This may be because the low educated respondents may consider 
Dakkhini Urdu as a symbol of low st~tus. The two education 
groups, below graduation and graduation and above, do not 
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dift:er much in the range of attitudes towards the use of Dak:khini 
Urdu in all llettings except creative writing. 

Secondly. an opposite trend in attitudes towards development 
of Dakkhini Urdu can be noticed among the education groups 
in relation to the above pattern. Thus, the below high school 
respondents are less in favour of the use of Dakkhini Urdu in 
different contexts, but more in favour of its development, whereas 
the graduation and above respondents are more in favour of its 
use in some contexts, but less in favour of its development. 

A comparatively lower percentage of respondents among all 
the education groups in general favour the use of Dakkhini Urdu 
in creative writing and local newspapers than in other contexts. 
For instance, I 8.75%. 36.47% and 28.79% respondents among 
the three education groups respectively, below high school, below 
graduation. and graduation and above, are in favour of using 
Dakkhini Urdu in local newspapers. while the corresponding per­
centages for its use in stage performance are 40.63%, 54.12% and 
59.08 °:, respectively. Thus, the educat.ion groups seem to support 
the distinction made above regarding more favourable attitudes 
towards the use of Dakkhini Urdu in oral, informal or semi-for­
mal communication than in formal settings. 

The occupation groups differ significantly only in their atti­
tudes towards the use of Dakkhini Urdu in creative writing and 
its development for litr~rary and scientific writings. In this r..:sp.xt 
both the professionals and workers dilTer from other groups in 
that they favour the development of Dakkhini Urdu and its use 
in creative writing less than the other groups. Thus. 29.73", pro­
fessionals and 21.05°'., workers favour the use of Dakkhini Urdu 
in creative writing. The percentages in favour of the develop­
ment of Dakkhini Urdu are 29.73% and 39.47% respectively. 
Though both the professionals and the workers have less favour­
a blc attitudes towards the development of Dakkhini Urdu and its 
use in creative writin!!s, the reaso·n for it may be different in both 
cases. As the professionals are likely to have more competence 
in Standard Urdu than the workers. thev may consider the deve­
lopment of Dakkhini Urdu and its use in creative writing against 
their interest. The workers may however favour Dakkhini Urdu 
Jess as they may not consider it ~ symbol ~f status l_ike Standard 
Urdu. In any case this explanation regarding_ the difference bet­
ween the professionals and workers for havmg less favourable 
attitudes towards Dakkhini Urdu requires some further investiga­
tion. 
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As opposed to the professionals and workers the students have 
highly favourable attitudes towards the development of Dak­
khini Urdu and its use in creative writing. For instance 60% of 
them are in favour of its development and 70% want it to b~ 
used in creative writing. The teachers, office-goer11 and busines!.­
Jllen fall in the intermediate position. 

All the occupation groups have equally highly favourable 
att:tudcs towards the use of Standard Urdu in the contexts under 
consideration. Similarly they do not differ as regards their atti­
tudes towards the use of Dakkhini Urdu in stage performance, 
Mushaira, public speech and local newspapers. However, except 
students all groups favour the use of Dak.k:hini Urdu in local 
newspapers less than in other contexts. Thus, 55% students want 
it to be used in local papers, whereas the percentages for teachers, 
office-goers, businessmen, professionals and workers are 31.43%, 
25~: .. 27. 13% and 26.31 % respectively. But these groups favour 
the use of Dakkhini Urdu more in other contexts. For instance, 
67.57% and 54.05% professionals want it to be used in stage per­
formance and radio broadcast. The use of Dakkhini Urdu in 
public speech is favoured more in comparison to local news­
papers, but less in comparison to other contexts. Thus, the occu­
pation groups like the education groups seem to support the use 
of Dakkhini Urdu more in conte:xts which involve oral, informal 
or semi-formal communication. 
Conclo~ion 

To sum up, the following facts seem to be significant regard­
ing the attitudes towards language use and language develop­
ment: 

(i) The Dakkhini Urdu speakers seem to be peutral regard­
ing. the development of_ D~kkhini ~rdu: Only the occu­
pat10nal groups differ s1gmficantly m this respect. Among 
them the professionals and workers favour the develop­
ment of Dakkhini Urdu less than other groups, though 
it may be for different reasons. 

(ii) The people strongly favour the use of Stand~rcl Orclu i_r, 
creative writino stage performance, Mushaua, pubhc 
speech and 10 ;'~1 newspaper in comparison to Dakkhini 
Urdu. Th is shows the acceptance of Standard Urdu 
as a super-posed variety for both oral and written com­
munication. 

(iii) At the 'strongly favour' point of the scale the Dakkhini 
Urdu speakers are in favour of Standard Urdu more than 
Dakkhini Urdu, whereas at the 'favour' point of the scale 
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the opposite holds true except for their use in local news­
papers. This indicates that Dakkhini Urdu might co­
exist with Standard Urdu in some contexts as ii' becomes 
clear from favourable attitudes towards its use. 

(iv) The use of Dakkhini Urdu is considerd to be mc;re di:si­
rable in stage performance, Mushaira, radio-broadcast 
and public speech for restricted purposes than in creative 
writing and local newspapers. Thus, its use is preferr­
ed only for oral communication. 

(v) The age-groups do not differ significantly. How,~ver. as 
the age of the respondents increases. they have more fa­
vourable attitudes tawarcts Standard Urdu and kss fav­
ourable towards Dakkhini Urdu regarding their use in 
some contexts. Again. the attitudes towards Standard 
Urdu seem to be more or less uniform within age-gro­
ups. whereas this does not hold for Dakkhini Urdu. 

(vi) The education groups differ significantly in their attitud::s 
towards t'1e use of Dakkhini Urdu in creative writing. 
stage performance, Mushaira, local newspapers and radio­
broadcast. In general highly educated people are more 
in favour of the use of Dakkhini Urdu in these contexts 
than the low educated people. 

(vii) The education groups do not differ significantly as re­
gards the development of Dakkhini (!rdu. However, the 
low educated respondents are more m favour of its de­
velopment than the highly educated respondents. 

(viii) As the Dakkhini Urdu speakers are in favour of the use 
of Dakkhini Urdu for restricted purpo~es, but are not 
c0mmittcd to it·~ dc•:c!opn1 ent. ;t m:fht be saicl l'.n: they 
want to retain it as an identity symbol at the '.ocal level 
but do not want it to take over the functions of Standard 
Urdu. 

(ix) The workers and the rirof~s,io.:als lrnve k,s fa•.·n,_w1hle 
response regarding the development of Dakk.hini Urdu 
and its use in creative writing. The students show the 
highest response in this resp~ct. All the groups have 
equally highly favourable attitudes towards the use of 
St:in,lard l!rclu c1nd Dnkkhini Urdu i11 stage perfo,·mance. 
Mushaira and public speech. As regards local news­
paprrs. all groups have highly favourable attitudes to­
w~1rds the use of Standnrd Urdu. but have less favourable 
attitudes towards Dakk:hini Urdu except the students. 

5-1 CIIL •Mysoic,8'> 





CHAPTER 8 

IDENTITY STATUS AND INSTRUMENTAL 
FUNCTIONS OF LANGUAGE 

Introduction 

This chapter explores the symbolic significance of language 
for it.lentity. social status and prestige and instrumental functions 
with respect to Dakkhini Urdu, Standard Urdu and Kannada. 
The question of language identity has been studied at regional 
and national level with regard to the funcl'ions of these languages. 
As Standard Urdu is accepted as a super-posed variety for edu­
cation, literature and mass-communication, it was thought proper 
to study how far it is considered as a symbol of identity with 
the Muslims in other parts of the country. At the local level 
we were interested in finding out how far Dakkhini Urdu was 
valued as a significant symbol for separate identity with Muslims 
in other parts of the country. Again at the regional level we 
wanted to find out how far the increasing use of Kannada was 
considerd as a threat to the distinctiveness of Dakkhini Urdu 
speakers as J. cc,mmunity. 

The symbolic functions of language for social status and 
prestige was studied with respect to Standard Urdu only. This 
was found relevant to understand the patterns of attitudes to- · 
wards the use of Standard Urdu in family in particular and in 
other social contexts like public speech. education. literature 
etc .. in general. 

Finallv. the instrumental function of language was studied 
to fi11d oui whether the Dakkhini Urdu speakers accord equal 
or di!Terent degree of importance to Standasd Urdu and Kannada 
and whether the perception of their significance fits in with the 
attitudes townrds them with regard to their use and function in 
different contexts. It was thought that any dissonance that we 
might find in their p.::rception of the instrumental and inte!!rative 
functions of Standard Urdu will have implications for lin-!!uistic 
minorities. This will show the predicament in which the lin­
guistic minorities find themselves and the kinds of language pro­
blems they face in the multilingual speech communities. 

55 
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Symbolic significance of language 

The Dakkhini Urdu speakers consi~er S_tanda_rd lirdu. as an 
unequivocal symbol of. significance for identity with Muslims in 
other parts of the country (Table 8.1). More than 90%, respon­
dents, on merging the response at 'strongly favour·. and_ 'favo~r• 
points of scale consider it a~ a _source of _supra-local 1dcnt1ty. :With 
such a pervasive symbolic significance of_ S_tandard Urdu for iden­
tity. it is not surprising that the Da~khm1 1:Jrdu speakers h~ve 
hie:hly favourable attitudes towards its use in family, education, 
literature and mass-communication. Apart from Its identity 
function. they consider it as a mark·.::r of social status and pres­
tige. This could be the result or the U~(! (!f Standard Urdu in 
education, literature and mass-commumcat10n and 1ts control 
by socially a!Tiuent and educated people in the community. 

The function of Dakkhini Urdu in providing a separate iden­
tity to DJ.kk:1ini Urdu sp.:akc:rs distinct from Standard Urdu 
spcc1kers in other parts of the country docs not sc.:m to be clearly 
marked. Only 26.23~;, respondents, 'stro"ngly favour· it ;is a sepa­
rate identity symbol and those who 'favour' it constitute 
31.15 ','., • Thus, more than 50'.\, respondents seem to be in 
favour of Dakkhini Urdu as a separate identity token. However, 
32.78'·; arc against this view, an<l q,84"<, have 'no opinion' in 
th~ 1_1,atter. ThoL!gi1 th;:; ma:o,·it,, :;c.:m to h.'. in favour of D:ik­
k~m! U~du as a s.::parate idenl;ty symbol at th: lncai level. the 
d1stnbut1on of respo1:scs al the different puinls of the scales shows 
a ll~id ralhcr ti:an an:,,· dci1nitivc view on the matt·.:r. There 
coulu !~c two reasons to acccum this. First. a·s Dakkhir.i ;,;du 
is not used in literature nor in education or mass-communica­
tion, it docs not serve ;s a rallying point for a 'symbol of iden­
~1ty at lhe local lcv.~l, Secondly. as the Dakkhini Urdu speakers 
l1_a \·c ~ccs:ptecl Standard UrJu as a sup~r-posted variety and con­
sider it as a mark of social status, Dakkhini Urdu <locs not 
~merge as a strong symbol of identity in the context of intra and 
intergroup relation. The increasing use of Kannada in the 
family _d?e_s. not seem to have any threat to the distinctiveness of 
Dakkh 1ni lirJu sp.!akers as a community. While 43.17% res­
pondents, on merging the r.::soonse at the two positive points, con­
si?e_r t~at the increasing use of Kannada will disrupt their 
d1stmct1v~ness a_s a community, 40.98% respond~nts, on merging 
the negative points of the scale, hold the opposite view. 15.85 % 
respondents have no opinion in the matter. This distribution of 
percentages offers a number of explanations. First. this may 
indicate the fact that the Dakkhini Urdu speakers recognise 
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the importance of Kannada in their interaction with the majo­
rity community as the pragmatic value of the majority langu~ge 
for the minority speakers cannot be ignored. The attitudes of the 
Dakkbini Urdu speakers towards teaching of Kannada as a 
subject (see chapter 5) and its instrumental function (see below) 
reflect the recognition of• this fact. Secondly, as the Dak:khini 
Urdu speakers are distinguished from the majority Kannada 
community in terms of socio-cultural organisation, they may not 
cons;ider the increasing use of Kannada as a threat to their iden­
tity. Further more. their identity is strengthened by the u~ of 
S~ndard Urdu. Thus, the increasing use of Kannada in the 
family may not have any disruptive effect on the local identity 
of Dakkhini Urdu speakers, though this possibility .:annot be 
altogether ruled cut under the pressure of the majority com­
i,,unity or the instrumental value of its language (see below). 

The consideration of the instrumental function of Standard 
Urdu and Kannada shows a paradoxical situation in which the 
Dakkhini Urdu speakers find themselves and which may be 
characteristic of all linguistic minorities in general. We h:ive 
.een above ti1at' the Dakkhini Urdu speakers consider Standard 
Urdu as a potent symbol of supra-local identity and social status. 
It has also b.::en shown that they ha\·c highly favour::ibk attitul1e3 
towards its use in family, education, literature and ma~s-com­
munication. Thus, the Standard Urdu has a great integrati\':: 
function for them. However,' it has a low value as far as it! 
instrumental function is conc.::rnd as very few job opportunities 
are available to those who graduate in Urdu language and lite­
rature t)r who arc e<lucatcd through Urdu medium. For in­
,tance, only 22.40% respondents 'strongly' think that the know­
ledge of Urdu ldps in getting jobs, 15.85% have 'no opinion: 
in the matter, and 28.22';;, think that it does not help them in 
getting jobs. On merging the percentages of the 'strongly 
favour' and 'favour· points of the scale we find that 58.47'\, 
respondents consider the knowledge of Standard Urdu to be help­
ful in getting jobs. However. this pc;·ccntai: is quite low as 
comp:,red to the percentage of respondents who have highly 
favourahk attituJ,.::s towards standard Urdu for group identity 
and social s11tus as well as its use i;1 education, literature and 
mass-communication. Thus, there seems to be some degree of 
di~sonance in attitudes towards the integrative and instrnmental 
functions of Standard Urdu. This dissonance becomes impl,r­
tant when we ;.:unsidcr tile Jtlilud,'s of tlie Da]; 1:hini Urdu sp,'.:;k­
ers towards the in~trumcntal fonction of Kannada. For instance, 
48.09 r;;, respondents ·strongly' think that Kannada should be 
made essential for getting jobs. On merging the two pasitive 
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points of the scale we find that this p~~rcentage goes up to 84.16% 
This percentage compares well with the percentage of respon­
dents who want that Kannada should be taught as a subject in 
the school (see Chapter 5). Here two comments are necessary 
regarding the attitudes of the Dakkhini Urdu speakers tow~rds 
the instrumental function of Kannada and Standard Urdu. Fnst, 
it might be said that the attitudes of Dakkhini Urdu speakers 
towards Kannada reflect the fact that the knowledge of Kannada 
has been declared essential for getting any government jobs in 
the Karnataka State. Alternatively it might be said that the 
Dakkhini Urdu speakers recognize the utility of majority langu­
age and therefore not only want it 10 be taught as a subject 
but also consider it essential for getting jobs. Secondly, as Stand­
ard Urdu has a low instrumental function, it may not only erode 
its integrative function but also may create a sense of frustration 
and alienation among the people educat·::1 in Urdu language and 
literature. Thus, the rn;nc:·ity community may be subject to 
both internal and external pressures. It is in this context that 
linguistic minorities need to be given not only equality of treat­
ment but also "a measure of differential treatment in order to 
preserve the basic ethnic and I inguistic characteristics v. hich 
they possess and which distinguish them from the majority of 
population". (Verdoodt 1975 : 2n. 

. 
Group Differences in Attitudes tow:irds Symbolic Significance of 
l.::rngauge 

. _A 011·-way analysis of variance shows lhal age groups differ 
srgn1ficanti,v regarding the symbolic significance of SLandard 
Urdu for identity and social status only (Table- 8.2.). However. 
some _tre!"lds in age-group differences can be seen on the basis of 
tl~c cl1stnbutio11 of frequency percentages (Table 8.3.). Thus. a 
high~r percentage of respondents from age group above 40 years 
consider Standard Urdu as a symbol of identity in comparison 
to age-group 25 years. For instance. 51.22'}:, respondents from 
age group ?Clow 25 years strongly favour Standard Urdu as a 
sy~bol of 1clcn1ity with Muslims in other parts of the country, 
wh!lc !_he percentage for the age group abow 40 year~ is 81.97~;,. 
This d1~e:ence is however reduced when the percentages of the 
two pos1t'1ve points . are merged. As regard_s th~ disintegrating 
effect of the mcreasmg use of Kannada on rdentJty an opposite 
trend can be noticed. Thus, the percentage of respondents who 
consider the increasing use of Kannada as a threat to identitv 
goes down among the age group above 40 years in comparison 
to age: group below 25 years. though the difference between the 



age_ groups is not significant in terms of one-way analysis of 
variance. No definite trend in age group differences can be 
found in the identity function of Dakkhini Urdu. 

The status function of Standard Urdu shows a similar trend 
to its identity function in relation to age groups as noted above. 
Thus. while 78.04% respondents from age group below 25 years, 
regard Sl'andard Urdu as a mark of social status. the com:spond­
ing percentage for the age group above 40 years is 96.721\, 

As regards the instrumental function of Kannada and Stand­
ard Urdu, we do not find much difference between the age 
groups. though the percentage among the age above 40 years is 
slightly lower than among the age group below 25 years. Thus. 
it shows a similar trend as found for the implication of the in­
crcasmg use of Kannada for identity. 

As age groups differ significantly in their attitudes towards 
the symbolic significance of Standard Urdu for groui, identity 
and social status, il would be interesting to explorc further whe­
ther there is any generation gan bctwcen the younga and older 
generation people. This is particularly relevant since we de) not 
find any significant di!Tcrences between age groups as far as 
attitudes towards the use of Standard Urdu in ducation. litera­
ture, and communication arc concerned (see chaps. 5 and 7l. 

The education groups differ significantly only with regard 
to the cfkcl of the increasin!! use of Kannada for identitv. Thus. 
while 78.13'.\. respondents from the below high schoa'l group 

_ consider tl1:1t the increasing use of Kannada will destroy the 
distinctiveness of their community, the percentages for the be­
low graduation and above graduation groups ar.-:, 36-48";, and 
34.85 % respectively (Table 8.4). Though the education groups do 
not differ significantly regarding the other aspects of the symbolic 
significance of language, the relationship of a higher percentage 
of response ::mong the highly education groups is found in 
these cases also. The reasons in each case mi!!ht be different. 
For instance, at the 'strongly favour' point of the scale 40.62"~, 
respondL·nts from the below high school grouns consider Dak­
khini Urdu as a symbol of identity at the local level, while the 
pcr,,cnLl!.!c for tI-.: above graduation group is merely l 5.15 1

';,. 

This diEercnce is reduced when the percentages of the two posi­
tive points are m.:rged (Table 8.4). A similar though less marked 
trend is also found between the low and high education groups 
regarding Standard Urdu as a symbol of iden:ity. I! might be 
that the low educated people arc more emotionally involved in the 
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is1mes related to rhe symbolic significance of language than the 
highly educated respondents. However, this needs some furth.:r 
empirical investigation in different situations. 

Again as regards the significance of Standard Urdu for socia.l 
status. the low educated group gives it more importance tha.o 
the highly educated group. Thus, 84.37% respondents from 
below high school group consider it a symbol of identity, while 
the corresponding percentage for above graduation group is 
63.64 1

;~ at the ·strongly favour' point of the scale. This diife­
ren~.: is reduced when the two positive points of the scale are 
mi:rg.oo. The reason for this could be that in the social orgaei­
sation different social groups have different reference points and 
different social markers for evaluating their social status with 
resp,=ct to each other. It is therefore not surprising if highly 
educated respondents do nou give as much importance to stan{j­
ard Urdu as a mark of social status as the respondents with low 
education do. 

Finally, while 81.25% respondents from below high 
.chool group consider the knowledge of Standard Urdu 
helpful in getting jobs. the percentage for the graduation and 
above group is only 43.94% (on merging the two positive points). 
This seems to be quite expected sinee it would be highly educat­
ed people in Urdu who may have more experience of not getting 
any job opportunities in comrarison to the low educakd or un­
educated Urdu speakinrr people. The same pattern is found in 
the case of response ab~ut the instrumental function of Kannada. 
In this case it might be said that the highly educated respondents 
might consider the requirement of Kannada knowledge as a mark 
of discrimination more than other groups. However, this explana­
tion docs not hold good as 43. 94°;, strongly .favour' that the 
knowledge of Kannada should be made essential in getting jobs. 

In short thou!!h the education groups do not differ signifi­
cantly regarding tl1e symbolic significance of lanf!uaee except for 
the effect of th~ increasing use of Kannada for identity. the high­
ly educated !!TOUD show\ a lower range of nositivc rcspons.: in 
rnmpartson to ti~,: low \·ducatcd group. The possib!e reasons 
that have been offered to account for this requir·~ some further 
empirical investigation . 

. The occupational groups differ signi~cantl_y with respect tc 
the symbolic significance of language for 1denttty and social st:i­
tus (Table 8.2). Though they do not differ significantly ~s _re­
gards the instrumental function of language, somewhat similar 
trend is also found in this case as far as the percentage distribution 
of respondents according to occupation is concerned (Table 8.5.). 
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As regards the identity function of Standard Urdu. Dak­
k:hini Urdu and Kannada, the students, professionals and workers 
present an interesting situation. The lowest percentage of profes­
sionals (56.76%) ·strongly favour' standard Urdu as a symbol of 
identity for the Dakkhini Urdu speakers with the Muslims in 
other parts of the country. However, if the percentages of two 
positive points of the scale are taken into consideration, the 
students show the lowest percentage of response (Table 8.5). On 
the other hand the workers show the highest percentage of favour­
able response if the two positive points are taken together, though 
the businessmen also come very close to them. However, the 
contrast between the professionals and workers is not so marked 
in the case of identity function of Standard Urdu as in the.t of 
Dal.:k:hini Urdu. For instance, only 8.11 % professional at the 
·strongly favour' point of scale consider Dakkhini Urdu signifi­
cant as a symbol of identity at the local level as cpposed to 
4-2. l l % workers. However. this difference between the two is 
reduced somewhat when the percentages of the two positive points 
are taken together. On mcrg:ing the ~recntages l'he rcsp(mse among 
the students is found slightly lower than among t'.1c professio-:1als. 
Similarly. except for students the lowest percentage of profes­
sion11ls think that the increasing use of Kannada will have a dis­
ruptive effect on the distinctiveness of their community as a 
whole as opposed to the highest percentage of workers. Thus. the 
workers are distinguished from other occupation groups in terms 
of high!y favourabk attitudes towards Slane.lard ~rclu '.Ind D:>k­
khini Urdu as symbols of identity at the national and regional 
levels respectively. They consider the increasing use of Kannada 
as a threat to their identity. The professionals and the students, 
on the other hand. give much Jess importance to Standard Urdu 
and Dakkhini Urdu as svmbols of identity or to the discruntive -
effect of the increasing use of Kannada for identity. It would 
be interesting to explore why students and professionals have 
similar attitudes towards the identity function of these langu­
ages and why they give much less importance to these languages 
as symbols of identity than other groups. 

As n:~ards the si!!nificance of Standard Urdu for so:ial sta­
tus the students show 111e lowest percentage at the 'strongly favour' 
point of the scale. The professionals come next. On m~rging 
the two positive points of the scale, the workers show the highest 
percentage and businessmen, office-goers and teachers closely fol­
low them. The students show the lowest percentage and the pro­
fessionals come next. Thus. both the students and professionals 
seem to have similar attitudes towards Standard Urdu as a sym­
bol or social status just as they have similar attitudes towards 
jt u an identity symbol. 
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However, both the students and the professionals show a 
c:mtrast as regards the instrumental function of Standard Urdu 
and Kannada. For instance, only 37.84% professionals (on 
me~ging the two positive points of the scale) consider the know­
ledge of Standard Urdu helpful in getl'ing jobs. where as the 
correspon<ling percentage for the students is 60%, the highest 
rercentagc being 65.62'\, among the businessmen. IL might 
b-: ~:iicl that as the professional are involved in highly specialised 
jo1-,s as sci,.:11tist. doctors, lawyas etc.. Standard Urdu has 
les5 significance for them than for other groups. Similarly, 
the lowest percentage of professionals on merging the two posi­
t i\..: ~oin!5 (7'2_97v;,) consider that the knowledge of Kannada 
shciuld be made essential for job opportunities, whereas the stu­
dents show the highest percentage (95%) in comparison to other 
.:'rnups. 

Thus, the professionals are distinguished by all the other 
groups in terms of the lowest percentage of response regarding 
1he svr:1bt,J:c si!rnificanc..: of Standard Urdu, Dakkhini Ur<lu 
and Kannada. -

Conclusion 

To sum up. the following points seem to bt.: significant 
1-:g_:~Ji:1~ the symholi<.: functions of Standard Urdu. Dakk,1im 
Lr-1u. and Kannada. 

ri) The Dakkhini Urdu speakers regard Standard Urdu as 
an unequivocal symbol of identity with the speakers of 
Urdu in o'.hcr parts of country, though some groups give 
it less importance than others. 

: ii 1 The func'.i'.rn of Dakkhini Urdu as an identity token at 
the regional level is nol very sharply defined, though its 
significance cannot be altogether ignored as some 
groups give it more importance than others. 

(iii) The increasing use of Kannada is not co~sidered a threat 
to the distinctiveness of the commumty as a whole, 
tl1ough it cannot be ruled out altogether as some groups 
consider it a threat more than others. 

(iv) The age-groups differ sign\ficantly :egarding t~e signifi­
cince of Standard Urdu Jor identity and social status. 
Th_c age group above 40 y_cars_ h~s highly favourable 
attitudes toward its symbolic significance than other 
groups. The age groups do not differ much in their 
attitudes towards the discruptive effect of the increas-
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ing use of Kannada for identity or the instrumental func­
tion of Standard Urdu and Kannada. 

(v) The education groups show significant differences as 
regards the distintegrating impact of the increasing us.! 
of Kannada at home. The highly educated group con­
siders the increasing use of Kannada a less threat for 
identity than the low educated group. Though the edu­
cation groups do not differ significantly regarding the 
othe!· symbolic funcl';ons of Standard L'rdu. Kannacb. 
and Dakkhini, a low percentage of response is character­
istic for the highly. cducated group and the opposit holds 
for the low educated group. 

(vi) 

(vii) 

(viii) 

The occupational groups show significant differences in 
their attitudes towards Standard Urdu. Dakkhini l,lrclu 
and Kannada as identity tokens. The professionals and 
the students are distinguished from other groups in 
that thcv moderately favour Sand:1rcl Urdu as a su:"ra­
local identity token·, accord very low importance . to 
Dakkhini Urdu as a marker of identity at the regional 
level and give a low support to the view that the in­
creasing use of Kannada will destroy the clistinctivcn-~ss 
of the community. The highest percentage of response 
regarding 1he identity fu;1ct1011s of Standard Urdu and 
Oakkhini Urdu. and the discruptive effect of the increas­
ing use of Kannada is found among the workers. The 
occupational groups also differ significantly !'egarding 
thc significance of Standard Urdu for social status. The 
professionals and the· students give it less importance as 
a marker of social status in comparison to other groups. 

Though age, educaticm or occupation groups do not show 
any significant differences in their attitudes towards in­
strumental function of Standard Urdu and Ka11nac:a. it 
seems that highly educated respondents and professional 
~rccivc the importan:::c of Standard Urdu for cmp:oy­
ment to be low than the other groups. Similarly. they do 
not strongly consider the knowledge of Kannada -:s­
sential for employment as other groups. 

The significance of Standard_ Urdu for. instrum_ental func­
tion is perceived to be low 10 com~anson to 1!~ role ~or 
identity and sc1cial st~tus _or to th~ 111strumental funct1_on 
of Kannada. This s1tuat10n reqmres not only equality 
of treatment but also a measure of differential treat­
ment in the solution of language probkms faced by lin­
guistic minorities. 





CHAPTER 9 

EVALUATION OF SPEECH AND 

STEREOTYPES 

lntroduction 

In this chapter we present analysis of the data about self­
evaluation of the Standard Urdu and Kannada as sr-okcn bv the 
Dakkhini Urdu speakers. We have also analysed the subjective 
opinion of the speakers regarding the stereotype that all Urdu 
speakers arc Muslims. The study of the evaluation of speech 
and slercotypcs is exploratory in nature and scope. 

The Standard Urdu spoken by the Dakkhini Urdu speakers 
can be distinguished in terms of certain phonological features. 
However, in the present study we were interested in finding out 
how far the speakers considered the Standard Urdu spoken by 
them to be same or different from th·~ Stancbrd Urd~; as spoken 
by Muslims in other parts of the Country. We also wanted 
to find out whether Dakkhini Urdu was a handicap in speaking 
Standard Urdu corr·~ctly. The study of the di,1inctivc 
phonological katures in the Standard Urdu spoken by !'he Dak­
khini Urdu sceakers in relation 10 social variahles was dccid•~d 
to the taken· up separatdy. Similarly, Kannada as spoken by 
the Dakkhhini Urdu speakers c~rn b·~ distingu·shccl in terms 
of certain grammatical features. However. we wcr·.: 
interested in finding out whether the Dakkhini Urdu speakers 
thought that they could be identified by the native Kannada 
speakers by the way they speak Kannada. Thus the purpose 
was 10 show whether they had different norms of speaking Kan­
nada and whether they thought that Kannada speakers were 
aware of such differences. · The study of grammatical features 
t1iiat distinguish Kannada as spoken by the Dakkhini Urdu 
speakers could be taken up in future. 

The study of the stereotype was made only from the point 
of view of the Dakkhini speakers who were asked whether they 
thought that Kannada speakers identified all Urdu speakers as 
Muslims. Only after we study whether Kannada. speakers do 
really identity all or some Urdu speakers as Muslims can we 
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say that such a stereotype has any substance for both the part­
ies. Though the study of the evaluation of speech and stereo­
type is exploratory in nature and scope, it could be useful in 
understanding intergroup relations and intergroup communica­
tive patterns in a multilingual setting. 

Patterns of Self-Evaluation of Speech and Stereotype 

As regards the evaluation of Standard Urdu, 63.93 % respon­
dents consider it 'some what' similar and 21.30:,;, ·very much' 
similar to the Standard Urdu spoken in ooher parts of the coun­
try (Table 9.1). Thus, a majority of Dakkhini Urdu speakers 
seem to be aw.!rc of the differences between the Standard Urdu 
spoken by them and l'he Standard Urdu spoken by Muslims in 
other parts of the country. There could be two reasons for 
this. First. it might be that they haw a low cumpetence in 
Standard Urdu as its use is very low in comparison to Dakkhini 
Urdu. Second. it might be that they arc aware of the phono­
logical features that distinguish their Standard Urdu from the 
norms of Urdu spoken in northern parts of India. This seems 
to be indirectly supported by the following reason regarding the 
interference of Dakkhini Urdu in speaking Standard Urdu correc­
tly. Thus 22.40% respondents consid,Jr Dakkhini Urdu to be 
'very much' and 44.80'i{, 'some what' a handicap in speaking 
Standard Urdu correctly. 

A ,omewhat similar pattern is found in the evaluation of 
Kannada as spoken by the Dakkhini Urdu speakers. A majo­
rity of respondents think that they can be ide-ntified by the native 
Kannada speakers by the way they speak Kannada. Thus, 
32.78°,., respondents consider that they can 'always' be identi­
fied as Dakkhini Urdu speakers by the way they speak Kannada. 
The percentage of response on 'very often' and 'sometimes' 
points of the scale arc 28.42% and 21.31 % respectively. Whe­
ther this is clue to interference effect of Dakkhini Urdu or for 
some other reason necJs some further investigation. 

A large ma1ority of Dakkhini Urdu soeakers hold the opin­
i~n that Kannada speakers identify . all Urdu sneakers 2s Mus­
lims. Thus. 42.07°;. respondents thmk that Kan;n<la speakers 
'always' identify all Urdu speakers as Muslims, and the percen­
tages of response on 'very often' and 'somctimc:s' points of the 
scale arc 23.50°6 and 13.66¾ respectively. Though it is a 
fact that Urdu is spoken by a large number of non-Muslims, it 
mav not be well-known among the Dakkhini Urdu speakers. 
Mo.reover, from the point of view of. identity also they might be 
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led to bdieve that most Kannada speakers identify all Urdu 
speakers as Muslims. However, as pointed out earlier thi! 
stereotype needs to be studied from the view-point of the Kan­
Dada speakers also. 

Group Differences in Patterns of Self-evaluation of Speech and 
Stereotype 

A one-way analysis of variance shows that age-groups differ 
significantly with regard to whether the Standard Urdu spoken 
by the Dakkhini Urdu speakers is the same as the St2ndard Urdu 
spoken by Muslims in other parts ot the country (Table 9.2). 
They do not show any significant differences as regards evalua­
tion •0.f Kannada, interference of Dakkhini Urdu in speaking 
Standard Urdu or identification of Urdu speakers. 

As a majority of respondents consider their Standard Urdu 
to be ·some what' similar l'o the Standard Urdu sr,oken in other 
parts of the country. we may take the percentage of response 
on ·somewhat' point for age-groups comparison. Accordingly, 
we find that the percentage of response goes down a!> the age 
of the respondents goes up. For instance 78.05% respondents 
rrom age group below 25 years consider their Standard Urdu to 
be ·somewhat' similar to the Standard Urdu spoken in other 
parts of the country, while the corresponding pe:centage for the 
group ab-ave 40 years is 57.38% only. However, this trend is 
marked when the percentages of the two positive points are mer­
ged (T:ible 9.3). On merging the r,ercentages the age grJup 
between '.?.5-40 years shows the lowest percentage of response iri 
comparison to other two groups. 

Tlwugh the age-groups do not differ significantly in other 
respects. we can make one observation on the basis of percentage 
distribu11on. We find that the respondents from age group 
below 25 years show a lower percentage of response on merging 
the percentages of two positive points in camparison to other 
two groups regarding the evaluation o_f their K~nnada or the 
identification of Urdu speakers as i'htsbms. The or,r,osite holds 
true reg.arding the interference of Dakkhini Urdu in sreaking 
Standard Urdu correctly. The age groups between 25.40 years 
and above 40 years show more or less similar rnnge of response. 
The difference between the age group below 25 years and other 
groups regarding the evaluation of Kannada shows that the 
respondents from the fonner age group seem to be more confi­
dent of their Kannada as less percentage of them think that they 
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can be identified as pakkhini Urdu speakers by the way they 
speak Kannada. This may be due to the formal acquisition of 
Kannada in schcols by more respondents of younger generation 
in comparison to the older generation. Similarly, less percen­
tage of younger generation respondents think that Kannada speak­
ers identify all Urdu speakers as Muslims. 

The c~ucation gr_oups do not differ significantly as regards 
the evaluation of their Standard Urdu, Kannada or the inter­
fercnc:: of Dakkhini Urdu in speaking Standard Urdu correctly. 
But they show significant differences as regards their opinion of 
Kannad:i s;-ieak:crs· identification o[ Urdu speakers as Muslims. 
A higher percentage of below high school respondents think that 
Kannada speakers identify all Urdu speakers as Muslims in 
comparison to the other education groups. For instance, 75% 
below high school respondents report that Kannada speakers 
·always' identify all Urdu speakers as Muslims, while the cor­
w,ponding percentage for the above graduation group is 37.88%. 
This difference in percentage is however reduced when the res­
p::,n~e of the two positive points is merged (Table 9.4). The 
difference between the education groups as regards their response 
on the al,vays' point of the scale imnlics that the: highly edu­
cah::c1 people arc less inclined to bdieve that Kannada speakers 
iclclllif_, all Urdu speakers as Muslims. This may be indicative 
of their awareness tha~ Standard Urdu is sp\lken h.v 1;on-\1;us-
lims as well. · 

Thcr~ seems to be some relationship between the level of 
-.:dt!catioJ1 a,1d the evaluution of Standard by the D:1kkhini U,:Tu 
speakers. thow2h th,~ cduc:itional groups do not differ significan­
tly in this respect. Thus, 28.79':{, respondents from the above 
graduation co•'.sic!cr their Standard Urdu to be 'vc,·v much' simi­
lar to Standard Urdu spoken cls::where. while n,.~ c01Tcs 11 ~ncl­
ing perccnt:1!!c for the below hi6h school is 21.87%. How­
ever, this trend is reversed when we consider the response on 
'somewhat' point of the scale. On ?JCrging the two positive 
points a higher percentage of b~low high school rtspondents in 
coJTT,ariscn to other !!rours consider tht'1r Standard Urdu similar 
to the stancl:ml Urdu spoken in other parts of the country. 
(Table 9.4;. This may be either because they are not aware of 
the difference between the two varii::ties as the use of Standard 
Urdu among them is low in comprison to highly educated group 
(see chap. 3) or because they give it more importance as a sym-

bol of identity (see chap. 8) or both. 
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As regards the interference of Dakkhini Urdu, a higher 
percentage of respondents from below high school group in 
comparison to other groups consider Dakkhini Urdu to be a 
handicap in speaking Standard Urdu correctly. However as 
pointed out above, the different between the groups is not signi­
ficant. 

As regards the evaluation of Kannada, 56.25% re..,pondents 
from below high school group think that they can 'always' be 
identified as Dak.khini Urdu speakers by the way they speak 
Kannada, while the corresponding percentages for the two groups. 
below graduation and graduation and above arc 30.59% and 
24.24% respectivdy. However, the three education groups do 
not show much difference when the percentages -of the two 
positive points are merged. Thus, it seems that the highly 
educated speakers would not speak Kannada any better than 
the low educated Dakkhini Urdu speakers. However this needs 
some further investigation. 

The occupation groups do not differ significantly regarding 
the evaluation of Standard Urdu as spoken by them. This is 
also clear form the distribution of the perce~tages of respondents 
if the response on the two pos1t1ve pomts of the scale is 
merged. However. if we take the percentage of respondents 
who consider their Standard Urdu to be 'very much' similar to 
the Standard Urdu spoken elsewhere, we find that the professio­
nals lead all the other groups. This might be quite expected 
as the professionals are highly educated group of people. Toe 
same point was noted above in connection with education groups. 
We might therefore conclude that the highly educated respon­
dents would be more competent in Standard Urdu. aware of the 
norms of correctness and inclined to consider their Standard 
Urdu 'very much' similar to the Standard Urdu spoken in other 
parts of the country. 

As regards the intt>rfcrence of ~akkhini Urdu in speaking 
Standard Urdu correctly, the occupation groups show significant 
dilTcrences. The highest percentage of workers, on merging 
the percentages of two positive points of the scale, consider 
Dakkhini Urdu to be a handicap in speaking Standard Urdu 
correctly. TI1e highest percentage of teachers and professionals, 
on the other hand. do not think the knowledge of Dakkhini Urdu 
to be a hindrani.:e in speaking Standard Urdu correctly. As the 
teachers and professionals would be more educated than the 
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workers, it would appear that Dakkhini Urdu is perceived to be 
:! h in:lrancc in speaking Standard Urdu correctly when people 
arc less educated in Standard Urdu. This interpretation is also 
i.upported on the basis of response among Lhe educated groups. 

The occupation groups show significant differences as to 
._ibether they can be identified by the way they speak Kannada. 
The lowest percentage of students report that they can be iden­
tified as Dakkhini_ Urdu speakers . by their way of speaking 
Kannada. The highest percentage 1s. found among the teachers 
followed by businessmen. The workers and professionals show 
the same range of percentage of response respectively. H 
would be interesting to explore whether both students and 
tcach...:rs differ in the command or manner of speaking Kannada. 

Finally, the ocl:upation groups show significant difference 
as to whether Kannada speakers identify all Urdu speakers 
2s Muslims. In this respect also the lowest percent of stucknts 
report that Kannada speakers identify all Urdu speakers as 
!\.foslims. whereas the highest percentage is found among the 
workers followed by professionals. Though the students are 
not highly educated. they show the lowest percentage of response 
about -the stereotype. We can offer the following explanation 
for this. As students come from a comparatively younger age 
group than the respondents from the. workers or prof cssiona Is. 
it might be that they have less experience of being exposed to 
the stereotype that Kannada speakers identify all Urdu speakers 
as Muslims. 

Conclusion 

To sum up, the following conclusions can be drawn regard­
ing Self-evaluation of speech and stereotypes by the Dakkhini 
Urdu speakers_: 

<i) The Majority of the Dakkhini Urdu SP:3.kers consider 
that the Standard Urdu spoken by them 1s not the same 
as spoken by Muslims in other parts of the country. 

(ii) The majority of th~m consider Dakkhini Urdu to be a 
handicap in speaking Standard Urdu correctly. 

(iii) The majority of them consider that they can be iden­
tified as Dakkhini Urdu speakers by the way they 
speak Kannada by the native Kannada speakers. 
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(iv) The majority of them think that Kannada speakers 
identify all Urdu speakers as Muslims, though this 
may be due to the identity function of Standard Urdu 
to a large extent. 

(v) The age groups differ significantly regarding the evalua­
tion of Standard Urdu spoken by them. but they do 
not shLlW significant d ilTerences in other respects. The 
higher percentage of younger generation respondents 
consider the Standard Urdu spoken by them to be the 
same as spoki.:n by Muslims elsewhere than the older 
generation respondents. Again, less percentage of them 
think that they can be identified by the way they speak 
Kannada or that Kannada speakers identify all Urdu 
speakers as Muslims. Thus. they seem to be more 
confident of their competence in Standard Urdu and 
Kannada than the older generation respondents. 

(vi) The education groups show significant differences 
regarding the stereotype that _Kannada speakers identi­
fy all Urdu speakers as Muslnns, but do not show such 
differences in other respects. The highly educated 
resp:mdents consider that the Standard Urdu spoken 
by them is the same as spoken elsewhere. that Dakkh.ini 
Urdu docs not interfere in speaking Standard Urdu 
correctly, that they can be less frequently identified as 
Dakkhini Urdu speakers by the way they speak Kan­
nada and that Kannada speakers less frequently identi­
fy all Urdu speakers as Muslims. The opposite holds 
for the low educated respondents. 

The occupation groups do not differ significantly regar­
ding the evaluation of Standard Urdu, but show signi­
ficant differences in other respects. The professionals 
consider the Standard Urdu spoken by them to be very 
much similar to the Standard Urdu spoken el&!where. 
The professionals and teachers think that Dakkhini 
Urdu does not seem to present much hindrance in 
speakinu Standard Urdu correctly. The students think 
that th;y are less frequently identified as Dakkhini 
Urdu speakers by the way they speak Kannada and that 
Kannada speakers less frequently identify all Urdu 
speakers as Muslims. 
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CHAPTER 10 

CONCLUSION 

The complex multilingual situation in India presents a 
1Yide range of the nature and types of linguistic minorities which 
can be characterised in terms of such sociolinguistic factors 
as numerical strength, geographical distribution. ethnicity. reli­
~on. languag..: identity. domains of language use. status of lan­
guage development, minority-majority relationship, socio-eco­
nomic and political power etc. Though each linguistic mino­
rity presents a unique situation in terms of these and other 
sociolinguistic factors. some language problems would be found 
to be recurrent across linguistic minorities in different settings. 
In particular. most linguistic minorities face similar kind~ ~of 
language problems about language use. language development 
and attitud:.:s towards their own language as well as the majo­
rity languag..: with respect to their symbolic functions. The 
present study focuses on the issues related to these problems 
with reference to Dakkhini Urdu speakers in Mysore City.· 

The Dakkhini Urdu sp..:akers present a unique situation 
with respect to Urdu speakers in general which arc rounJ in mino­
rity varying in numerical str<.::n'.1 ·h. distribution and social mobili­
zation in dillc--rcnt S1at~s a,iJ U ;: 'n TL"rrit,)r;es. They sp~ak a 
variety or Urdu which is d'st;i;ct [,·om Swndarcl Urd'J in terms of 
rhonological and grammatical features. They have accepted Stan­
dard Urdu as a super-posed variety for use in education. mass 
communication. literature ancl other public domains. They 
differ from the Kannada speaking majority in terms of not only 
their language which has non-cognate relationship with Kanna­
da. but also socio-cultural organin1tion which is distinct from 
the majority culture and social syst~m. However, the stu~y 
of attitudes towards language use. development and symbolic 
functions among the Dakkhini Urdu speakers with respect to 
Dakkhini llrdu~ Standard Urdu and Kannada brint!$ out cer­
tain theoretical and method-:ilogical issues that' may -be charac­
teristic of all linguistic minorities in one form or the other. 

7:l 
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Attitudes towards Dakkhini Urdu 

Almost all Dakkhini Urdu speakers use Dakkhini Urdu 
at home and other close interaction networks. The number 
of those who exclusively use Standard L'rdu for all interaction 
in the family and othel' c!os-. n-:tworks is v.:ry small. How­
ever, Dakkhini Urdu does not emerge as a signilicant variety 
in como3ris'..ln ~o Standard Urdu. The contras•. between its 
actual use and the atti,udes toward its use shows (see chapter 4) 
that its use is not strongly favoun:d in comparison to Standard 
Urdu tl,ou•.!h it mig[;1 <.·ontinue to be used in familv and other 
netw~rks. ·- !ts teaching as a subject is not co11s1d~r,_:ci desirable. 
However. people are not against rts use as a p,.::dagogical principle 
in teaching Standard Urdu or other subjects. They do not 
seem to have any definite opinion regarding its cl~velopment. 
They want it to be used in radio-broadcast and for restricted 
purposes in creative writing. stage performance. Mushaira and 
public speech. However, th,~y want ii to be used more for 
oral communication th::.'l for w:·it:en communication and do 
n0t want it to be used and devclopccl in opposition to or as 
a co-existi11g variety with Standard Urdu. Even as a mark 
of identity at the l-0cal level. it docs not emerge as a strong 
ra!:ying p::int as Standard Urclu docs at the national level. 
It is considered as hindrance in speaking Standard Urdu cor­
rcc'.ly. However, notwithstanding the negative attitudes to­
w,:rds the use. development and symbolic function of Dak­
khini Urdu in comparison to Standard Urdu. it seems it 
might co-exist with Standard Urdu for limited purposes. This 
docs not imply that the highly favourable att1tucles toward 
Standard Urdu may not create pressures leading to the loss 
of Dakkhini Urdu eventually. If it happens it would rre­
sent a case of a linguistic minority which gives up its local 
idiom in order to identify itself with a symbol of identity sig­
nificant at the inter-regional level. If Dakkhini Urdu co-exists 
with Standard Urdu even though it may not be developed for 
use in education and for creative and scieniific writing. it would 
present the case of a linguistic minority which can retain both 
the regional and nation;) identity. Thus. the atti1udcs of 
Dak:khini Urdu speakers towards Dakkhini Urdu have impli­
c::.tions for language use, development and identity i'l the 
context of the process of language shift and maintenance which 
may be relevant in the case of other Iin'.!uistic minorities as 
well. 
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Attitudes toward Standard Urda 

The actual use of Standard Urdu among the Dakkhini 
Urdu speakers in family and other close network is very 
low in comparison to Dakkhini Urdu. However, very high 
percentage of people are in favour of the increasing use of 
Standard Urdu in these networks. The reason for this is that 
Sta1:dard Urdu is not only ac.:cpted as a superpoSed variety 
for use in education. mass communication and literature but 
is also considered as a mark of social status and national 
identity. Its use in education is favoured by all sections of 
peop:e hoth as a ~ubject and medium of instruction. There 
seems h) be more af!reemeut in the teaching nf Standard Urdu 
as a subject than its use as medium of - instruction. In the 
latter case the Stilndard Urdu medium is favoured ·mar.:: :it the 
prima,·y levd or ec!uc1tion th:m at :h•:: <."L!l!ege level. Thi~ pat­
tern of language usc in cducaiion woulc:1 b,' characteristic of 
all linguistic minorities. 

Just like the use of St:1ndard {;i-Ju in farrih- :ind other 
close networks. the utilization ot ma~~ cum11H:,1tcc1tion net­
works is not very high. though it is more :is compared to 
its actu~:I me in family. Among the mass cnmmunication 
networks a higher percentage of pcopk read n~wsp<1Dcr~. ma­
l!a?incs ancl rcoL in St·andard Ur..ta than :isten t, radio hrnad­
~a'its or a!lend Mush::i.ira. !fowever. a higher percentage of 
peopk arc in favour of usm~ Standard Urdu in comparison 
to Dakkhini Urdu in creative writing. stage performance. Mu­
shaira. public speech and local newspapers. Thus Standard 
Urdu presents a contrast with Dakkhini Urdu with respect to 
actual use and attitudes towards its us.::. While the actual 
use of Standard Urdu in family and close networks and utili­
zation of mass com_municat_ion netw<;>rks is l~w. the people are 
highly in favour of its use m education, family, literautre and 
ma~s communication networks. The opposik holds true for 
Dakkhini Urdu as far as its actual use and attitudes towards 
its use and development are concerned. 

The highly favourable attitudes towards Standard Urdu 
are_ in consonance w_ith i_ts symbolic functions for identity and 
social status. As ~n 1dent1ty toki--:m Standard Urdu is considered 
as an unequivoc:.1.l symbo! <;>f idcn~ity with Muslims in other 
parts of the country. S1m1I_arly. its acquis:tion and use is 
coi:isidercd as a mark of social stat1;1s by all sectors of popu­
lation. though some groups _emphasize its symbolic functions 
more than others. The significance of Standard Urdu for so• 
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cial status and identity which may be referred to as it, inte,,ra­
tive function shows a contrast with its instrumental f~nc­
tion in job opporlunities. Thus, while Standard has a great 
significance as far as its integrative function is concerned. it ii. 
considered to have low value as regard its instrumental function. 
In its instrumental function Standard Urdu docs not compare 
well with Kannada since the latter is given more importance than 
Standard Urdu. The discrepancy in the perception: of the value 
of Standard Urdu for integrative and instrumental funcl'i011i; 
on the one hand, and a comparatively more importance 
accorded to Kannada as regards instrumental function require 
that the solution of language problemi; of linguistic minoritiei 
need to be given not only equality of treatment but also a 
measure of differential treatment. 

Attitades toward Kannada 

The actual use of Kannada in the family and other close 
interaction networks and the utilization of mass communica.­
tion network in Kannada is almost negligible. Even the atti­
tude towards its use in family do not show any increase in its 
use. However. all the Dakkhini Urdu speakers arc in favour 
of its teaching as a subject. and do not favour it as a medium 
of instruction. This seems to be characteristic of the attitudes 
of all linguistic minorities toward the majority language since 
the acceptance of the maior!ty _ lang_uage as m_ed~um of instruc­
tion may lead to its ass11rnlallon m the maionty community. 

The increasing use of Kannada in the family is consiclcr~d 
not to pose anv threat !<~ the distinctiveness of the wmmunity of 
D:ikkhini l>lu ~11ral:•2· ,. Thi, ::i·,y b? due to pa 1·tlv their 
distinctive socio-cultur,, 1 o:ganisation and prirtly strong ·1oyaltv 
to Stunclard Urclu ac: a wmbo: of identity. However. as poini­
ed out abcve. the D:1kkhini Urdu spc,.,'<ers accord more im­
riortance to Kannnda than Standard Urdu as regards instTU­
inental function. It is through the instrumental function that 
the majority lan!!uage may create pressures on the _linguistic 
minorities and it- is for this reason thaU equal but differential 
treatment has been suggested above in order to help them in 
solving their language problems. 

Group Differences : Age-groups 

Among the aee, education and occupation groups, the 
agc groups show -sig11 ificanl difi"ei~ncc:; in terms of one-way 
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analysis of variance m relation to less number of questions 
about language use. attitude and nientity 1ha11 found in the 
ca!re of other groups. This implies that the variable of age is 
less significant in studying the variation about language use. 
and attitudes. However. it may not be generalizable across 
different language situations among various speech communi­
ties including the minorities. Even in the case of Dakkhini 
Urdu speakers the variable of age assumes significance with 
respect to certain issues as discussed below. 

The age groups show significant differences in the use 
of Dakkhini Urdu. Standard Urdu and Kannada in the familv 
and other close networks. The trend seems to be that the 
older generation people use Dakkhini Urdu and Standard 
Urdu more, whereas the younger generation use Kannada more, 
though th.: former favour the teaching of· Kannada as a sub­
ject more than the latter. Similarly the older generation res­
pondents show highly favourable attitudes toward the use of 
Standard Urdu than the younger generat101i people. In the 
utilization of mass communication networks a'so a contrast 
between the older and younger generation becomes ckar as 
the former make use of t'he Standard Urdu net,•.w·ks mnr..:. 
while the younger generation us.: Kannada networks more. 
Again. the older ag..: p-~ople give more im'"'ortancc to Standard 
Urdu as a symbol of identity :rncl soc:a! status limn do the 
younger g..:neral respondents. Tile age group differences re­
garding the use of and ::ittitucks toward Standard Urdu. D:,k­
khini Urdu and Kannada suggest a generatilm gap between the 
older and youn_g..:r p:encration people. Th•.: gcn:ration gap hy­
poth..:sis which has been substantiated in respect of some issues 
of language use and attitudes plays an important role in the 
transitional society as regards the process of lanp:uage main­
tenance ancl language shit. lts significt1nce is therefore obvious 
in the context of linguistic minorities. 

Education Gtoups 

The variable of education seems to be more important 
than ag..:. but less than occupation in the study of the issues of 
lan!!uage use. attitudes and identity among the Dakkhini Urdu 
spc:1ke~s. Tn particular the ecluc~ti~m seems to be a _si_gnificant 
variable in bringing out the vana_tI~n among Dak~l11ni Ur~lu 
speakers with regard to the use of Sl'andard Urdu 111 close in­

teraction nclworks. of standard Urdu and Kannada in educa­
tion and mass communication networks and the attitudes to­
wards Dakkhini Urdu as regards its use and development. Thus, 
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the use of Dakkhini Urdu shows a decline as the educational 
levd goes up and that of Standard Urdu and Kannada shows 
an opposite trend. Also the highly educated people make more 
use of media networks in both Standard Urdu and Kannada l'han 
the low educated people in general. However, they have less 
favournbk atlitucks in comparison to low educated people 
as rc~urd-; Stan:Ja•·d Urdu medium partirnlar\y at the college 
level. less opposition to Kannada medium and more favoura­
ble attitude<; towards teaching of Dakkbini Urdu as well as 
its use i:1 creative writing. stage performance, Mushaira, local 
newsri:•;1e, a:1·! r,1di,, b--cx1.clca<t~. Fina11 1•• 1•-,~ 1: chow a low 
percentage of response regarding the symbolic- functions . of 
S!a?~clard Lrdu. Kannada and Dakkhini Urdu than the low 
educated ncoplc. though the difference between the education 
groups is· not statistically sign\ficant. Thus, the education 
groups show a pattern of behaviour ,~ll(l attitudes wliid1 is ch::i­
ractcristic of a gap between the elite and the masses. The 
hi!'.hl\ c:iuca!cd p2op'.c have ;, h~' 1 'i?r control of S1:1rirhrd l;rdu, 
us-e it in the close networks anc1 utilize its m:d:a networks more, 
but have less favourable attitudes towards its use in educa­
tion. Th-~ low educated people show an opposite trend as they 
hc1vc less rnntrol of Standard Urdu and favour it more in 
education. Similarly. as the highly educated people encourage 
the use of Dakkhini Urdu. the low educated do not favour it 
sc, much a~ it miuht present an ah~t1c!c in the cnntrol of S1an­
dard Urdu. However, the difference between thl' Lducation grnups 
seems to be matter of degree rat~er than _kind as all groups 
surporL till' use of Standard Urdu 111 education. mass communi­
cation and literature and consider it a significant svmbol of 
identity and social status. • 

Occupatiofl gronps 

As pointed out above the occupation groups show signi­
ficant differences as. regards language use and attitudes in most 
cases. The professionals contrnst in their behaviour and atti­
tudes v:ith the workers in general except that they show simi­
lar attitudes towards the use of Dakkhini Urdu in creative 
writing and its development for literary and scientific writing. 
Tn most cases students and others behave like professionals, 
whcr-::as th(' businessmen :-ind office-goers ·seem to align with 
the workers. Thus the professionals make less use of Dak­
khin i Urdu and more use 01 Standard Urdu and Kannada in 
close networks than the other groups. As regards the utili­
zation of mass-communication networks, the teachers and pro­
fessionals make use of Standard Urdu networks more 
than other groups and students and professionals make use of 
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Kannada· networks more than others. Again. the profes­
sional can be distinguished from other groups in terms of less 
favourable attitudes toward thL' Standard Urdu medium at 
college level. the teaching of Dakkhini Urdu and its use in 
the. class-room. and in terms of less opp0sition t0 Kannada as 
a medium but more favour for it as a subject. A clear con­
trast between the professionals and workers is found in their 
attitudes to symbolic function of language. The professionals 
moderately faYour Standard Urdu as a n,;ir!,: of st•pra-local 
identity, accord very low importance to Dakkhini Urdu as a 
marker of local identity and give a low support to the view 
that the incr.:asing use of Kannada would be disruptive of 
local identity. The opposite holds true for the workers. Thus. 
the contra~! between the professional ancl workers seem to 
support the distinction between the elite and the masses as 
made ahov,c in connection with the education groups. How­
ever. a~ in the case of education ewuos. the dilkrences bet­
ween the occupation groups seem to be in degree rather than 
in kir.cl as all groups have highly favourable attitudes towards 
the use of St~111darcl Urdu in education, mass communication 
and literature and consider it a significcnt symbnl of identity 
and social status. Thev alsr, show a broad agr,~em.:nt rc­
cardi1w the use of Dal~khini Urdu and Kannada and their 
~ymbolic functions. 

,1ca~urcmcnt scale 

A few observation can be made about th.:: use of five­
point scak in the study of attitudes. ln sum: C'.\ses the dis­
tribution of frequency percentages is conc.:ntratcd on the 
'strongly favourable' or 'strongly oppos,: points of the 
scale. Thus. the use of Dakkhini Urdu and Kannada is rep­
resented by the two extreme points of the scale. The use of 
Standard Urdu is highly rcprcsenttd by 'sometimes' roint of 
the scale. This has been interpreted to imply that pcopl.e 
haw hi•!hlv favourable attitmks towards Standard Urdu as the 
actual use. is very low among the Dakkhini Urdu speakers. In 
most other cases the intermediate point of the scale does not 
create any problem as the percentage of response does nL,t 
exceed 20" ... This shows that people arc mostly dt.finite in 
their attitudes as the concentration of percentages is mainlv 
on the extreme points of the scale. This is particularly true 
when the positive response is involved. Thus, the attitudes 
towards the usc of Kannada medium and the teaching · of 
Dakkhini Urdu have 30% to 25% of _response at the 'oppo11e' 
point of the scale. As the response 1s generally concentrated 
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at the extreme points or the scale. the percentages of the two 
positive points and two negati~e poi~ts have been merged in 
considering the patterns of d1stnbut10n of frequency perceu.­
taaes for the study of group differences. This suggests that thn:e 
p;int scale would have been better than the five point scale. 
Ho,.,.ever, the five point scale has proved very useful in rela­
tion to the use of Standard Urdu and Dakkhini Urdu in cr.:a­
tive writing, stage performance, Mushaira and public speech. 
In these contexts there is higher percentage of response for 
Daldchini Urdu than Standard Urdu at 'favour' point of tl1e 
scale. whereas the opposite holds true for the 'strongly favour' 
point of the scale. !his has been . interpr:!ted lo imply that 
though the people highly favour . ~tandard Urdu. they aim 
want to retain the use of Oakkh1111 Urdu. Ag<!in the ramre 
or difference of percentages between the two positive or 
two negative points seems ~o be useful from the point of inter­
pretation. Furthermore. 1t would be useful to collect data 
on five point scale. which can be reduced to three points if 
desired, but opposite is not possible. Thus the five-point scale 
in the present study has proved reliable as well as useful. 

To sum up, the present study shows a contrasting situation 
between Dakkhini Urdu and Stc1nd_ard Urdu wilh regard to 
actual use and attitudes towards its use. The attitudes to­
wards Dakkhini Urdu have been found to have implications 
for language use. developm~nt and id~ntity in the context of 
the process of language shift and mamtenance. The attitudes 
towards S,ancfard Urdu h:1ve hccn louncl to have a disson­
ance with n~~arcl to its integrative and i11strnme11tal frnc­
tions. The attitudes toward · Kannad ~how that the instru­
mental function of the majority may exert subtle pressures on the 
linguistic minority. An equal but clifTcrential treatment of the 
lin?uistic minorities therefore seems to be a viable strategy in 
solution of the language problems of linguistic minorities~-

The variables of age, eclucalion and occupati,m have been 
found of varvine si{!nificance in ~t11clying the issue~ rr-latcd ,0 
lan!!uage use: attitudes and identity among the Dakkhini Urdu 
spe~1kers. While the age variable has shown the relevance of 
generation gap. the education and occupation variables show 
the gap between the elite and the masses in studying varia­
tion as regards these issues. These group differences could be 
significant from the point of view of distribution of power and 
resources as well as the process of language maintenance and 
shift among the linguistic minorities depending upon their 
sociolinguistic situation. 
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TADL'E 1.1 

Percentagt' Distrib11rio11 of Majority mu/ Afowri1_1· I a11g11agc .~f)('ak,,,.s to tire /10//l/latio11 in States and U11io11 

Territories ( Ce11s11s 1971) 
·-------------

State/Union Tcrrilory Major Minority Scheduled Tribal Non- f()rcign Other 

languages languages minority minority tribal non- languages minority 

languages languages sehcdulc<l languages 
minority 

languages 

Andhra Pradesh 85.37 14.63 13.70 0.87 0.02 0.02 0.02 oe 
~ 

Assam 59.54 40.46 26. 12 10.89 3.31 0.01 0.13 
Bihar 79.77 20.23 13.26 6.83 0.08 0.02 0.04 
Gujarat 89.39 10.61 7. 39 2.83 0. 34 0.02 0.03 
Hnryan11. 89.42 10.58 10.41 ().01 0.08 0.01 0.07 
Himachal Pradesh . 86.86 13. I 3 6. 11 I. 31 5.56 0.01 0. 14 
Jammu & Kashmir 53. 14 46.86 18.92 0.01 27.68 0.24 
Karnataka 65.97 34.03 28.05 5.81 0.08 0.09 
Kerala . 96.02 3.98 3.18 0.75 0.03 0.01 
Madhya Pradesh 83.30 16.70 8.35 7.40 0.00 0.01 0.04 
Maharashtra 76.61 23.39 10.30 1.92 0.96 0. 15 0.06 



Mantpur 63.24 J6.76 3.03 25.32 2.49 0.03 5.88 
Meghalaya 45.18 54.82 13.88 36.30 4.55 0.05 0.05 
Nagaland 14.26 85.74 7.32 72.11 3.84 0.01 2 .. 46 
Orissa . 84.15 15.85 6.91 8.80 0.06 0.01 0.07 
Punjab 79.49 20.51 20.32 0.01 0. 18 
Rajas than 91. 13 8. 87 5.57 3.26 0.02 0.01 0.01: 
Sikkim 63.97 36.03 3.61 14.52 7.40 0.01 10.49 
Tamilnadu 84.51 15.49 15.36 0.03 0.08 0.02 
Tripura 68.79 31.21 2.57 25.34 2.96 0.02 0.32 
Uttar Pradesh 88.54 11.46 II. 37 0.07 0.01 00 

9. 15 3.97 ~ West Bengal . 85.32 14.68 1.42 0.09 0.05 
Andaman Nicobar Islands 24.42 75.58 52.64 20.63 0.28 0.08 1.95 
Arunachal Pradesh 24.42 75.60 12.99 42.87 13.60 0.01 6. 13 
Chandigarh • 55.96 44.04 43.53 0. 34 0.09 0.08 
Dadar & Nagar J-Iavcli 83. JO 16.24 0.01 0. II (l.01 0.01 . (). :i3 
Delhi 75.97 24.03 23.35 0.01 0.48 0.12 0.17 
Goa, Daman & Diu 64.87 35. 13 34. 15 0.03 0. 07 0.33 0.55 
L.M.A. Islands 83.90 16.10 0.77 0.02 0.02 0.01 15.28 
Pondicherry . 89.00 11.00 10.68 0.06 0.06 0.20 



TABLE I. 2 

Percentage distribution of Urdu speakers to the State/ Union Territon· and all India pop11latio11 mu/ total 

Urdu S(leakas over Statt•s and Union Territories ( Census I 971) 

SI. r nd ia,'Sta te.'U n ion Territory Total Total Urdu Percentage Percentage 

No. Population speakers cf Urdu of Urdu 

(in thousands) speakers to. speakers to 

total total Urdu 

population speakers 

2 3 4 5 6 co 
,f,,, 

l. India 5,47,950 28,620,895 5.22 
2. Andhra Pradesh . 4\503 3,299,916 7.59 11. 53 
3. A5,am . 14,958 6,325 0.04 0.02 
4. Bihar . . . . 56,353 4,993,284 8.86 17.45 
5. Gujarat 26,697 581,508 2.18 2.03 
6. Haryana IO',o37 195,793 I. 95 0.68 
7. Himachal Pradesh 3,460 10,121 0.29 0.04 

8. Jammu & Kashmir 4,617 12,740 0.28 0.04 

9. Mysore (Karnataka) 29,299 2,636,688 8.99 9.21 

10. Kenda . . . . . 21,347 I 1,374 0.05 0.04 

11. Madhya Pradesh 41,654 1,001,064 2.40 3.50 
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I 12. Maharashtra 50,412 3,661,698 7.26 12.80 -
I'"\ 13. Manipur 1,073 311 0.03 ;.. -r- 14. M cghalay[l 1,012 1,410 0. 14 ;. .... 15. ·Nagaland 516 252 0.05 ~ 
0 

16. Orissa 21,945 286,5•11 ., I. 31 .00 !I_ 
c:,. 

17. Punjab 13,551 29,003 0.21 0. JO C, 

18. Rajasthan . 25,766 650,947 2.53 2.27 
19. Sikkim 210 213 0.10 
20. Tamilnadu 41,199 759,607 1.84 2.65 
21. Tripura 1,556 67 

0:, 

22. Uttar Prade~h 88,341 9,273,089 10. 50 32.40 u, 

23. West Bengal 44,312 950,363 2.14 3.32 
24. A. & N. Islands. 115 2,488 2.16 0.01 
25. Arunachal Pradesh 468 330 0.07 

26. Chandigarh 257 1,703 0.66 0.01 

27. Dadra & Nagar Haveli 74 134 0. 18 

28. Delhi 4,066 231,127 5.68 0.81 

29. Goa, Daman & Diu 858 19,205 2.24 0.07 

30. L. M. & A. lsland 32 32 0.10 

31. "i>ondicherry 
-· 

418 3,362 0.71 0.01 



Table 1.3 

Prcccntagc DiSlribution of Unlu spc.tk.crs in the Di:,tricts of K.arnal;tka in rdat ion to Dist ricl population 

l'Vfuslim popul:~tinn and Total Urdu sp1:;~kcrs (Cc,,sm 19Gl) 

-- ·- ---
Districts Total T 0~al P-:;·cciJLa6-- Total Percentage Percentage Percentage 

population J'vluslims of Urdu or Urdu or Urdu of Urdu 
Muslims speakers speakers speakers speakers 
to total to total to Mus- to total 
popula- popula- Jim popu- Urdu 
lation tion lation speakers 

in the 
state 

00 

Bangalore 25,04,462 2,42.828 9.66 239,434 9.56 99.01 11. 77 
O'I 

Belgaum. 19,83,811 1,78,389 8.99 164,620 8.30 92.28 8.09 
Bellary 9,15,261 96.924 10.59 87,423 9.55 90.20 4.30 
Bidar 6,63, 172 1.19.742 18.06 116,708 17.60 97.54 5.74 
Bijapur 16,60, 178 2,05,085 12.35 184,942 11.14 90.18 9.09 
Chikmagalur 5,97,305 39.780 6.66 33,017 5.53 83.00 I. 62 

Chitradurga 10,94,284 78,117 7.14 74,724 6.83 95.66 3.67 

Coorg 3,22,829 34,910 IO. 81 8,070 2.50 23.12 0.40 

Dharwad 19,50,362 2,37.191 14.73 248,678 12.75 86.59 12.22 

Gulbarga 13,99,457 2,42,048 17.73 239,900 17. 14 99. 11 11. 79 

Hassan . 8,95,847 43.178 4.82 39,429 4.40 91. 32 1.94 



Kolar 12,90,144 1,24,348 9.64 
Mandya 8,99,910 31,381 3.49 
Mysore . 16,71,399 94,514 5.65 
North Kanara 6,89,54'J 54,432 7.55 
Raichur. 11,00,985 1,31,045 11. 90 

Shimoga 10,17,368 90,163 8.86 

S. Kanara J 5,63,837 1,52,225 9.73 

Tumkur 13,67,402 84,076 6. 15 

123,626 9.58 
29,673 3.30 
88,989 5.32 
51,482 7.47 

11 J,382 IO. 12 
83,288 8. 19 
27,480 I. 76 
81,616 5.97 

90.42 

94.56 

94.15 
96.35 

85.00 
92.37 
18.05 
97.04 

6.08 

I. 46 
4.37 
2.53 

5.47 
4.09 

I. 35 
4.01 

co 
-.I 



Table 1.4 

Distribu 1 ion of Urdu Spcakcrs in relation .t~ ~Iuslims over 5tatcs and Union Territories 

(Census 1971) 

India 

Andhra Prdcsh 
Assam 

Bihar 

Gujarat 
Haryana 

lndia/Slatcs/U n ion Territories 

Hi'machal Pradesh 
Jnmmu & Kashmir 
Karnataka 
Kerala 

Madhya Pradesh 
Maharashtra 
Manipur 

Meghalaya 

Muslims 

61,418,000 

3,520,000 
3,594.000 

7,594.000 
2,249,000 

406,000 

50,000 
3,040.000 
:u 13,000 

4,163,000 

1.816,000 

4,233.000 

71,000 

27,000 

Urdu 
speakers 

28,607,874 

3,299,854 

6,325 
4,993,284 

581,508 
195.836 

10,121 

12,740 
2,636,688 

11.374 

9R8.275 

3,661,898 

311 

1.410 

Percentage of 
Urdu speakers 
to Muslims 

46.57 

93.74 
0. 175 

65.75 
25.86 

48.235 

20.42 
41. 07 
84.699 
0.273 

54.42 

86.508 

.0043 

5. '.! 
------

co 
00 



Nagaland 3,000 252 8.40 
Orissa 327,000 286,541 87.7 
Punjab 114,000 29,003 25.44 
Rajasthan 1,778,000 650,947 36.61 
Tamilnadu 2.104,000 759,947 36. 11 
Tripura 104,000 67 0.06 
Uttar Pradesh 13,676,000 9,273,089 )67.805 
West Bengal 9,064,000 950,363 10.48 
A. & N. Islands 12,000 2,488 20.73 
Arunachal Pradesh 1,000 330 33.0 
Chandigarh 4,000 1,703 42.57 co 

~ 

Dadra & Nagra Haveli 1,000 134 13.40 
Delhi 263,000 231,127 87.88 
Goa, Daman & Diu 32,000 19,205 60,01 

L.M. & A. Island 30,000 32 0.106 

Pondicherry 29,000 3,362 11.20 



Table 3.1 

Percentage DistributiPn of Respondents on the five-point scale regarding the use or Dakkhini Urdu, 
Standard Urdu and Kannada in close intuaction networks 

Language Interaction Always Quite often Some1im1.:s Rarely Never 
Networks 

Family 71.04 21. 31 2.73 2.83 1.09 

Friendship 47 .oo 32.79 12.02 7 .10 1.09 

Lidie, (i0.6(i 25.G!I 7 .10 4.37 2.19 
Dakkhini Crudu Children 65.57 22.40 6.01 3.83 2.19 

,.:;: 
0 

Standard Urdu Family 5.46 15.30 44.27 26.23 8. 74 
Friendship 7.10 24.04 47.55 15.30 6.01 
Ladies 7.65 9.84 34.97 39.34 8.20 
Children 4.37 8.74 24.59 30.05 32.25 

Family 1.64 12.57 20.22 65.57 
Kannada Friendship 1.64 1.64 15.85 34.97 45.90 

Ladies 3.82 1.64 9.29 22.40 65.85 
Children 4.92 3.83 22.95 28.40 39.90 



Table 3.2 

One-way anal)'sis of variance for group differences according to ltgc. education and occupatior, 
regarding language use in close inte1actinn networks 

Age Education Occupation 
Language Interaction -----

Networks F value Level of F value Level or F value Level of 
significance significance significance 

Family I. 53 NS 8.93 (l.01 6.84 0.01 
Dakkini Urdu Friendship 2 18 NS 7.30 O.OJ 4.95 0.01 

Ladies 6.71 0.02 3.39 0.10 3.59 0.02 

Children 8.56 0.01 3.79 0.05 2.119 0.05 
(.0 

Family 3 49 0.10 3.39 0. JO I .68 NS 
Standard Urdu Friendship 2.19 NS 2.00 NS 3 .48 0.02 

Ladies 4. 13 0.05 2.41 NS 1.63 NS 
Children 0.63 NS I .64 NS 1.94 NS 

Family 11.01 0.01 2.23 NS 2.73 0.05 

Kannada Fric.:ndship 12.38 0.01 0.75 NS 5.07 0.01 

Ladks 11.22 0.0J 4 02 0.05 6.68 0.01 

Children 0.79 NS 0.58 NS 2.09 NS 
----



Table 3.3 

Percentage Dist1ibution or Respondents acco1ding lL) age regarding language use in close interaction net­
works (The percentages on the 'Always' and 'quite often' in the case of Oakkhini Urdu, 'Quite ofter,· and 
'sometimes·, in the case of Standard Urdu and 'rarely' and 'never' in the ca~e of Kaum<la have been merged) 

Language Interaction Below 25 ycars Bctwecn 25--40 Above 40 years 
Networks ycars 

Family 95.12 91.36 91.80 
Dakkini Urdu . Friendship 80.49 80.24 78.69 

Ladies 80.48 86.42 90.16 
Children 85.37 87.65 90.66 

Family 48.78 62.96 62.29 
irandard Urdu . rricndsihp 63.41 75.31 72.13 

Ladies 39.02 39.51 55.74 
Children 46.34 35.80 34.43 

Family 78.04 96.42 90.16 
Kannada. Friendship 70.73 79.02 90.16 

Ladies 68.29 90.13 90. 16 
Children 68.29 65.43 72.13 

c.o 
t-.:) 



Table 3.4 

Percentage Distribution of Respondents according to education 1egarding language use in dose interaction 
networks (percentages mc1ged as in Table 3.3) 

Language lntcraclion Iklow High School Below Graduation Graduation and above 
Networks 

Dakkini Urdu . Family %.88 95.29 94.85 
Friendship 93.75 82.36 69.69 
Ladic~ 90.63 85.88 84.85 
Children 93.75 92.94 79.79 

Standard Urdu Family 65.62 56.47 72.73 
Friendship 68.75 65.88 80.30 
Ladies 34. 37 49.41 43.94 
Children 31.25 27.06 42.43 

Kannada. Family SI .25 81. 17 93.94 
Friendship 78. 13 79.90 83.3 3 

Ladies 87.51 82.35 87.88 

Children 68.75 75.29 59.09 

'..0 .... , 



Table 3.5 

Pcn.:cntagc Distrit,uti0n 0fRespondents accnrding to occupation regarding language use in lht: dus~ int..:rac-
I ion nel works (percentages merged as in Table 3. 3) 

-- -----
Language Tntcraction Students Teachers Office- Businessmen Prof.:ssio- Workers 

Networks goers · nals 

Family 95.00 91.43 100.00 93.76 78. 38 100.00 
Dakkini Urdu . Friendship 85.00 71.43 75.00 96.85 59.46 86.84 

Ladies 75.00 85:72 85.00 93.75 86.49 89.47 
Children 85 00 88.57 95 00 96.88 70.27 94,73 

<..:> 
Family 50 00 62.86 55.00 65.63 59.46 57.89 """' 

Standarcl. Urdu Friendship 60.00 65.72 85.00 78. 13 72.98 71.05 
Ladies 45.00 40.00 50.00 46.88 48.64 42. JO 
Children 20.00 31.43 20.00 31.25 51. 35 34.21 

Family 55.00 85.71 90.00 93.75 97.30 81.58 
Kannada . Friendship 45.00 85.71 90.00 84.38 89.19 78.95 

Ladies 60.00 80.57 85.00 - 96.88 86.48 86.84 
Children 65.0_0 80.00 70.00 ., 84.38 48.64 63. 16 



Table 4.1 

Percentage Distribution of Respondents on the five-point scale regarding attitudes 1owards the use of 
Dakkhini Urdu, Standard Urdu and Kannada in different rolc-rclatir,r1ships 111 family 

-----
Language Role-Relationship Strong!} Favour No opinion Oppose Strongly 

favour opposc 

Dakkhini Urdu Wifc & children 22.40 40.44 8.74 20.77 7.76 
Relatives 22.3t 39.34 9.84 21.86 7.65 
Friends 20.21 40·44 9.27 21.86 8.20 
Hindi-Urdu speakers 

Standarcl Urdu Wife & children 54.95 32.96 3.30 8.24 0.56 '° (.;I 

Relatives 49.17 42.08 1.64 4.92 2.19 

Friends 53.00 40.44 1.09 J.83 1.64 
Hindi-Urdu speakers 53.55 41.53 3 83 1.09 

Kannada. Wife & children :2. 19 10.38 12.57 27.86 47.00 

Relatives 2.19 9.84 12-02 32. '.!4 43.71 

Friends 2. 19 9.84 14 21 31. 15 42.61 



Table 4.2 

Percentage Distribution of Re-,pondents according to age on lhrco points of scale (on merging the 
percentage 011 the ·st,ongly favour' and 'favour' and 'oppose' and 'strongly oppose' points of the scale) 

regarding attitudes toward5 language use in different role-relationships 

Age Language 

2 

Below 25 years Dakkhini Urdu 

Standard Urdu 

Kannada 

25-40 years Dakkhini Urdu 

Role relationships 

3 

Wife & children 
Relatives 
Friends 
Hindi-Urdu speakers 

Wife & children 
Relatives 
Friends 
Hin<ji-Urdu speakers 

Wife & children 
Relatives 
r-ricn<ls 

Wife and childg:n 
Relatives 
Friends 
Hindi-Urdu speakers 

Strongly 
favoi.Jr+favour 

4 

68.85 
65.85 
65.85 
56.10 

82.93 
80.48 
87.80 
90.24 

12.20 
14.64 
14.64 

64. 19 
62.96 
64. 19 
40.74 

No opinion Oppose+strong­
ly oppose 

5 

7.32 
9.76 
4.88 
9.76 

4.88 

14.63 
12.20 
17.08 

9.88 
9.88 

11.12 
17.2S 

6 
-

26.83 
24.39 
24.39 
34.14 

17.07 
19.52 
12.20 
4.88 
--
73.17 
73 .16 
68.28 
--
25.93 
27. 16 
24.69 
41.98 

(.0 
O'> 



Standard Urdu Wife and children 93.83 2.47 3.70 
Relatives 97.54 1.23 1.23 
r-riends 100.00 
Hindi-Urdu speakers 96.30 3.70 

Kan(!;ida Wife and children 14.81 14.81 70.38 
Relatives 14.81 12.45 72.84 
Friends 13.58 14.81 71.61 

Above 40 years Dakkhini Urdu Wife and children 59.01 8.20 32.79 
Relatives 54. 10 9.84 36.06 
Friends 52.46 9.84 37.70 (.0 

Hindi-Urdu speakers 27.86 8.20 63.94 
-..J 

Standard Urdu Wife and children 81.97 6.56 11.47 
Relatives 90.17 3.28 6.55 
Friends 88.53 3.28 8.19 
Hindi-Urdu speakers 96.72 3.28 

Ka11naJa Wife and children 9 84 !UO 81 .96 

Relatives 6.56 11.48 RI .96 

Friends 8.20 l l .48 30..32 



Table 4.3 

Percentage Distribution of Respondents according to education on three-point scale (as in Table 4. '.!) 
regarding attitude towards language use in diffe1ent role-relationships 

Education t.unguage Rok Relationships Strongly No opinion OppOSI! + 
favour !-favour strongly oppose 

2 3 4 5 6 

Below High School Dakkhini Urdu Wife and children 62.50 3. 12 34.38 
Relatives 59.38 3. 12 37.50 
Friends 59.38 3. 12 37.50 
Hindi-Urdu speakers 34.38 3. 12 62.50 

Standard Urdu Wife and children 87 .50 3. 12 6.25 
Relatives 96.88 3. 12 
Friends 96.88 3. 12 
Hindi-Urdu speakers 96.88 3.12 

Karuiada Wife and children 6.25 3.12 90.63 
Relatives 6.25 6.12 87.50 

Friends 6.25 3. 12 90.63 

Below Graduation Dakkhini Urdu \Vife and children 69.41 8.23 22.36 

Relatives 55.30 21. 18 23.52 

Friends 65.88 941 24.71 

Hindi-Urdu speakers 48.24 12.94 38.82 

I.O 
00 



Standard Urdu Wife and children 92.94 2.35 4.71 

Relatives 91. 70 8.30 
Frh:nds 94.05 5.95 
Hindi-Urdu speakers 96.47 2.35 1.18 

----
Kannada Wife and children 12.94 15.29 71. i7 

Relatives 11. 77 15.29 72. 94 
Friends 14. II 16.47 69 42 

Gradnation and above Dakkhini Urdu Wife and children 54.54 12.12 33.34 
Relatives 53.03 12.12 34.85 
f7riends 54.54 12.12 33. 34 u:, 

Hindi-Urdu speakers 31 .82 16.67 
(,0 

51. 51 
---

Standard Urdu Wife and children 80.30 7.58 12.12 
Relatives 1!7.87 4.55 7.58 
Friends 89.39 3.03 7 .58 
Hindi-Urdu speakers 92.42 7.58 

Kannada Wife and children 15.15 13.64 71 21 
Relatives 15. 15 10.61 74.24 
Friends 12.12 16.67 71.21 

- ---~ -------· 



Tnble 4.4 

Percentage Distribution of Respondents according to occupation on three-point scale _(as i~ Table 4. 2) 
regarding attitude,s towards langu~1gc use in two- rolc-rdat1onsh1ps 

Occupation Language Role-relationships Strongly No opinion Oppose+ 
favour-/-favour strongly oppose 

---
2 3 4 5 6 

Students . Dakkhini Urdu Wife and Children 75.00 5.00 20.00 
Hindi Urdu-speakers 55.00 15.00 30.00 

Standard Urdu Wife and children 90.00 10.00 
Hindi-Urdu speakers 95.00 5.00 

Kannada Wife and children 15.00 20.00 65.00 

Teachers Dakkhini Urdu Wife and children 68.57 5.71 25. 72 
Hindi-Urdu speakers 48.57 11.43 40.00 

Standard l Trdu Wife and children 82.85 2.86 14.29 
Hindi-Urdu speakers 91.43 8.57 

Kannada Wife and children 14.29 S.57 77.14 

Office-goers Dakkini Urdu Wife and children 30·r.O 15 00 55.00 
Hindi-Urdu speakers 35.00 20.00 45.00 

0 
C 



c:i 

I Standard Urdu Wife & children 95.00 5 00 
r:: Hincti-UrJu spc1kers JOO.CO -= 
i Kannada Wife and children 20.00 15.00 65.00 
'< 
~ Business men Dakkhini Urdu Wife & Children 75.01 6.25 18.74 .., 
r;; 

Hindi-Urdu speakers 37.50 
~ 6.25 56.25 

Standard Urdu Wife & Children 87.50 3.13 9.37 
Hindi-Urdu speakcss 96.88 3. 12 

Kannada Wife & Children 3.13 9.37 87.50 

Professionals Dakkhini Urdu Wife & Children 59.46 13.51 27.03 ..... 
0 

Hindi-Urdu speakers 27.02 18.93 54.05 
-

Standard Urdu Wife & Children 86.49 8.1 I 5.40 
Hindi-Urdu speakers 94.59 5.41 

--
Kannada Wife & Children 16.22 16.22 67.56 

Workers Dakkhini Urdu Wife & Children 60.53 JO.SJ 28.94 
Hindi-Urdu speakers 39.47 7.89 52.64 

Standard Urdu Wife & Children 86.84 2.63 10.53 
Hindi-Urdu speakers 94.74 2.63 2.63 

Kannada Wife & Children 10.52 10.53 78.95 
·------



Table 4.5 

Perceutage distribution of respondents on the five-point scale regarding actual use and attitudes towards 
Dakkhini Grdu, Standard Urdu and Kannada in family and friendship 

networks 

Actual· use/ Attitudes Interaction Languages Always/ Quite often/ Sometimes' Rarely; Never/ 
towards use networks strongly favour no opinion oppose Strongly 

favour Oppose 
--

Family Dakkhini Urdu 71.04 21.31 2.73 3.83 1.09 

Standard Urdu 5.46 15.30 44.27 26.23 8.74 

Kannada I .64 12.57 20.22 65.57 
Actual USI! 

Friendship Dakkhini Urdu 47.00 32.79 12.02 7. 10 I 09 i'5 
Standard Urdu 7. 10 24.04 47.55 15.30 (,.01 

Kannada 1.64 1.64 15.85 34.97 ,15 .90 

Family Dakkhini Urdu 22.40 40.44 8.74 20 77 7.65 
Standard Urdu 54.65 32.96 3.30 8.24 0.55 

Kannada 2. 19 10.38 12.57 27.87 47.00 
Attitudes toward& 

use Friendship Dakkhini Urdu 20.21 40.44 9.29 21.86 8.20 
Standard Urdu 53.00 40.44 I. 09 3.83 1.64 
Kannada 2.19 9.84 14.21 31. 15 ·!2.61 



Table 5.1 

Percentage distribution of respondents on the five-point scale regarding attitudes towards language use 
at different levels of education 

---
Language Mode of Use Level of Strongly Favour No opinion Oppose Strongly 

Education favour oppose 

Medium Primary 75.95 17.95 1.00 4.92 0.55 
High 58.46 22.95 4.92 9.84 3.8} 
College 49.73 18.23 7.73 14.92 9·39 

Standard Urdu 
14.21 1.64 0.55 Subject Primary 82.51 J.09 

High 78.69 14. 75 2.19 3.28 1.09 
College 74.31 14.21 3.38 4.37 3.83 

0 
v:> 

Medium Primary 2.28 10.93 I I .48 33.33 40.98 
High 2.19 15.85 14.75 30.05 37. 16 
College I. 64 10.93 14.21 32.79 40.45 

Kannada 
Subject Primary 43.17 34.97 6.01 7.65 8.20 

High 43.71 37.71 6.56 6.56 5.46 
College 28.42 33.33 14.21 13. I I 10.93 

Subject Primary 18.03 15.85 10.38 34.43 21.31 
High 16.39 18.03 8.20 35.52 21.86 
College 18.58 18.03 8.20 30.60 24.59 

Dakkhini Urdu 
Use in Teaching Standard Urdu 33.33 30.60 7.10 19.13 9.84 

Other subjects 31. 14 34.43 6.01 18.13 9.29 



Table 5.2 

One-way analysis of variation for group differences according to age, education, and occupation regarding 
attitudes towards language use at different levels of education 

Language Age Education Occupation 
Mode of Use Level of 

Education F. Value Level of F. Value Level of F. Value Level cf 
Significance Significance Significance 

Medium Primary 8.43 NS 4.33 0.05 I. 15 NS 
High 1.87 NS 6.96 0.02 3.51 0.02 

Standard Urdu 
College 1.93 NS I 1.09 0.01 6.94 0.01 

Subject Primary 0.05 NS 3.43 NS 0.89 NS 
High I. 34 NS 6.02 0.02 2.74 0.05 

0 College 0.47 NS I. 39 NS 2.44 o. 10 ~ 

Medium Primary 0. 15 NS 11.99 0.01 2.43 1.10 
High 0.86 NS 4.54 0.05 0.91 NS 

Kannada 
College 1.32 NS 4.69 0.02 I .62 NS 

Subject Primary 1.54 NS 0.69 NS I .52 NS 
High 5.58 0.02 2.40 NS 3.52 0.02 
College 4.23 0.05 0.33 NS 2.41 0. 10 

Subject Primary 6.06 0.02 9.81 0.01 5.79 0.01 
High 3.35 NS 9.21 0.01 6.57 0.01 
College 3. I I NS 10.26 0.01 7.24 0.01 

Dakkhini Urdu 
NS 2.51 0. 10 Use in Teaching Standard Urdu 3.29 NS 3.57 

Other Subjects 3. 17 NS 4.08 0.05 2. 13 NS 



Table 5. 3 
Percentage disrribution of respondents according to acte on threet-poinL of scale (on mcrgino LW) .·L· 

d · · ) d · S . 0 o I pos1 1ve 
an two negative pomts regar 111g use of tandard Urdu, Kannada and Dakkhini Urdu in cdncation 

Mode of Level of 
Below 25 years Between 25-40 years Above 40 years 

Language --
Use Education Posi- Neutral Nega- Posi- Neu- Ncga- l'osi- Neu- Ncga-

tivc tivc tivc tral tivc tive tr,tl live 

Medium Primary 87.80 12.20 96.30 1.23 2.47 93.44 l.64 4.92 
High 82.92 17.08 77. 76 7.41 14.83 85.24 4.92 9.84 
College 78.05 2.44 19.51 61. 73 9.88 28.39 70.49 8.20 21. 31 

Standard Urdu 
Subject Primary 97.56 2.44 96. 30 2.47 1.23 96. 72 I. 64 I. 64 

High 90.24 9.76 93.84 3.70 2.46 95.08 l.64 3.28 
College 82.93 4.87 12.20 88.89 2.47 8.64 91.80 3.28 4.92 0 

(.;1 

Medium Primary 14.64 19.51 65.85 14.81 12 34 72.85 13.12 4.92 81.96 
High 21.95 24.39 53.66 16.05 14. 81 69.14 18.03 8.20 73.77 
College 14.64 26.83 58.53 9.88 18.52 71.60 14. 76 3.28 81.96 

Kannada 
Subject Primary 70.73 9.76 19.51 76.55 6.17 17.28 85.24 2.28 l 1.48 

High 75.60 9.76 14.64 75.31 8._64 16.05 93.44 I. 64 4.92 

College 56. IO 21. 95 21.95 56.80 13.58 29.62 72.13 9.84 18.03 

Subject Primary 36.58 12.20 51.22 40.74 17.28 41.98 22.95 77.05 

High 41.46 2.44 56.10 39.50 14.82 45.68 26.96 3.28 73.76 

College 43.90 7.32 48.78 40.74 13.58 45.68 26.23 1.64 72.13 

Oakk.hini Urdu 
Standard Urdu 78. 04 2.44 19.52 64.20 9.88 25.92 54.10 6.55 39.35 use in 

Teaching Other Subjects 82.93 17.07 61- 19 8.65 27.16 ·55_73 6.56 37.71 



Table 5.4 
Percentage distribution of respondents according Lo education on three-point-scale (as in Table 5.3) 

regarding use of Standard Urdu, K.annada a11cl Dakkhini Urdu in education 

Language 
Below High School Below Graduation Graduation & above 

Mode of Level of 
Use Education Posi- Neu- Nega- Posi- Neu- Nega- Posi- Neu- Ncga-

tive tral live tivc tral tivc tive tral tive 

Medium Primary 93.75 6.25 97.65 2.35 87.87 3.03 9.10 
High 81.25 18.75 90.59 3.53 5.88 69.70 9.08 21 .22 

Standard Urdu 
College 75.00 25.00 81. 18 5.88 12.94 48.48 13.64 37.88 

Subject Primary 93.75 6.25 98.82 I. 18 95.45 3.03 1.52 
High 81 .26 3. 12 15.62 97.64 I. 18 I. 18 93.94 3.02 3.04 
College 84.37 15.63 90.59 3.53 5.88 87.88 4.54 7.58 0 

Q) 

Medium Primary .. 100.00 12.94 16.47 70.59 22.73 10.60 66.67 
High 9.38 90.62 16.47 21 .18 62.35 24.25 13.64 62.11 

Kannada 
College 3.12 3. 12 93.76 11. 77 21. 18 67.05 18. 18 13.64 68. 18 

Subject Primary 84.37 15.63 71. 76 11. 76 16.48 83.33 I .52 15. 15 
High 87.50 3. 13 9.37 72.94 10.59 16.47 89.39 3.03 7.58 
College 62.50 6.25 31.25 60.00 18.82 21. 18 63.64 12.12 24.24 

Subject Primary 12.50 87.50 38.82 12.94 48.24 37.88 12.12 50.00 
High 12.50 3. 13 84.37 42.35 10.59 47.06 34.85 7.58 57 .57 
College 15.63 84.37 48.24 

Dakkhini Urdu 
11.76 '10.00 31.82 7.58 60.60 

u~e in Standard 
Teaching Urdu 78. 12 21.83 67.06 8.23 24.71 53.03 9.09 37.88 

Other 
Subjects 78.12 21. 88 70.58 4.71 24.71 53.02 10.61 36.37 



Per ~ ... · . . . ~able 5.5 
cent~"':,.e .tSll!b~itio~\o~ 1cspondents according to occupation on three-point scale (as in table 5.3) 

1<'aa!C mg ll co ,Jt, nd::ncl Urdu Kannada :•.ncl Dakkhini Urdu in education 

Language Mode of Level of 
Students Teachers Office-goers 

Use Education Posi- Neu- Nega- Posi- Neu- Nega- Posi- Neu- Nega-
tive tral tive live tral tive tive tral live 

Medium Primary 90.00 10.00 97. 15 2.85 85.00 15.00 
High 90.00 10.00 94.28 5.72 70.00 15.00 15.00 
College 90.00 10.00 85.72 5.71 8.57 55.00 5.00 40.00 

Standard Urdu 
Subject Primary 100.00 97. 14 2.86 95.00 5.00 

High 95.00 5.00 97.14 2.86 90.00 5.00 5.00 

College 95.00 5.00 5.00 94.28 5.72 75.00 5.00 20.00 0 
---i 

Medium Primary 25.00 25.00 50.00 14.29 20.00 65.71 15.00 85.00 

High 20.00 30.00 30.00 20.00 72.00 54.28 15.00 85.00 

College 20.00 25.00 55.00 17. 15 22.85 60.00 5.00 95.00 

Kannada 
Subject Primary 50.00 30.00 20.00 68.57 8.57 22.86 80.00 20.00 

High 50.00 30.00 20.00 85.72 8.57 5.71 60.00 5.00 35.00 

College 50.00 30.00 20.00 65.72 17. 14 77. 14 40.00 10.00 50.00 

Subject Primary 45.00 25.00 30.00 60.00 8.57 31 .43 25.00 20.00 55.00 

High 65.00 5.00 30.00 51.43 8.58 40.00 25.00 20.00 55.00 

College 70.00 10.00 20.00 51.43 8.57 40.00 25.00 20.00 55.00 

Dakkhini 
Urdu Use in Standard Urdu 85.00 5.00 10.00 62.86 11.43 25.72 60.00 10.00 30.00 

Teaching Other Subject 80.00 5.00 15.00 65.71 5.71 28.58 65.00 10.00 25.00 



Table 5. 5-Conld. 

Language Businessmen Professionals Workers Mode of. Level of ------Use Education Posi- Neu- Ncga- Posi- Neu- Nega- Posi- Neu- Ncga-tive tral tive tive tral tivc tivc tral tivc 

Medium Primary 96.88 3.12 91.89 2.70 5.41 94.74 5.26 
High 90.63 3.12 6.25 64.87 13.51 21.62 78.95 21. 85 

Standard Urdu College 78· 12 6.25 15 · 63 43 · 25 13· 51 43·24 63· 15 10·53 26.32 

Subject Primary 96.88 3.12 97.30 2.70 94.74 5.36 
High 96.88 3.12 97.20 2.70 84.21 2.63 13.16 
College 93.76 3. 12 3.12 89.18 5.41 5.41 84.21 2.63 13. 16 

0 

Primary 
0:, 

Medium 6.25 6.25 87.50 18 92 13.51 67.57 10.53 5.26 84.21 
High -15.62 9.38 75.00 16.22 13. 51 70.27 18.42 10.53 71.05 
College 12.50 9. 38 78.12 13. 51 8. 11 78.38 7.90 18.42 73.68 

Kannada 
Subject Primary 84.38 15.62 89.19 2.70 8. I 1 84.21 2.63 13. 16 

High 90.63 3. 12 6.25 91.89 2.70 5.41 86.84 13. 16 
College 78. 12 9. 38 12.50 64.87 13.51 21.62 57.90 10.53 31. 57 

Subject Primary 25.00 6.25 68.75 29.73 8. l I 72.16 21.05 5.26 73.69 
High 21.88 9.38 68.74 32.43 5.41 62. 16 21.05 · 5.26 73.69 

Dakkhini College 28.12 9.38 62.50 27.03 5.41 67.56 26.31 2.63 71.06 
Urdu 

Use in Standard Urdu 62. 51 3. 13 34.36 45.95 10.81 43.24 73.69 2.63 23.68 
Teaching Other Subject 71. 88 28.12 43.25 13.50 43.25 73.69 2.63 23.68 



Table 6.1 

Percentage distribution of respondents on the five-point scale regarding utilization of mass-communication 
networks in Standard Urdu and Kannada, 

Lan&uag¢ Mass-communication 
Nct-w0rks Always Very often::; sometimes rarely never 

--
Standard Urdu Radio 37.70 19·67 32.79 6.56 3.28 

Film 32.78 25.14 24.04 11.48 6.56 
Reading 54.10 21. 31 15.30 5.46 3.83 
Mushaira 31.69 27.33 33.33 5.46 2. 19 

Kannada Radio 1.09 2.73 28.41 25.68 42.09 

Film 1.09 3.28 19.67 35.52 40.44 

Reading 4.37 2. 19 14.21 22.40 56.83 

0 
t.D 



Table 6. 2 

enc-way analysis of variance for group differences accc,rtling to age, education and occu1iation regarding 
utilization of mass-communication networks in Standard Urdu and Kannad~ 

Language Mass-communication 
Age Groups Educational Groups Occupation groups 

Networks F. Value Level of F. Value Level of F. Value Level of 
signifi- signifi- signifi. 
cance cance cance 

Standard Urdu Radio 3.07 o. 10 0.37 NS 0.76 NS 
Film 2.63 NS 0. 16 NS I. 33 NS 
Reading 10.43 0.01 2.37 NS 3.63 0.02 
Mushaira 1.97 NS 4.45 0.05 3.88 0.02 --0 

Kannada Radio 0.23 NS 3.94 0.05 3.20 0.02 
Film 7.36 0.01 7.62 0.01 2.83 0.05 
Reading 1.25 NS 2.83 NS 4.21 0.01 



Table 6.3 

Percentage distribution of respondtnts according to age regarding utilization of mass-communication, 
networks in Standard Urdu and Kannada (The percentages of two positive points always and 'quite often 

and the two negative points 'rarely' and 'never' have been merged) 

Below 25 years Between 25-40 years Above 40 years 
Language :\fas.! com·nunic1tion 

networks Always Some- Rarely Always Some- Rarely Always Some- Rarely 
+ times + + times + -+ times -!-

quite Never quite Never quite Never 
often often oflen 

Standard Urdu Radio 58.54 31.70 0.76 55.55 32.10 12.35 59.01 32.79 8.20 

Film 70.73 12.20 17.07 56.79 23.46 19.75 50.81 32.79 16.40 

Reading 56.09 26.83 17.08 78·02 14.81 6.17 83.60 8.20 8.20 

Mushaira 41.46 41.46 17.08 61. 74 30.86 7.40 67.21 31. 15 I .64 

Kannada. Radio 31. 71 68.29 7.40 24.69 67.91 1.64 31. 15 67.21 

Film 7.32 24.38 68.30 9.86 28.40 61. 74 J.64 13. 11 85.25 

Reading 9.76 9.76 80.48 8.64 16.05 75.31 · 1.64 14.76 83.60 



Table 6.4 

Percentage distribution of respondents according to education regarding utilization of mass-communication 
networks in Standard Urdu and Kannada (The percentages merged as in Table 6. 3) 

Below High School Below graduation Graduation & above 
Language . 1\lass-communication 

net worls Always Some- Rarely Always Some- Rarely Always Some- Rarely 
+ times + + timcst_ + + times + 

quite Never quite Never quite Never 
often often often 

Standard Urdu Radio 56.25 31.25 12.50 60.00 29.41 10.59 54.54 37.88 7.58 
Film 53.25 25.00 21. 88 61.18 20.00 18.82 56.05 28.79 15. 15 
Readings 68.75 6.25 25.00 77.65 16.47 5.88 75.75 18.18 6.07 
Mushaira 37 .50 50.00 12·50 67.05 27 .06 5.89 59.09 33.33 7.58 rs:, -

Kannada. Radio 18.75 81. 25 31. 76 68.24 10.61 28.79 60.60 

Film 3.12 6.25 90.63 3.53 21. 18 75.29 6.06 24.24 69.70 

Reading 3.12 18.75 78. 13 5.88 14.12 80.00 9.10 12.12 78.78 



Table 6.5 

Percentage distribut:on of respondents according to occupation regarding utilizalion of mass-commun:-
cation networks in Standard Urdu and Kannada (The percc.ntages merged as in Table 6. 3) 

Mass-communication Students Teachers 
Language networks 

Always Some- Rarely Always Some- Rarely 
+ quite times + + quite times + 

often Never often Never 

Standard Urdu Radio 40.00 50.00 10.00 65. 72 25.71 8.57 

Film; 60.00 40.00 57.15 34.28 8.57 

Reading 55.00 25.00 20.00 91.43 5.71 2.86 

Mushaira 30.00 45.00 35.00 77.15 20.00 2.85 
c.,:i 

Kannada. Radio 35.00 65.00 2.86 37.14 60.00 

Film 10.00 25.00 65.00 8.57 20.00 71.43 

Reading 15.00 20.00 65.00 2.86 20.00 77.24 



Table-6. 5 Contd. 

l'vla~s-communicaliun Office-goers Businessmen 
Language networks 

Always Some- Rarely Always Some- Rarely 
+ quite limes +Never + quite times -i- Never 
often often 

Su1ndard Urdu · Radio 65.70 25.00 J0.00 50.00 37.50 12.50 
Film 45.00 40.00 15.00 68.75 12.50 18 75 
Reading 75.00 25.00 87.50 18.75 

~ 
Mushaira 65.00 20.00 15.00 59.43 40.67 

Kannada. Radio 10.00 15.00 75.00 25.00 75.00 
Film 10.00 10.00 80.00 12.50 87.50 
Reading 10.00 90.00 6.25 15.62 78.13 



Table 6. 5-Concld 

Mas~-communication Professionals Workers 
Language networks 

Always Some- Rarely Always Some- Rarely 
+ quite times + Never + quite times + Never 
often often 

Standard Urdu Radio 59.46 37.84 2.70 57.89 26.32 15.79 
Film 45.95 32.45 21.62 65.80 21.05 12.15 
Reading 78.38 18.92 2.70 57.89 23.68 18.43 
Mushaira 67.56 29.74 2.70 44.74 44.74 10.52 u, 

Kannada. Radio 10.81 32.43 56.76 21.05 78.95 
Film 32.43 67.57 2.63 15.79 81.58 
Reading 5.41 13.51 81 .08 2.63 13. 16 84.21 



Table 7 .1 

Percentage distribution of respondents on the five-point scale regarding attitudes towards language 
development/language use in different contexts 

Language use/Language Language Strongly favour No opinion Propose Strongly 
development ravour oppose 

Creative Writing Dakkhini Urdu 8.74 31.15 12.02 26.78 21.31 
Standard Urdu 65.57 28.42 3.28 1.09 1.64 

Stage Performance Dakkhini Urdu 17.49 36.06 9.29 20.22 16.94 
Standard Urdu 62.84 30.06 9.29 0.55 I. 64 

Mushaira Dakkhini Urdu 17.49 37.70 6.56 20.22 18.03 
Standard Urdu 67.21 40.06 1.09 0.55 1.09 

0) 

--
Public Speech Dakkhini Urdu 12.57 31. 70 7.10 32.24 16.39 

Standard Urdu 65.57 28.42 3.28 l.08 1.64 

Local Newspaper Dakkhini Urdu 11.48 19. 13 11.48 27.86 30.05 
Standard Urdu 72.13 24.04 1.64 2. 19 

Radio Broadcast Dakkhini Urdu 27.33 27.33 7.65 16.39 15.30 

Language development Dakkhini Urdu 22.40 21.32 14.21 25.68 16.39 



\g Table 7 .l 
I 
·~ Orie--wa.)i analysis of_ variance for group differences according to age, education and occupation regarding 
::: attitude towards languc1.ge development/language use in different contexts. 
r" ·.-; 

Age Education Occupation -<' 
"- Language use/Language 
C Development Language F. Value Level of F. Value Level of F. Value Level of ~ 
co Sigoifi- signifi- Signifi-
C'l cance cance cancc 

Creative Writing Dakkhini Urdu 0.52 NS 7·23 0.01 2.57 0.01 
Standard Urdu 1.27 NS 0.45 NS 0.34 NS 

Stage Performance Dakkhini Urdu I. 74 NS 6.95 0.01 1.03 NS 
Standard Urdu 2.13 NS 2.93 NS 1.27 NS '-l 

Mushaira Dakkhini Urdu 1.00 NS 5.56 0.02 1.48 NS 
Standard Urdu 2.75 NS I. 17 NS 0.82 NS 

Public Newspapers Dakkhini Urdu 0. 16 NS 2.45 NS 0.48 NS 
Standard Urdu 3.88 0.05 1.57 NS 0.74 NS 

Local Newspapers Dakkhini Urdu 3.48 NS 5.32 0.02 1.63 NS 

Standard Urdu 3.52 NS 0.59 NS 0.24 NS 

Radio Broadcast Dakkhini Urdu I ·21 NS 4.42 0.05 I. 37 NS 

Language Development Dakkhini Urdu 0.73 NS 1.82 NS 2.41 0.01 



Table 7.3 

Percentage distri~utio_n of respondents according to age regarding attitudes towards langunge develop-
ment/bngu age u,e 111 dilforcnt contexts. (The p::rcentagcs of the two positive points and two negative 

points have been merged). 
Language use/ 
Languag~ d~v.:lopmen,. 

Language Below 25 years Between 25--40 years Above 40 yea!'ll 

Posi- No Ncga- Posi- No Ncga- Posi- No Nrga-tivc opi- tivc tive opi- tivc tive opi- tiVC 
nion nion nion 

Creative writing Dakkhini Urdu 56·09 2.44 41.47 40.47 14.81 44.45 27.87 14. 75 57.38 
Standard Urdu 82.92 7.32 9.76 96.30 3.70 98·36 1.64 

Stage: performance Dakkhini Urdu 48.78 4.88 46.34 56.79 14.81 28.40 52·46 16.39 31.15 
Standard Urdu 90.25 2.44 7.31 97.54 1.23 1.23 100·00 co 

Mushaira Dakkhini Urdu 51.22 4.88 43.90 56.79 9.88 33.33 56.74 4.92 39.34 
Standard Urdu 92.69 2.44 4.88 98.77 1.23 98.36 1·64 

Public speech Dakkhini Urdu 48.78 7.32 43.90 46·92 6.17 46.91 ~7.71 8.20 54·09 
Standard Urdu 90.24 9.76 95.07 3.70 1.23 95.08 4·92 

Local Newspapers Dakkhini lJrdu 41.46 4.88 53.66 34.57 17.28 48.15 18.04 8.20 7).76 
Standard Urdu 92.68 2.44 4.88 96.30 1.23 2.47 98·3G 1.64 

Radio Broadcast Dakkhini Urdu 51.22 48.78 67.90 12.35 19.75 57.38 5.56 36.06 

Language Development Dakkhini urdu 46.35 14.63 39_.02 46.91 16.05 37.04 37.70 11.48 50.82 



Table 7.4 

Percentage distribution of respo_nde~ts according to education regarding attitudes towards language 
development/language use m different contexts. (The percentages merged as in Table 7. 3). 

Language use/ 
Below High School Below Graduation Graduation & above Language 

Language development Posi- No Nega- Posi- No Ncga- Posi- No Nega-tive opi- tive tive opi- tivc tivc opi- tivc 
nion nion nion 

Creative Writing Dakkhini Urdu 21.88 3.12 75.00 50.58 10.59 38.83 34.85 18.18 46.97 
Standard Urdu 93.76 3. 12 3. 12 95.29 1. 18 3.53 92.42 6.06 1. 52 

Stage Performance . Dakkhini Urdu 40.63 59.37 54.12 11.76 34. 12 59.08 10.61 30.31 
Standard Urdu 96.88 3. 12 95.29 1. 18 3.53 98 48 1·52 

Mushaira Dakkhini Urdu 40.63 3.12 56.25 58.83 8.23 32.94 57.58 6.06 36.36 1.0 

Standard Urdu 93.76 3.12 ). 12 96.47 I. 18 2.35 100.00 

Public speech Dakk.hini Urdu 37.50 3.12 59.38 48.24 8.23 43.53 42·42 7.58 50.00 
Standard Urdu 93·76 3· 12 3.12 92·9-1- 4· 17 2.35 95·4-l 1.52 3.04 

Local Newspapers Dakkhini Urdu 18.75 6.25 75.00 36.47 14.12 49.41 28.79 10.61 60.60 
Standard Urdu 90.63 3.12 6 25 96 47 2.35 I. 18 98.58 1. 52 

Radio Broadcast Dakkhini Urdu 46.88 53. 12 67.06 9.41 23.53 59.09 9.09 31.82 -
Language develomcnt Dakkhini Urdu 43.76 3.12 53.12 49.41 14. 12 36.47 36.36 19.70 43.94 



Table 8.1 

Percentage distribution of respondents on the five-point scale regarding attitudes towards symbolic 
functions of language. 

--
Functions Languages Strl ngly Favour No Oppose Strongly 

Favour Opinion oppose 

Standard Urdu 69.40 21.85 3.83 1.09 3.83 

Identity Dakkhini Urdu 26.23 31.15 9.84 22.40 10.38 

Kannada 28.96 14.21 15.85 24.59 16.39 

Social Status Standard Urdu 72.13 18.58 4.37 2. 19 2.73 -
Instrumental Standard Urdu 22.40 36 07 5.46 

1-.:> 
15.8S 20.22 0 

Kannada 48.08 36.07 4.92 7. 10 3.83 



Table 8.2 
;; 
.!. One-way analysis of variance for g1oup differences according to age, education, and occupation 
0 regarding attitudes towards symbolic functions of language. 
_e 

Age Education Occupation 
~ 
'< Function Languages 
"' F. value Level of F. value Level of F. value Level of 0 -, signifi- signifi- signifi-n 

00 cance cance cance 
°' 

Identity Standard Urdu 5.37 0.02 1.46 NS 2.70 0.05 
Dakkhini Urdu 0.02 NS 2.5 NS 2.28 0. JO 
Kannada 0.25 NS 8.39 0.01 3.09 0.02 

Social Status Standard Urdu 5.03 0.02 1. 38 NS 6.22 0.01 NJ ..... 
Instrumental Standard Urclu 0.89 NS 3.4 NS 0.99 ;\J·, 

Kannada J·2 NS 1.92 NS 1.49 NS 



Table 8.3 

Percentage distribution of respondents according to age regarding attitudes towards symbolic functions 
of language (The percentages of the two positive and two negative points have 

been merged). 

Function 
Below 25 years Between 25--40 years Above 40 years 

Language -
Posi- No Nega- Posi- No- Nega Posi- No Nega-
tive opi- tive tive opi- tive tivc opi- tiVeJ 

nion nion nion 

Identity Standard Udru 85.36 14.64 90.13 7.40 2.47 96.72 1.64 1.64 
Dakkhini Urdu 56.10 7.32 36.58 59.26 12.35 28.39 55.74 8.20 36.06 
Kannada 46.34 21.95 31.71 44.44 12. 35 43.21 39.35 16.39 44.26 

~ 
~ 

Social Status Standard Urdu 78.04 7.32 14.64 92.59 4.94 2.47 96.72 1.64 1.64 

Instrumental Standard Urdu 60·97 14.63 24.40 59.26 18.52 22.22 55.74 13. 11 31.15 

Kannada 92.68 2.44 4.88 75.30 7.41 17.29 90.16 3.28 6.56 



- Table 8.4 -l Percentage distribution of respondents according to education regarding attitudes towards 
g functions of language {The percentages merged as in Table 8. 3). 

symbolic 

-t"" 

~ . Below High School Below Graduation Graduation & ubove 
~ Function L11Dguage 
0 Posi- No Ncga- Posi- No Ncga- Posi- No Nega-
c! tivc opi- live tivc · opi- live tive opi- tive Q 
0, nion nion nion 

Identity Standard Urdu 96.88 3.12 92.94 1.18 5.88 86.36 12.12 1.52 
Dakkhini Urdu 68.75 3.12 28. 13 60.00 10.59 29.41 48.48 21.22 30.30 
Kannada 78.13 21.87 36.48 15.29 48.23 34.85 24.24 40.91 

-
Social Status Standard Urdu 100.00 87.96 3.53 9.41 90.90 7.58 1.52 t.:i 

c.o 

Instrumental Standard· Urdu 81.25 18. 75 61.17 10.59 28.24 43.94 30 30 25.76 
Kannada 87.50 12.50 89.41 3.53 7.06 75.75 9.09 15.16 



Table 8.5 

Percentage Jisrribution of resp':lllUCnts according ro occupation rtga1ding attitudes toward~ symbolic 
functions of language. (The perccntuge merged as in Table 8. 3). 

--
Students Teachers Office-goers 

Functions Language 
Posi- No Ncga- l'osi- No Ncga- l'osi- No Ncga-
tive vPi- tive tivc opi- tivc tive opi- tivc 

nion nion nion 
Identity Standard Urdu 75.00 25 94.28 5.72 95.00 5 00 

Dakkhini Urdu 40 00 55.00 65.72 2.86 3142 65.00 5 00 )ll.00 
Kannada 20.00 40.00 40.00 42.86 11.43 45.71 45.00 10.00 45.00 

Social Status Standard Urdu 60.00 10.00 30.00 94.28 2.86 2.86 95.00 5.00 -
Instrumental Standard Urdu 60.00 20.00 20.00 60.00 8.57 31.43 60.00 20.00 20.00 

Kannada 95.00 5 00 85.72 2.86 11.43 80.00 5.00 15.00 ~ 
~ 

Businessmen Professionals Workers 
Functions Language --· 

Posi No Nega- Posi- No Nega- Posi- No Nega-
tive opi- tive tive opi- tive tive opi- tivc 

nion nion nion 

Identity Standard Urdu 96.88 3. 12 83.79 13. 51 2.70 97.37 2.63 
Dakkhini Urdu 56.24 15.63 28.13 43.24 21.62 35 .14 71.06 5.26 23.68 
Kannada 50.00 12.50 38.50 29.73 21.62 48.65 65.79 7.89 26.32 

Social Status Standard Urdu 96.88 3. 12 89.19 8.11 2. 70 97.37 2.63 

Instrumental Standard Urduj 65.62 6.25 28. 13 37.84 35.14 27.02 71.06 7.89 21.05 
Kannada 84.38 6.25 9.37 72.97 IO.SI 16.22 92·11 7.89 



Table 9.1 

Percentage distribution of respondents on the five-point scale regarding self-evaluation of speech and 
stereotypes. 

Evaluation of speech/stereotypes 

Standard Urdu 
Kannada 
Influence of Dakkhini on Standard Urdu 
Urdu ~peckers as Muslims 

very much 
/always 

11. 30 
32.78 
22.40 
42 07 

Table 9.2 

somewhat/ 
very often 

63·93 
28.42 
44.80 
23.50 

no opinion not/rarely Not at all/ 
sometimes never 

1.6-1 8.74 4 37 
21. 31 10.93 6 56 
3.83 20.77 8 20 

13.66 10.93 9.84 

Oc.e-way analysis of va~iance for group differences according to age, education and occupation regarding 
sc.-lf-valuation of speech and stc1eotypcs. 

Evaluation of speech/stereotypes 

Standard Urdu 
Kanr>ada 
lnflurn.: of Dakkhini on Standard Urdu 
Urdu ~p..:akers as Muslims 

Age 
-· 

F. Value Level of 
signifi-
cance 

9 04 00 I 
2.31 NS 
0.91 NS 
I. 73 NS 

Educ,.lion Occupation 

F. value Level of F. value Level or 
signifi- signifl-
cancc cance 

0.67 NS 0 29 NS 
I 28 NS 2.42 O. JO 
3.64 NS 3 91 0 02 

11. 58 0·01 12.82 0 01 

,..:i 
lJl 



Table 9.3 

Percentage distribution of respondents according to age regardine self-evaluation of speech and stereo-
types. (The percentages of the two J-.ositive and two ncg';:..tive 1,oints have beer. merged) 

-----
Evnluation of speech/ 

Below 25 years Between 25--40 years Above 40 years 

stereotypes Positive No Negative Positive No Negative Positive No Negative 
opinion opinion opinion 

Standard Urdu 95.12 2.44 2.44 76.54 1.23 22.23 90.16 1.64 8.20 
Kannada. 46.34 29.27 24.39 65.43 16.05 18.52 65.57 22.95 11.48 
Influence of Dakkhini 
on Standard Urclu 73.17 4.88 21.95 64.20 4.94 30.80 68.85 31.lS· 
Urdu speakers as Mus-

lirns 53.66 9.76 36.58 71.61 11.11 17 .28 65.57 19.67 14.76 -~ 
a, 

Table 9.4 

Percentage distribution of respondents according to education regarding self-evaluation of speech and 
stereotypes. (The percentage mergcu as in Table 9. 3). 

Below High School Below Graduation Graduation and Above 
Evaluation of speech/ 

stereotypes Positive No Negative Positive No Negative Positive No Negative 
opinion opinion opinion 

Standard Urdu 93.75 6 25 87.06 2. 35 10.59 78.79 1.51 19. 70 
Kannada. 62.50 21. 8S 15.62 62.36 22.35 15.29 59.09 19.70 21.21 
Influence of Dakkhini 

on Standard Urdu S4.38 15.62 67.06 3.53 29.41 59.09 6.06 34.85 
Urdu speakers as 

Muslims 81 25 6.25 12 50 54.12 15.29 30.59 72.72 15. 15 12.13 
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